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La marcatura CE certifica che i prodotti soddisfano i requisiti fondamentali delle diret-
tive pertinenti in vigore.
La dichiarazione di conformità può essere richiesta al produttore.

PAESI DI DESTINAZIONE:

B
Questo simbolo indica “Attenzione” ed è posto in corrispondenza di tutte le avvertenze
relative alla sicurezza. Attenersi scrupolosamente a tali prescrizioni per evitare pericolo
e danni a persone, animali e cose.

A Questo simbolo richiama l’attenzione su una nota o un’avvertenza importante

cod. 3541F710  -  Rev. 00  -  05/2017

• Leggere attentamente le avvertenze contenute in que-
sto libretto di istruzioni in quanto forniscono importanti
indicazioni riguardanti la sicurezza di installazione,
l’uso e la manutenzione.

• Il libretto di istruzioni costituisce parte integrante ed es-
senziale del prodotto e deve essere conservato dall’uti-
lizzatore con cura per ogni ulteriore consultazione.

• Se l’apparecchio dovesse essere venduto o trasferito
ad un altro proprietario o se si dovesse traslocare, as-
sicurarsi sempre che il libretto accompagni la caldaia in
modo che possa essere consultato dal nuovo proprie-
tario e/o dall’installatore.

• L’installazione e la manutenzione devono essere effet-
tuate in ottemperanza alle norme vigenti, secondo le
istruzioni del costruttore e devono essere eseguite da
personale professionalmente qualificato.

• Un’errata installazione o una cattiva manutenzione
possono causare danni a persone, animali o cose. È
esclusa qualsiasi responsabilità del costruttore per i
danni causati da errori nell’installazione e nell’uso e co-
munque per inosservanza delle istruzioni date dal co-
struttore stesso.

• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di
manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete di
alimentazione agendo sull’interruttore dell’impianto e/o
attraverso gli appositi organi di intercettazione.

• In caso di guasto e/o cattivo funzionamento dell’appa-
recchio, disattivarlo, astenendosi da qualsiasi tentativo
di riparazione o di intervento diretto. Rivolgersi esclusi-
vamente a personale professionalmente qualificato.
L’eventuale riparazione-sostituzione dei prodotti dovrà
essere effettuata solamente da personale professional-

mente qualificato utilizzando esclusivamente ricambi
originali. Il mancato rispetto di quanto sopra può com-
promettere la sicurezza dell’apparecchio.

• Per garantire il buon funzionamento dell’apparecchio è
indispensabile fare effettuare da personale qualificato
una manutenzione periodica.

• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso
per il quale è stato espressamente previsto. Ogni altro
uso è da considerarsi improprio e quindi pericoloso.

• Dopo aver rimosso l’imballaggio assicurarsi dell’integri-
tà del contenuto. Gli elementi dell’imballaggio non de-
vono essere lasciati alla portata di bambini in quanto
potenziali fonti di pericolo.

• L’apparecchio non è destinato ad essere usato da per-
sone (bambini compresi) le cui capacità fisiche, senso-
riali o mentali siano ridotte, oppure con mancanza di
esperienza o di conoscenza, a meno che esse abbiano
potuto beneficiare, attraverso l’intermediazione di una
persona responsabile della loro sicurezza, di una sor-
veglianza o di istruzioni riguardanti l’uso dell’apparec-
chio.

• In caso di dubbio non utilizzare l’apparecchio e rivolger-
si al fornitore.

• Lo smaltimento dell'apparecchio e dei suoi accessori
deve essere effettuato in modo adeguato, in conformità
alle norme vigenti.

• Le immagini riportate nel presente manuale sono una
rappresentazione semplificata del prodotto. In questa
rappresentazione possono esserci lievi e non significa-
tive differenze con il prodotto fornito.
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1. Istruzioni d’uso
1.1 Presentazione

Gentile Cliente,

La ringraziamo di aver scelto SUN P N, un bruciatore FERROLI di concezione avanzata, tecnologia all’avanguardia,
elevata affidabilità e qualità costruttiva.

SUN P N è un bruciatore di pellet, la cui elevata compattezza e disegno originali lo rendono adatto all’impiego sulla
maggior parte delle caldaie per combustibile solido oggi presenti sul mercato. La cura nel progetto e nella produzione
industriale ha permesso di ottenere una macchina ben equilibrata, dagli alti rendimenti, bassi tenori di emissioni CO ed
NOx ed una fiamma molto silenziosa.

Il bruciatore è predisposto per il collegamento ad un bollitore esterno per acqua calda sanitaria (opzionale). In questo
manuale tutte le funzioni relative la produzione di acqua calda sanitaria sono attive solo con bollitore sanitario opzionale
collegato come indicato al cap. 2.5.

1.2 Pannello comandi
Pannello

fig. 1 - Pannello comandi

1 Indicazione funzionamento riscaldamento
2 Indicazione Anomalia
3a Indicazione bruciatore acceso
3b Indicazione Anomalia Blocco
4 Indicazione multifunzione
5 Richiesta Carica Pellet in corso
6 Indicazione funzionamento sanitario
7 Richiesta Caricamento Impianto

8 Tasto On/Off – Invio – Ripristino 
9 Tasto selezione parametri
10 Tasto selezione parametri – Funzione Carica Pellet
11 Tasto Informazioni – Accesso Menù

� � �� ��

� � �

� 	 
� 
� 
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Indicazione durante il funzionamento

Riscaldamento
La richiesta riscaldamento (generata da Contatto Richiesta, Termostato Ambiente o Cronocomando Remoto) è indicata
dall’attivazione del radiatore (part. 1 - fig. 1).

Il display multifunzione (part. 4 - fig. 1) visualizza la temperatura del sensore riscaldamento e durante il tempo di attesa
riscaldamento la scritta “d2”.

fig. 2

Sanitario
La richiesta sanitario (generata dal prelievo di acqua calda sanitaria) è indicata dall’attivazione del rubinetto (part. 6 - fig. 1).

Il display multifunzione (part. 4 - fig. 1) visualizza la temperatura del sensore sanitario e durante il tempo di attesa sa-
nitario la scritta “d1”.

fig. 3

1.3 Accensione e spegnimento
Bruciatore non alimentato elettricamente

fig. 4 - Bruciatore non alimentato elettricamente

B
Togliendo alimentazione elettrica e/o gas all'apparecchio il sistema antigelo non funziona. Per lunghe soste
durante il periodo invernale, al fine di evitare danni dovuti al gelo, è consigliabile scaricare tutta l’acqua della
caldaia, quella sanitaria e quella dell’impianto; oppure scaricare solo l’acqua sanitaria e introdurre l’apposito
antigelo nell’impianto di riscaldamento, conforme a quanto prescritto alla sez. 1.3.



SUN P N

6 IT
cod. 3541F710  -  Rev. 00  -  05/2017

Accensione bruciatore
Fornire alimentazione elettrica al bruciatore.

• Per i successivi 180 secondi il display visualizza 0/FH che identifica il ciclo di sfiato aria dall'impianto riscaldamento.
• Durante i primi 10 secondi il display visualizza anche la versione software delle schede (A = Versione software sche-

da display / B = Versione software centralina).
• Scomparsa la scritta FH, il bruciatore è pronta per funzionare automaticamente ogni qualvolta vi sia una richiesta al

termostato ambiente.

Spegnimento bruciatore
Premere il tasto on/off (part. A - fig.1) per 5 secondi.

Quando il dispositivo viene spento, la scheda elettronica è ancora alimentata elettricamente. E' disabilitato il funziona-
mento sanitario e riscaldamento. Rimane attivo il sistema antigelo. Per riaccendere il dispositivo, premere nuovamente
il tasto on/off (part. A - fig.1) per 5 secondi.

Il dispositivo sarà immediatamente pronto per funzionare ogni qualvolta si prelevi acqua calda sanitaria o vi sia una ri-
chiesta riscaldamento (generata da Termostato Ambiente o Cronocomando Remoto).

1.4 Regolazioni
Menù utente
Per accedere al menù delle impostazioni utente, sarà necessaria una pressione del tasto Info (part. 11 - fig. 1).

Sono disponibili 7 parametri ed una informazione indicati dalla lettera “u”.

Tabella. 1

Premendo il tasto Info sarà possibile scorrere la lista delle impostazioni utente, solo in ordine crescente, fino ad uscire
dal menù stesso.

Regolazione temperatura riscaldamento
Premere il tasto Info (part. 11 - fig. 1) fino a visualizzare il parametro u01 del menù impostazioni utente.

Premere il tasto Invio (part. 8 - fig. 1): viene visualizzato l’attuale valore del parametro u01.

Agire con i tasti (part. 9 e 10 - fig. 1) per variare la temperatura da un minimo di 30°C ad un massimo di 85°C.

Premere il tasto Invio (part. 8 - fig. 1) per confermare l’impostazione.

Successivamente premere il tasto Info (part. 11 - fig. 1) fino ad uscire dal menù stesso.

Parametri Descrizione Impostazioni utente Range Default

u01 Temperatura regolazione riscaldamento 30-80°C 80°C

u02 Temperatura regolazione sanitario 10-65°C 65°C

u03 Selezione Estate/Inverno 0 = Estate
1 = Inverno

1 = Inverno

u04 Selezione Economy/Comfort 0 = Economy
1 = Comfort

0 = Economy

u05 Potenza massima bruciatore 1=Min, 5=Max 3

u06 Metodologia funzionamento bruciatore 0=contatto di richiesta, 1, 2 0=contatto di richiesta

u07 Potenza bruciatore (Step) e stato Fiamma 0-6 -

� �
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Regolazione temperatura sanitario
Premere il tasto Info (part. 11 - fig. 1) fino a visualizzare il parametro u02 del menù impostazioni utente.

Premere il tasto Invio (part. 8 - fig. 1): viene visualizzato l’attuale valore del parametro u02.

Agire con i tasti (part. 9 e 10 - fig. 1) per variare la temperatura da un minimo di 10°C ad un massimo di 65°C.

Premere il tasto Invio (part. 8 - fig. 1) per confermare l’impostazione.

Successivamente premere il tasto Info (part. 11 - fig. 1) fino ad uscire dal menù stesso.

Commutazione Estate/Inverno
Premere il tasto Info (part. 11 - fig. 1) fino a visualizzare il parametro u03 del menù impostazioni utente.

Premere il tasto Invio (part. 8 - fig. 1): viene visualizzato l’attuale valore del parametro u03.

Agire con i tasti (part. 9 e 10 - fig. 1) per impostare la modalità Estate (0) o la modalità Inverno (1).

Premere il tasto Invio (part. 8 - fig. 1) per confermare l’impostazione.

Successivamente premere il tasto Info (part. 11 - fig. 1) fino ad uscire dal menù stesso.

Selezione ECO/COMFORT
Il riscaldamento/mantenimento in temperatura del bollitore (Comfort) può essere escluso dall'utente.

In caso di esclusione (Economy) non vi sarà erogazione di acqua calda sanitaria.

Premere il tasto Info (part. 11 - fig. 1) fino a visualizzare il parametro u04 del menù impostazioni utente.

Premere il tasto Invio (part. 8 - fig. 1) viene visualizzato l'attuale valore del parametro u04.

Agire con i tasti (part. 9 e 10 - fig. 1) per impostare la modalità Economy (0) o Comfort (1).

Premere il tasto Invio (part. 8 - fig. 1) per confermare l'impostazione.

Successivamente premere il tasto Info (part. 11 - fig. 1) per uscire dal menù stesso.

Potenza Massima Bruciatore
Premere il tasto Info (part. 11 - fig. 1) fino a visualizzare il parametro u05 del menù impostazioni utente.

Premere il tasto Invio (part. 8 - fig. 1): viene visualizzato l'attuale step di potenza massima.

Agire con i tasti (part. 9 e 10 - fig. 1) per variare la potenza massima: da 1  (Step minimo) a 5 (Step massimo).

Tabella. 2 Potenza massima bruciatore

Premere il tasto Invio (part. 8 - fig. 1) per confermare l'impostazione.

Successivamente premere il tasto Info (part. 11 - fig. 1) per uscire dal menù stesso

Metodologia funzionamento Bruciatore
Premere il tasto Info (part. 11 - fig. 1) fino a visualizzare il parametro u06 del menù impostazioni utente.

Premere il tasto Invio (part. 8 - fig. 1): viene visualizzato l'attuale valore del parametro u06.

Agire con i tasti (part. 9 e 10 - fig. 1) per variare la metodologia di funzionamento:

• u06=0 (default): Attivazione bruciatore con contatto di richiesta (230Vac) o con contatto Termostato Ambiente (Pu-
lito). (Richiesta Comando Remoto by-passata).

• u06=1: Attivazione bruciatore da Comando Remoto o con contatto di richiesta (230Vac).
• u06=2: Attivazione bruciatore da Comando Remoto e con contatto di richiesta (230Vac).

Premere il tasto Invio (part. 8 - fig. 1) per confermare l'impostazione.

Successivamente premere il tasto Info (part. 11 - fig. 1) per uscire dal menù stesso.

Valore parametro SUN P7 N
Potenza - kW

SUN P12 N
Potenza - kW

1 14 30

2 20 36

3 25 41

4 30 48

5 34 55
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Attuale potenza bruciatore (Step) e stato Fiamma
Premere il tasto Info (part. 11 - fig. 1) fino a visualizzare l’informazione u07 del menù impostazioni utente.

Premere il tasto Invio (part. 8 - fig. 1): viene visualizzata l'attuale potenza bruciatore (Step) e stato Fiamma.

• 1 = Potenza Minima
• 5 = Potenza Massima
• 0/FH = Durante Preventilazione/Post ventilazione
• 6 = Durante Postventilazione2

Premere il tasto Invio (part. 8 - fig. 1) per tornare alla lista dei parametri.

Successivamente premere il tasto Info (part. 11 - fig. 1) per uscire dal menù stesso.

Regolazione della temperatura ambiente (con termostato ambiente opzionale)
Impostare tramite il termostato ambiente la temperatura desiderata all’interno dei locali. Nel caso non sia presente il ter-
mostato ambiente la caldaia provvede a mantenere l’impianto alla temperatura di setpoint mandata impianto impostata.

Regolazione della temperatura ambiente (con cronocomando remoto opzionale)
Impostare tramite il cronocomando remoto la temperatura ambiente desiderata all’interno dei locali. Il bruciatore rego-
lerà l'acqua impianto in funzione della temperatura ambiente richiesta. Per quanto riguarda il funzionamento con cro-
nocomando remoto, fare riferimento al relativo manuale d'uso.

Regolazioni da Cronocomando Remoto

A
Se al bruciatore viene collegato il Cronocomando Remoto (opzionale) è necessario modificare il parametro
“u06” (vedi sez. "Metodologia funzionamento Bruciatore" a pag. 7); le regolazioni descritte in precedenza ven-
gono gestite secondo quanto riportato nella tabella 3.

Tabella. 3

Regolazione temperatura riscaldamento La regolazione può essere eseguita sia dal menù del Cronocomando Remoto sia dal pan-
nello comandi del bruciatore.

Regolazione temperatura sanitario La regolazione può essere eseguita sia dal menù del Cronocomando Remoto sia dal pan-
nello comandi del bruciatore.

Commutazione Estate/Inverno La modalità Estate ha priorità su un'eventuale richiesta riscaldamento del Cronocomando 
Remoto.

Selezione Eco/Comfort La selezione può avvenire solo dal pannello comandi del bruciatore

Spegnimento bruciatore (off) La modalità off può avvenire solo da Cronocomado Remoto.
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Menù parametri
L’acceso al Menù Service della scheda avviene premendo il tasto Info (part. 11 - fig. 1) per 10 secondi. Premendo i tasti
Su/Giù sarà possibile scegliere “tS”, “In”, “Hi” oppure “rE”. “tS” significa Menù Parametri Trasparenti, “In” significa Menù
Informazioni, “Hi” significa Menù History, “rE” significa Reset del Menù History. Una volta selezionato il Menù, per ac-
cedervi, sarà necessaria una pressione del tasto Info. 

“ts” - Menù parametri trasparenti

Tabella. 4
Comando 
Remoto

Scheda Descrizione Parametri Trasparenti Range Default/
SUN P7 N

SUN P12 N

01 t01 Funzione carica pellet 0=Disabilitata
1=Abilitata

0=Disabilitata 0=Disabilitata

02 t02 Sonda mandata 0=Disabilitata
1=Abilitata

1=Abilitata 1=Abilitata

03 t03 Setpoint ventilatore in Accensione 0-200 Pa 51 Pa 51 Pa
04 t04 Tempo attivazione coclea in Accensione 0-100

(1=4 secondi)
8 (32 secondi) 8 (32 secondi)

05 t05 Timer calcolo regolazione (Solo con t18=1 e 
t18=2)

0-100 secondi 5 secondi 5 secondi

06 t06 Timer funzione Rampa 0-255 secondi 150 secondi 150 secondi
07 t07 Periodo (Tempo attivazione + disattivazione) 

coclea a regime
0-50 secondi 15 secondi 12 secondi

08 t08 Setpoint ventilatore a Potenza 1 0-200 Pa 51 Pa 51 Pa
09 t09 Tempo attivazione coclea a Potenza 1 0-100

(100=10 secondi)
28 (2.8 secondi) 38 (3.8 secondi)

10 t10 Setpoint ventilatore a Potenza 2 0-200 Pa 74 Pa 70 Pa
11 t11 Tempo attivazione coclea a Potenza 2 0-100

(100=10 secondi)
38 (3.8 secondi) 40 (4.0 secondi)

12 t12 Setpoint ventilatore a Potenza 3 0-200 Pa 120 Pa 100 Pa
13 t13 Tempo attivazione coclea a Potenza 3 0-100

(100=10 secondi)
46 (4.6 secondi) 45 (4.5 secondi)

14 t14 Setpoint ventilatore a Potenza 4 0-200 Pa 150 Pa 120 Pa
15 t15 Tempo attivazione coclea a Potenza 4 0-100

(100=10 secondi)
53 (5.3 secondi) 60 (6.0 secondi)

16 t16 Setpoint ventilatore a Potenza 5 0-200 Pa 170 Pa 155 Pa
17 t17 Tempo attivazione coclea a Potenza 5 0-100

(100=10 secondi)
56 (5.6 secondi) 65 (6.5 secondi)

18 t18 Selezione funzionamento bruciatore (Solo con 
t02=1)

0=On/Off
1=Modulante
2=Modulante 2

0=On/Off 0=On/Off

19 t19 Tempo Post ventilazione 2 0-255
(100=10 secondi)

200 (20 secondi) 200 (20 secondi)

20 t20 Tensione fotoresistenza (Solo visualizzazione) 0-50 (50=5Vdc) -- --
21 t21 Funzione attivazione coclea in Accensione 0=Continua

1=Ciclo On/Off
0=Continua 0=Continua

22 t22 Soglia Tensione fotoresistenza 0-100 (100=1Vdc) 50 50
23 t23 Selezione tipo Bruciatore 1=P7/ECO 3.4 P

2=P12
3=ECO 5.5 P

1=P7/ECO 3.4 P 2=P12

24 P24 Selezione protezione pressione impianto acqua 0=No Pressostato,
1=Pressostato

0=No Pressostato 0=No Pressostato

25 P25 Selezione tipo caldaia 1=Solo riscaldamento
2=Accumulo con sonda
3=Accumulo con sonda
4=Istantaneo

1 1

26 P26 Temperatura attivazione Pompa riscaldamento 
(P25=1)

0-80°C 30°C 30°C

Temperatura attivazione Pompa riscaldamento 
(P25=2)

0-80°C 30°C 30°C

Temperatura attivazione Pompa riscaldamento 
(P25=3)

0-80°C 30°C 30°C

Temperatura attivazione Pompa riscaldamento 
(P25=4)

0-80°C 30°C 30°C

27 P27 Post circolazione 
Pompa riscaldamento

0-20 minuti 6 minuti 6 minuti
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Premendo i tasti Su/Giù sarà possibile scorrere la lista dei parametri, rispettivamente in ordine crescente o decrescente.
Per modificare il valore di un parametro basterà premere il tasto Invio in corrispondenza del parametro stesso e suc-
cessivamente modificarlo tramite i tasti Su/Giù: la modifica verrà salvata automaticamente.

Per tornare alla lista dei parametri è sufficiente una pressione del tasto Invio.

Per tornare al Menù Service è sufficiente una pressione del tasto Info. L’uscita dal Menù Service della scheda avviene
premendo il tasto Info per 10 secondi oppure automaticamente dopo 15 minuti

28 P28 Tempo attesa riscaldamento 0-10 minuti 2 minuti 2 minuti
29 P29 Funzionamento pompa 0=Post Circolazione

1=Continuo
0=Post Circolazione 0=Post Circolazione

30 P30 Temperatura spegnimento pompa durante Post 
Circolazione (P25=1)

0-100°C 35°C 35°C

Temperatura spegnimento pompa durante Post 
Circolazione (P25=2)

0-100°C 35°C 35°C

Temperatura spegnimento pompa durante Post 
Circolazione (P25=3)

0-100°C 35°C 35°C

Temperatura spegnimento pompa durante Post 
Circolazione (P25=4)

0-100°C 35°C 35°C

31 P31 Massimo setpoint utente riscaldamento 31-90°C 80°C 80°C
32 P32 Nessuna funzione (P25=1) -- -- --

Temperatura attivazione Pompa sanitario 
(P25=2)

0-80°C 40°C 40°C

Temperatura attivazione Pompa sanitario 
(P25=3)

0-80°C 40°C 40°C

Temperatura attivazione Pompa sanitario 
(P25=4)

0-80°C 40°C 40°C

33 P33 Post Circolazione pompa sanitario 0-20 minuti 4 minuti 4 minuti
34 P34 Tempo attesa sanitario 0-20 minuti 4 minuti 4 minuti
35 P35 Massimo setpoint utente sanitario (P25=1) -- -- --

Massimo setpoint utente sanitario (P25=2) 55-65°C 65°C 65°C
Massimo setpoint utente sanitario (P25=3) 55-65°C 65°C 65°C
Massimo setpoint utente sanitario (P25=4) -- -- --

36 P36 Nessuna funzione (P25=1) -- -- --
Temperatura isteresi attivazione bollitore (P25=2) 0-20°C 4°C 4°C
Temperatura isteresi attivazione bollitore (P25=3) 0-20°C 4°C 4°C
Nessuna funzione (P25=4) -- -- --

37 P37 Nessuna funzione (P25=1) -- - --
Temperatura mandata preparazione bollitore 
(P25=2)

70-85°C 80°C 80°C

Temperatura mandata preparazione bollitore 
(P25=3)

70-85°C 80°C 80°C

Temperatura regolazione mandata in modalità 
sanitario (P25=4)

50-75°C 55°C 55°C

38 P38 Temperatura attivazione Warm-up corpo caldaia 
(P25=1)

0-80°C 0°C 0°C

Temperatura attivazione Warm-up corpo caldaia 
(P25=2)

0-80°C 0°C 0°C

Temperatura attivazione Warm-up corpo caldaia 
(P25=3)

0-80°C 0°C 0°C

Temperatura attivazione Comfort (P25=4) 0-80°C 55°C 55°C
39 P39 Isteresi disattivazione Warm-up corpo caldaia 

(P25=1)
0-20°C 5°C 5°C

Isteresi disattivazione Warm-up corpo caldaia 
(P25=2)

0-20°C 5°C 5°C

Isteresi disattivazione Warm-up corpo caldaia 
(P25=3)

0-20°C 5°C 5°C

Isteresi disattivazione Comfort (P25=4) 0-20°C 20°C 20°C
40 P40 Selezione sensore riscaldamento e sicurezza 0-2 0 0
41 P41 Funzionamento relè d’uscita variabile (P25=1) 0-4 0 0
42 P42 Nessuna funzione (P25=1) -- -- --

Protezione Legionella (P25=2) 0-7 0 0
Protezione Legionella (P25=3) 0-7 0 0
Nessuna funzione (P25=4) -- -- --

Comando 
Remoto

Scheda Descrizione Parametri Trasparenti Range Default/
SUN P7 N

SUN P12 N
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“In” - Menù Informazioni
La scheda è in grado di visualizzare le seguenti informazioni:

Premendo i tasti Su/Giù sarà possibile scorrere la lista delle informazioni, rispettivamente in ordine crescente o decre-
scente. Per visualizzarne il valore basterà premere il tasto Invio in corrispondenza del parametro stesso. In caso di Sen-
sore danneggiato, la scheda visualizzerà i trattini.

Per tornare alla lista dei parametri è sufficiente una pressione del tasto Invio.

Per tornare al Menù Service è sufficiente una pressione del tasto Info. L’uscita dal Menù Service della scheda avviene
premendo il tasto Info per 10 secondi oppure automaticamente dopo 15 minuti.

“Hi” - Menù History
Il microprocessore è in grado di memorizzare le ore totali con scheda alimentata (Ht), le ultime 10 anomalie e le ore di
funzionamento del bruciatore (Hb).

Il dato Storico H1 rappresenta l’anomalia più recente che si è verificata mentre il dato Storico H10 rappresenta l’ano-
malia meno recente che si è verificata. I codici delle anomalie salvate vengono visualizzati anche sul relativo menù del
comando  remoto Opentherm.

Premendo i tasti Su/Giù sarà possibile scorrere la lista delle anomalie. Per visualizzarne il valore basterà premere tasto
Invio in corrispondenza del parametro stesso.

Per tornare alla lista delle anomalie è sufficiente una pressione del tasto Invio.

Per tornare al Menù Service è sufficiente una pressione del tasto Info. L’uscita dal Menù Service della scheda avviene
premendo il tasto Info per 10 secondi oppure automaticamente dopo 15 minuti.

“rE” - Reset History
Premendo per 3 secondi il tasto Invio sarà possibile cancellare tutte le anomalie memorizzate nel Menù History: auto-
maticamente la scheda uscirà dal Menù Service, in modo da confermare l’operazione.

L’uscita dal Menù Service della scheda avviene premendo il tasto Info per 10 secondi oppure automaticamente dopo 15 minuti.

Indice Descrizione Range

t01 Sensore NTC Riscaldamento (°C) tra 05 e 125 °C

t02 Sensore NTC Sicurezza (°C) tra 05 e 125 °C

t03 Sensore NTC Bollitore (°C) (Solo con parametro P25=2, caldaia ad accumulo) tra 05 e 125 °C

Stato flussostato (On/Off) (Solo con parametro P25=4, caldaia istantanea) On/Off

P04 Pressione acqua impianto attuale (bar/10) 00-99 bar/10

P05 Potenza bruciatore (Step) e stato Fiamma 0-6

P06 Pressione aria attuale (Pa) 00-255 Pa

P07 Setpoint pressione aria attuale (Pa) 00-255 Pa (00 con bruciatore spento)

P08 Setpoint Spenti pressione aria attuale (Pa) 00-255 Pa (00 con bruciatore spento)

C09 Coclea (On/Off) On/Off

F10 Tensione Fotoresistenza 0-50

Ht Ore totali con scheda alimentata

H1 Codice anomalia

H2 Codice anomalia

H3 Codice anomalia

H4 Codice anomalia

H5 Codice anomalia

H6 Codice anomalia

H7 Codice anomalia

H8 Codice anomalia

H9 Codice anomalia

H10 Codice anomalia

Hb Ore di funzionamento del bruciatore
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1.5 Istruzioni per il funzionamento
Il funzionamento del bruciatore, una volta installato e regolato correttamente, è completamente automatico e non richie-
de di fatto alcun comando da parte dell’utente. In caso di mancanza di combustibile o anomalie il bruciatore si arresta
e va in blocco. Si consiglia di provvedere al rifornimento del combustibile prima del suo totale esaurimento per evitare
il funzionamento irregolare del bruciatore.

Fare attenzione che il locale in cui è installato il bruciatore, oltre che privo di oggetti o materiali infiammabili, gas corrosivi
o sostanze volatili, non sia polveroso. La polvere, infatti, richiamata dal ventilatore, aderisce alle pale della girante e ne
riduce la portata d’aria oppure causa l’ostruzione del disco di stabilità fiamma pregiudicandone l’efficienza.

B
Non permettere che il bruciatore sia manomesso da persone inesperte o da bambini.
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2. Installazione
2.1 Disposizioni generali

Questo apparecchio deve essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente previsto.

Questo apparecchio può essere applicato, compatibilmente alle sue caratteristiche e prestazioni ed alla sua potenzialità
termica, generatori di calore per combustibili solidi. Ogni altro uso deve considerarsi improprio e quindi pericoloso. Non
è consentito né aprire o manomettere i componenti dell’apparecchio, ad esclusione delle sole parti previste nella ma-
nutenzione, né è consentito modificare l’apparecchio per alterarne le prestazioni o la destinazione d’uso.

Se il bruciatore viene completato con optionals, kits o accessori si dovranno utilizzare solo prodotti originali.

B
L’INSTALLAZIONE E LA TARATURA DEL BRUCIATORE DEVE ESSERE EFFETTUATA SOLTANTO DA
PERSONALE SPECIALIZZATO E DI SICURA QUALIFICAZIONE, OTTEMPERANDO A TUTTE LE ISTRU-
ZIONI RIPORTATE NEL PRESENTE MANUALE TECNICO, ALLE DISPOSIZIONI DI LEGGE VIGENTI,
ALLE PRESCRIZIONI DI NORMA NAZIONALE ED EVENTUALI NORMATIVE LOCALI E SECONDO LE RE-
GOLE DELLA BUONA TECNICA.

2.2 Installazione in caldaia
Luogo di installazione
Il locale entro il quale caldaia e bruciatore sono installati deve avere le aperture verso l’esterno secondo quanto pre-
scritto dalle norme vigenti. Se nello stesso locale vi sono più bruciatori o aspiratori che possono funzionare assieme, le
aperture di aereazione devono essere dimensionate per il funzionamento contemporaneo di tutti gli apparecchi.

Il luogo di installazione deve essere privo di oggetti o materiali infiammabili, gas corrosivi polveri o sostanze volatili che,
richiamate dal ventilatore possano ostruire i condotti interni del bruciatore o la testa di combustione. L’ambiente deve
essere asciutto e non esposto a pioggia, neve o gelo.

Fissare il bruciatore alla porta. Effettuare i collegamenti elettrici come riportato al cap. 4.4 (schema elettrico). Nel caso
il bruciatore venga installato in una caldaia SFL, utilizzare l’apposito kit di trasformazione. Inserire la sonda di tempe-
ratura contenuta nel kit nella guaina sul corpo della caldaia in ghisa ed effettuare i relativi collegamenti elettrici.

B
IL BRUCIATORE E’ STATO PROGETTATO PER FUNZIONARE SU GENERATORE DI CALORE CON CA-
MERA DI COMBUSTIONE IN DEPRESSIONE.

IL CONTENITORE DEL PELLETS DEVE ESSERE POSIZIONATO IN MODO CHE IL TUBO FLESSIBILE DI
COLLEGAMENTO COCLEA/BRUCIATORE NON SUBISCA DEFORMAZIONI E/O PIEGHE.

Dispositivo di sicurezza contro la sovratemperatura
Il generatore di calore deve essere dotato di proprio dispostivo di protezione contro la sovratemperatura. Se il disposi-
tivo previsto è un termostato di sicurezza, esso va collegato ai terminali 20 e 21 della morsettiera posta all'interno del
bruciatore (dopo aver rimosso il ponticello). Per le caldaie FERROLI non equipaggiate di serpentino di sicurezza deve
essere utilizzato il kit 033001X0.

fig. 5 - Collegamento termostato di sicurezza

�����
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Istruzioni di montaggio del bruciatore a pellet SUN P N nella caldaia SFL
Sono disponibili dei kit opzionali per l'uso del bruciatore a pellet con caldaie SFL. Per l’installazione fare riferimento alle
istruzioni contenute negli stessi kit.

A termine del montaggio del kit in caldaia, montare il bruciatore.

Fissare il boccaglio “L” con le viti “M” e il bruciatore con il dado “N”. Collegare il cavo “E” ai morsetti 20 e 21, e il cavo
“T” al sensore “V” ed ai morsetti 4 e 5. Fissare il cofano “P” al corpo bruciatore con le viti “R” e il particolare “S” al bru-
ciatore.

fig. 6
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Inserire il tubo di alimentazione motorizzato “Y” nel serbatoio raccolta pellet  “X” ed effettuare il collegamento coclea-
bruciatore in modo tale che il tubo flessibile “W” non subisca deformazioni e/o pieghe. E’ necessario rispettare la quota
indicata nella fig. 7.

Regolare il bruciatore come previsto dal relativo manuale istruzioni in particolare, impostare il parametro u05 sulla cen-
traliana del bruciatore come riportato nella tabella.

fig. 7

fig. 8

Modello Bruciatore SUN P7 N SUN P12 N

Modello Caldaia SFL SFL 3 SFL 4 SFL 5 SFL 6 SFL 7

Portata termica nominale kW 24.9 33.4 41 48 55

Potenza termica nominale kW 22 30 36 42 48

Parametro u05 2 5 3 4 5

�
��
���
��

�

�

�

��



SUN P N

16 IT
cod. 3541F710  -  Rev. 00  -  05/2017

2.3 Collegamenti elettrici
Il bruciatore è dotato di una morsettiera multipolare per gli allacciamenti elettrici; far riferimento allo schema elettrico nel
capitolo “4 Caratteristiche e dati tecnici” per le connessioni. I collegamenti da effettuare a cura dell’installatore sono
tutti quelli indicati nello schema elettrico (vedi fig. 17) indicati dalle linee tratteggiate.

La lunghezza dei cavi di collegamento deve permettere l’apertura del bruciatore ed eventualmente del portellone della
caldaia. In caso di guasto al cavo di alimentazione del bruciatore, la sua sostituzione va fatta solo da persona abilitata.

Il bruciatore va collegato ad una linea elettrica monofase, 230 Volt-50Hz.

B
Far verificare da personale professionalmente qualificato l’efficenza e l’adeguatezza dell’impianto di terra, il
costruttore non è responsabile per eventuali danni causati dalla mancanza di messa a terra dell’impianto. Far
verificare inoltre che l’impianto elettrico sia adeguato alla potenza massima assorbita dall’apparecchio, indi-
cata in targhetta dati caldaia.

È importante rispettare le polarità (LINEA: cavo marrone / NEUTRO: cavo blu / TERRA: cavo giallo-verde)
negli allacciamenti alla linea elettrica.

2.4 Alimentazione combustibile
Disposizioni generali
Il bruciatore deve essere alimentato dal tipo di combustibile per il quale è predisposto, come indicato sulla targa dell’ap-
parecchio e nella tabella dati tecnici al sez. 4.3 di questo manuale.

Consigliamo l’utente di utilizzare pellet di buona qualità, in quanto quello di bassa qualità determina basse rese calori-
che, alto contenuto di ceneri con conseguenti interventi di pulizia frequenti, possibilità di usura precoce dei componenti
del bruciatore esposti al fuoco, intasamento della coclea e del bruciatore dovuti ad eccesso di segatura sciolte, blocchi
di funzionamento dovuti a sedimentazione di materiali non combustibile all’interno del bruciatore.

Per distinguere  il pellet di qualità è bene seguire alcuni accorgimenti:

• Deve essere costituito da cilindri di diametro costante ed avere una superficie liscia e lucida.
• Controllare che sulle etichette siano riportati gli estremi delle certificazioni di qualità
• Controllare che le confezioni siano integre in modo che il pellet non assorba umidità.

Carica pellet
È possibile attivare la carica del pellet entro 40 minuti dopo aver alimentato elettricamente il bruciatore.

Entro questo tempo, il sistema mette a disposizione 3 tentativi da 5 minuti, durante i quali viene attivata solamente la coclea.

Durante la carica del pellet non risulta possibile accendere il bruciatore.

Sequenza:

1. Fornire alimentazione elettrica al bruciatore.
2. Attendere il termine della fase di pre-ventilazione.
3. Togliere richiesta di accensione al bruciatore.
4. Premere e mantenere premuto il pulsante  (part. 10 - fig. 1) per 3 secondi.

- Lampeggia “R” (part. 5 - fig. 1) che identifica l'imminente avvio della procedura di carica del PELLET.
- Dopo due secondi, la coclea verrà alimentata elettricamente ed in modo continuo per un tempo massimo di 5 minuti.
- In qualsiasi momento, premendo e mantenendo premuto il pulsante  (part. 10 - fig. 1) per 3 secondi, può essere
terminata la procedura di carica del PELLET.

5. Nel caso in cui venga raggiunto il tempo massimo di carica del pellet (5 minuti), viene tolta alimentazione elettrica
alla coclea.

6. Premere e mantenere premuto il pulsante pulsante  (part. 10 - fig. 1) per 3 secondi.
- Scomparirà la scritta “R” ed il display tornerà al normale funzionamento.

7. Nel caso in cui il primo tentativo non sia stato sufficiente, ripetere la sequenza precedente dal punto 4 per avviare
il secondo tentativo

8. Nel caso in cui il secondo tentativo non sia stato sufficiente, ripetere la sequenza precedente dal punto 4 per avviare
il terzo ed ultimo tentativo

9. Per poter eseguire altri 3 tentativi, togliere e ridare alimentazione elettrica all’apparecchio
10. Una volta eseguita la carica del pellet, ripristinare la richiesta di accensione al bruciatore.
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2.5 Collegamento ad un bollitore esterno per la produzione di acqua cal-
da sanitaria
Collegamento con circolatore
La scheda elettronica dell'apparecchio è predisposta per la gestione di un bollitore esterno per la produzione di acqua
calda sanitaria. Effettuare gli allacciamenti idraulici secondo lo schema fig. 9 (pompe e valvole di non ritorno devono
essere fornite a parte). Effettuare: collegamenti elettrici come indicato nello schema elettrico (vedi fig. 17). E' necessario
l'utilizzo di una sonda FERROLI. Il sistema di controllo caldaia, alla successiva accensione, riconosce la presenza della
sonda bollitore e si configura automaticamente, attivando display e controlli relativi la funzione sanitario.

fig. 9 - Schema collegamento con circolatore

Legenda
8 Uscita acqua calda sanitario
9 Entrata acqua fredda sanitario
10 Mandata impianto
11 Ritorno impianto
32 Circolatore riscaldamento
42 Sensore di temperatura sanitario
130 Circolatore bollitore
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Collegamento con valvola deviatrice
La scheda elettronica dell'apparecchio è predisposta per la gestione di un bollitore esterno per la produzione di acqua
calda sanitaria. Effettuare gli allacciamenti idraulici secondo lo schema fig. 10 (la valvola a tre deve essere fornita a
parte). Effettuare i collegamenti elettrici come indicato nello schema elettrico (vedi fig. 17). È necessario l'utilizzo di una
sonda FERROLI.

Modificare parametro P25 del "Menù Parametri Trasparenti" a 3.

Il sistema di controllo caldaia, alla successiva accensione, riconosce la presenza della sonda bollitore e si configura
automaticamente, attivando display e controlli relativi la funzione sanitario.

fig. 10 - Schema collegamento con valvola deviatrice

Legenda
8 Uscita acqua calda sanitario
9 Entrata acqua fredda sanitario
10 Mandata impianto
11 Ritorno impianto
95 Valvola a tre vie - 2 fili con ritorno a molla (non fornita)

• Alimentata (230 Vac) = Posizione riscaldamento
• Non Alimentata = Posizione sanitario
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3. Servizio e manutenzione
Tutte le operazioni di regolazione, messa in servizio e manutenzione devono essere effettuate da Personale Qualificato e
di sicura qualificazione, in conformità alle norme vigenti. Il personale della nostra organizzazione di vendita e del Servizio
Tecnico Assistenza Clienti di Zona è a vostra disposizione per ogni ulteriore informazione.

FERROLI declina ogni responsabilità per danni a cose e/o persone derivanti dalla manomissione dell’apparecchio da parte
di persone non qualificate e non autorizzate.

3.1 Messa in servizio
Verifiche da eseguire alla prima accensione, e dopo tutte le operazioni di manutenzione che abbiano comportato la di-
sconnessione degli impianti o un intervento su organi di sicurezza o parti del bruciatore:

Prima di accendere il bruciatore
• Controllare che il bruciatore sia fissato correttamente in caldaia con le tarature preliminari indicate precedentemente.
• Accertarsi che caldaia ed impianto siano stati riempiti d’acqua od olio diatermico, che le valvole del circuito idraulico

siano aperte e che il condotto di evacuazione fumi sia libero e correttamente dimensionato.
• Verificare la chiusura della porta caldaia, in modo che la fiamma si generi solamente all’interno della camera di com-

bustione.
• Verificare il corretto posizionamento della coclea e del tubo flessibile di collegamento al bruciatore.
• Riempire il serbatoio di pellet.
• Verificare il corretto posizionamento e collegamento della sonda temperatura.

A
Verificare che la griglia (part. 1 fig. 11) sia pulita.

fig. 11 - Griglia bruciatore

Accensione del bruciatore
• Fornire alimentazione elettrica, chiudendo l’interruttore generale a monte del bruciatore.
• Per riempire la coclea di pellets vedi sez. 2.4.
• Chiudere la linea dei termostati (caldaia/ambiente).

�
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Taratura del bruciatore
1. Collegare un analizzatore di combustione all’uscita della caldaia e lasciare funzionare il bruciatore a pieno regime

per 30 minuti; verificare nel frattempo la funzionalità del condotto di evacuazione dei fumi.
2. ACCERTARSI CHE LA CAMERA DI COMBUSTIONE SIA IN DEPRESSIONE
3. Verificare la combustione alla potenza massima del bruciatore (regolata in base alla potenza nominale della caldaia).
4. Parametri della combustione:

• O2 compreso tra 5% e il 9%
• CO compreso tra 150 e 1000 ppm

NOTA
Il valore di CO é influenzato dalla qualità del pellet, dalla quantità di sporco presente nella testa di combustione e
dal tiraggio della caldaia.
Se necessario, per la taratura del bruciatore, variare il setpoint ventilatore modificando il relativo parametro (vedi
paragrafo “Menù parametri” on page 9 e Table 2, “Potenza massima bruciatore,” on page 7).

5. Dopo aver verificato la combustione a potenza massima, verificare anche gli altri steps del bruciatore: ripetendo la
procedura descritta in precedenza e riducendo il valore del parametro u05 sino a 1  (vedi paragrafo Menù Parametri
e Tabella 2 al paragrafo 2.4)

6. Se si vuole far funzionare il bruciatore in modo Modulante, é necessario modificare il parametro t18 (vedi paragrafo
Menù Parametri)

7. Ripristinare il parametro potenza massima del bruciatore u05 al valore desiderato (regolato in base alla potenza no-
minale della caldaia)

3.2 Manutenzione
Verifiche e controlli

A
Verificare periodicamente la pulizia delle parti del bruciatore che tenderanno a sporcarsi in funzione della qua-
lità del pellet o a causa di una cattiva regolazione del bruciatore.

A
Verificare periodicamente il serbatoio del pellet e rimuovere il deposito di polvere sul fondo. Un accumulo ec-
cessivo di polvere può compromettere la corretta alimentazione di combustibile al bruciatore.

Il bruciatore richiede una manutenzione periodica, con cadenza almeno annuale, che deve essere eseguita da perso-
nale abilitato.

Le operazioni basilari da effettuare sono:

• controllo e pulizia della parti interne del bruciartore e caldaia come indicato nei paragrafi successivi;
• analisi completa della combustione (dopo funzionamento a regime per almeno 10 minuti) e verifica delle corrette

tarature;

Apertura cofano e smontaggio del bruciatore

B
Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o controllo all’interno del bruciatore, togliere l’alimentazione
elettrica al bruciatore agendo sull’interruttore generale dell’impianto.

Per l’apertura
Svitare le viti (A) e togliere il cofano (B). I componenti interni, motore, serranda, ecc. sono direttamente accessibili.

fig. 12 - Apertura cofano

�
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Per lo smontaggio del bruciatore
Dopo aver tolto il cofano, svitare il dado (C) e scollegare il corpo, svitare le viti di fissaggio (D) ed estrarre il boccaglio (E).

fig. 13 - Smontaggio bruciatore

Verifiche su parti e componenti

Ventilatore
Verificare che all’interno del ventilatore e sulle pale della girante non vi sia accumulo di polvere: riduce la portata d’aria
e causa, conseguentemente, combustione inquinante.

Testa di combustione
Verificare che tutte le parti della testa di combustione siano integre, non deformate dall’alta temperatura, prive di impu-
rità provenienti dall’ambiente e correttamente posizionate.

Fotoresistenza
Pulire il vetrino da polvere eventuale. La fotoresistenza è inserita in sede a pressioe, per estrarre tirarla verso l’esterno.
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3.3 Risoluzione dei problemi
Il bruciatore è dotato di un avanzato sistema di autodiagnosi. Nel caso di un'anomalia al bruciatore, il display (part. 4 -
fig. 1) lampeggia indicando il codice dell'anomalia.

Vi sono anomalie che causano blocchi permanenti (contraddistinte con la lettera "A"): per il ripristino del funzionamento
è sufficente premere il tasto "Ripristino" (part. 8 - fig. 1) per 1 secondo; se il bruciatore non riparte è necessario, prima,
risolvere l'anomalia.

Altre anomalie causano blocchi temporanei (contraddistinte con la lettera "F") che vengono ripristinati automaticamente
non appena il valore rientra nel campo di funzionamento normale del bruciatore. 

Tabella. 5 - Lista anomalie

Codice Anomalia Causa Soluzione

A01 Blocco mancata accensione

Contenitore pellets vuoto Riempire di pellets il contenitore

Cavo coclea interrotto oscollegato Ripristinare il collegamento

Resistenza accenditore guasta Sostituire e svuotare latesta dal pellets

Testa di combustione sporca Svuotarla e pulirla

Condotto alimentazione pelletsoccluso
Liberarlo, controllare chela testa di combu-
stione non sia intasata ed eventualmente svuo-
tarla

F02 Smaltimento fiamma parassita
La richiesta di calore è terminata, ma il bru-
ciatore rileva fiamma Attendere termine post-ventilazione

Parametri accensione non corretti Verificare parametri accensione

A02 Blocco per fiamma parassita

Fotoresistenza in cortocircuito Sostituire fotoresistenza

Luce estranea investe lafotoresistenza Eliminare fonte di luce

Parametri accensione non corretti Verificare parametri accensione

A03 Anomalia cablaggio Ponticello morsetti 20-21 non collegato Verificare il cablaggio

A04 Blocco termostato sicurezza 
coclea

Caldaia in pressione Pulirla e verificare il correttotiraggio minimo del 
camino (10Pa)

Termostato di sicurezza guasto Sostituirlo

Cavo coclea interrotto oscollegato Ripristinare il collegamento

F05 Anomalia regolazione pressione 
condotto

Tubetto del collegamento sensore di pres-
sione schiacciato Sostituire

Motore ventilatore danneggiato Sostituire

Ventola sporca Pulirla

F06 Anomalia trasduttore di pres-
sione (sconnesso) Cablaggio interrotto Verificare il cablaggio o sostituire il sensore

F10 Anomalia sonda corpo caldaia 
(se abilitata)

Sensore danneggiato

Verificare il cablaggio o sostituire il sensoreCablaggio in corto circuito

Cablaggio interrotto

F11 Anomalia sensore sanitario

Sensore danneggiato

Verificare il cablaggio o sostituire il sensoreCablaggio in corto circuito

Cablaggio interrotto

F14 Anomalia parametri scheda Errata impostazione parametro scheda Verificare ed eventualmente modificare il para-
metro scheda

F34 Tensione di alimentazione infe-
riore a 170V. Problemi alla rete elettrica Verificare l’impianto elettrico

F37 Anomalia parametri scheda Errata impostazione parametro scheda Verificare ed eventualmente modificare il para-
metro scheda

F42 Anomalia parametri scheda Errata impostazione parametro scheda Verificare ed eventualmente modificare il para-
metro scheda
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4. CARATTERISTICHE E DATI TECNICI
4.1 Dimensioni

fig. 14 - Dimensionale SUN P7 N

fig. 15 - Dimensionale SUN P12 N
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4.2 Vista generale e componenti principali

fig. 16

Legenda
1 Trasduttore di pressione
2 Centralina
3 Corpo bruciatore
4 Morsettiera
5 Interfaccia utente
6 Resistenza
7 Fotoresistenza

8 Termostato 85°
9 Tubo per carico bruciatore
10 Motore
11 Ventola
12 Boccaglio
13 Griglia

4.3 Tabella dati tecnici
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Dati Unità SUN P7 N SUN P12 N

Codici identificativi 0U2F6DXA 0U2F8DXA

Portata Termica max. kW 34.1 55.0 (Q)

Portata Termica min. kW 13.7 30.0 (Q)

Portata Combustibile max. kg/h 7.2 11.6

Portata Combustibile min. kg/h 2.9 6.3

Indice di protezione elettrica IP X0D X0D

Tensione di alimentazione/frequenza V/hz 230/50 230/50

Potenza elettrica assorbita W 100 100

Potenza elettrica accenditore W 300 300

Peso a vuoto kg 11 13.5

Capacità Serbatoio litri 195 323

Contenuto Serbatoio kg 140 226

Dimensioni Pellets (diametro/lunghezza max.) mm 6/35 6/35

Depressione camera di combustione mbar -0.2 -0.2
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4.4 Schema elettrico

B
NON COLLEGARE ALLA MORSETTIERA SEGNALI DI "FASE" O "NEUTRO" PROVENIENTI DALL'IM-
PIANTO ELETTRICO.
TUTTI GLI ALLACCIAMENTI DEVONO ESSERE FATTI COME MOSTRATO NELLO SCHEMA ELETTRICO.

fig. 17 - Schema elettrico

N.B. Prima di collegare il cronocomando remoto oppure il termostato ambiente è necessario togliere il ponte
sui contatti 9-10.

Legenda
A alimentazione elettrica
B Coclea motore
C Contatto di richiesta
D Segnalazione blocco
E Sblocco bruciatore
FR Fotoresistenza
16 Ventilatore
32 Circolatore riscaldamento (non fornito)
34 Sensore temperatura riscaldamento
42 Sensore di temperatura sanitario (opzionale)
49 Termostato di sicurezza caldaia
72 Termostato ambiente (opzionale)

95 Valvola deviatrice (opzionale)

• Alimentata (230 Vac) = Posizione riscal-
damento

• Non Alimentata = Posizione sanitario

114 Pressostato acqua (non fornito)
130 Circolatore bollitore (non fornito)
139 Cronocomando remoto (opzionale)
218 Termostato sicurezza pellet
239 Accenditore
297 Trasduttore di pressione aria
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C e r t i f i c a t o  d i  G a r a n z i a
La presente garanzia convenzionale è valida per gli apparecchi

des  na   alla commercializzazione, vendu    ed installa   sul solo  territorio italiano
La presente garanzia convenzionale NON è valida per gli apparecchi vendu  /acquista   ON-LINE,

la cui garanzia rimane in tu  o e per tu  o a carico del venditore On-Line, con le modalità previste dalla norma  va vigente.
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La Dire   va Europea 99/44/CE ha per ogge  o taluni aspe    della vendita e delle garanzie dei beni di consumo e regolamenta il rapporto tra venditore 
 nale e consumatore. La dire   va in ogge  o prevede che in caso di dife  o di conformità del prodo  o, il consumatore ha diri  o a rivalersi nei confron   del 

venditore  nale per o  enerne il ripris  no senza spese, per un periodo di 24 mesi dalla data di acquisto.
Ferroli S.p.A., pur non essendo venditore  nale nei confron   del consumatore, intende comunque supportare le responsabilità del venditore  nale con una 
propria Garanzia Convenzionale, fornita tramite la propria Rete di Assistenza Tecnica Autorizzata alle condizioni riportate di seguito.
Ogge  o della Garanzia e Durata
L’ogge  o della presente garanzia convenzionale consiste nel ripris  no della conformità del bene senza spese per il consumatore, alle condizioni qui di 
seguito speci  cate. L’Azienda produ  rice garan  sce dai dife    di fabbricazione e di funzionamento gli apparecchi vendu   ai consumatori, per un periodo 
di 24 mesi dalla data di consegna, purché avvenuta entro 3 anni dalla data di fabbricazione del prodo  o e documentata a  raverso regolare documento di 
acquisto. La iniziale messa in servizio del prodo  o deve essere e  e  uata a cura della società installatrice o di altra di  a in possesso dei previs   requisi   
di legge.
Entro 30 giorni dalla messa in servizio il Cliente deve richiedere ad un Centro di Assistenza Autorizzato da Ferroli S.p.A. l’intervento gratuito per la veri  ca 
iniziale del prodo  o e l’a   vazione, tramite registrazione, della garanzia convenzionale. Trascorsi oltre 30 giorni dalla messa in servizio la presente Garanzia 
Convenzionale non sarà più a   vabile.
Modalità per far valere la presente Garanzia
In caso di guasto, il Cliente deve richiedere, entro il termine di decadenza di 30 giorni, l’intervento del Centro Assistenza di zona, autorizzato Ferroli S.p.A. 
I nomina  vi dei Centri Assistenza Autorizza   sono reperibili:
• a  raverso il sito internet dell’Azienda produ  rice;
• a  raverso il Numero Verde 800 59 60 40.

I Centri Assistenza e/o l’Azienda produ  rice potranno richiedere di visionare il documento  scale d’acquisto e/o il modulo/ricevuta di avvenuta a   vazione 
della Garanzia Convenzionale  mbrato e  rmato da un Centro Assistenza Autorizzato; conservare con cura tali documen   per tu  a la durata della garanzia.
I cos   di intervento sono a carico dell’Azienda produ  rice, fa  e salve le esclusioni previste e riportate nel presente Cer   cato. Gli interven   in garanzia non 
modi  cano la data di decorrenza della garanzia e non prolungano  la durata della stessa.
Esclusioni
Sono esclusi dalla presente garanzia i dife    di conformità causa   da:
• trasporto non e  e  uato a cura dell’azienda produ  rice;
• anormalità o anomalie di qualsiasi genere nell’alimentazione degli impian   idraulici, ele  rici, di erogazione del combus  bile, di 

camini e/o scarichi;
• calcare, inadegua   tra  amen   dell’acqua e/o tra  amen   disincrostan   erroneamente e  e  ua  ;
• corrosioni causate da condensa o aggressività d’acqua;
• gelo, corren   vagan   e/o e  e    dannosi di scariche atmosferiche;
• mancanza di disposi  vi di protezione contro le scariche atmosferiche;
• trascuratezza, incapacità d’uso o manomissioni/modi  che e  e  uate da personale non autorizzato;
• cause di forza maggiore indipenden   dalla volontà e dal controllo dell’Azienda produ  rice.
È esclusa qualsiasi responsabilità dell’Azienda produ  rice per danni dire    e/o indire   , a qualsiasi  tolo dovu  .

La presente Garanzia Convenzionale decade nel caso di:
• assenza del documento  scale d’acquisto e/o del modulo/ricevuta di avvenuta a   vazione della Garanzia Convenzionale  mbrato e 

 rmato dal Centro Assistenza Autorizzato;
• inosservanza delle istruzioni e delle avvertenze previste dall’azienda produ  rice e riportate sui manuali di u  lizzo a corredo del 

prodo  o;
• errata installazione o inosservanza delle prescrizioni di installazione, previste dall’azienda produ  rice e riportate sui manuali di 

installazione a corredo del prodo  o;
• inosservanza di norme e/o disposizioni previste da leggi e/o regolamen   vigen  , in par  colare per assenza o dife  o di manutenzione 

periodica;
• interven   tecnici e  e  ua   sul prodo  o da sogge    estranei alla Rete di Assistenza Autorizzata dall’Azienda produ  rice;
• impiego di par   di ricambio non originali Ferroli S.p.A.

Non rientrano nella presente Garanzia Convenzionale la sos  tuzione delle par   sogge  e a normale usura di impiego (anodi, guarnizioni, manopole, 
lampade spia, resistenze ele  riche, ecc..), le operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria e le eventuali a   vità od operazioni per accedere al prodo  o 
(smontaggio mobili o coperture, alles  mento ponteggi, noleggio gru/cestelli, ecc..)
Responsabilità
Il personale autorizzato dall’Azienda produ  rice interviene a  tolo di assistenza tecnica nei confron   del Cliente; l’installatore resta comunque l’unico 
responsabile dell’installazione che deve rispe  are le prescrizioni di legge e le prescrizioni tecniche riportate sui manuali di installazione a corredo del 
prodo  o.
Le condizioni di Garanzia Convenzionale qui elencate sono le uniche o  erte da Ferroli S.p.A.. Nessun terzo è autorizzato a modi  care i termini della 
presente garanzia né a rilasciarne altri verbali o scri   .
Diri    di legge
La presente Garanzia Convenzionale si aggiunge e non pregiudica i diri    del consumatore previs   dalla dire   va 99/44/CEE e rela  vo decreto nazionale di 
a  uazione D. Lgs. 06/09/2005 n. 206. Qualsiasi controversia rela  va alla presente garanzia sarà devoluta alla competenza esclusiva del Tribunale di Verona.

FERROLI S.p.A. - Via Ritonda 78/a - 37047 San Bonifacio (Verona) Italy - tel. +39.045.6139411 - fax. +39.045.6100933 - www.ferroli.
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The CE marking certifies that the products meet the essential requirements of the rele-
vant directives in force.
The declaration of conformity may be requested from the manufacturer.

COUNTRIES OF DESTINATION: 

B This symbol indicates "Caution" and is placed next to all safety warnings. Strictly follow
these instructions in order to avoid danger and damage to persons, animals and things.

A This symbols calls attention to a note or important notice.
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• Read the warnings in this instruction booklet careful-
ly since they provide important information on safe
installation, use and maintenance.

• This instruction booklet is an integral part of the
product and must be kept with care by the user for
future reference.

• If the unit is sold or transferred to another owner or if
it is to be moved, always make sure the booklet ac-
companies the boiler so that it can be consulted by
the new owner and/or installer.

• Installation and maintenance must be carried out by
professionally qualified personnel, according to the
current regulations and the manufacturer's instruc-
tions.

• Incorrect installation or inadequate maintenance can
result in damage or injury. The manufacturer de-
clines any responsibility for damage caused by er-
rors in installation and use or by failure to follow the
manufacturer's instructions.

• Before carrying out any cleaning or maintenance op-
eration, disconnect the unit from the electrical power
supply using the switch and/or the special cut-off de-
vices.

• In case of a fault and/or poor operation, deactivate
the unit and do not try to repair it or directly inter-
vene. Contact professionally qualified personnel.
Any repair/replacement of products must only be
carried out by qualified personnel using original re-
placement parts. Failure to comply with the above
could affect the safety of the unit.

• Periodical maintenance carried out by qualified per-
sonnel is essential to ensure proper operation of the
unit.

• This unit must only be used for the purpose for which
it was designed. Any other use is considered im-
proper and therefore hazardous.

• After removing the packing, check the integrity of the
contents. The packing materials are potentially haz-
ardous and must not be left within the reach of chil-
dren.

• The unit must not be used by people (including chil-
dren) with limited physical, sensory or mental abili-
ties or without experience and knowledge of it,
unless instructed or supervised in its use by some-
one responsible for their safety.

• In case of doubt do not use the unit. Contact the sup-
plier.

• The unit and its accessories must be disposed of ap-
propriately, in conformity with the current regula-
tions.

• The images given in this manual are a simplified rep-
resentation of the product. In this representation
there may be slight and insignificant differences with
respect to the product supplied.
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1. Operating instructions
1.1 Introduction

Dear Customer,

Thank you for choosing SUN P N, a FERROLI burner featuring advanced design, cutting-edge technology, high relia-
bility and quality construction.

SUN P N is a pellet burner whose compact size and original design make it suitable for use with the majority of solid
fuel-burning boilers available on the market today. The care taken in its design and industrial production has resulted
in a well-balanced product offering high efficiencies, low CO and NOx emissions and a very quiet flame.

The burner is arranged for connection to an external domestic hot water storage tank (optional). In this manual, all the
functions regarding domestic hot water production are active only with the optional hot water tank connected as indicat-
ed in cap. 2.5 "Connection to an external tank for domestic hot water production".

1.2 Control panel
Panel

fig. 1 - Control panel

1 Heating mode
2 Fault
3a Burner lit
3b Shutdown Fault
4 Multifunction
5 Pellet Loading Request in progress
6 DHW mode
7 System Filling Request
8 Reset – Enter – On/Off button 

9 Parameter selection button
10 Pellet Loading Function – Parameter selection button
11 Menu Access – Information button

� � �� ��
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Indication during operation

Heating
A heating demand (generated by Request Contact, Room Thermostat or Remote Timer Control) is indicated by activa-
tion of the radiator (detail 1 - fig. 1).

The multifunction display (detail 4 - fig. 1) shows the heating sensor temperature and, during heating standby time, the
message “d2”.

fig. 2

Domestic hot water (DHW)
A DHW demand (generated by drawing hot water) is indicated by activation of the faucet (detail 6 - fig. 1).

The multifunction display (detail 4 - fig. 1) shows the DHW sensor temperature and, during DHW standby time, the mes-
sage “d1“.

fig. 3

1.3 Lighting and shutdown
Burner not electrically powered

fig. 4 - Burner not electrically powered

B
The frost protection system does not work when the power and/or gas to the unit are turned off. To avoid dam-
age caused by freezing during long shutdowns in winter, it is advisable to drain all water from the boiler, the
DHW circuit and the heating system water; or drain just the DHW circuit and add a suitable antifreeze to the
heating system, as prescribed in sec. 1.3.
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Burner ignition
Switch on the power to the burner.

• For the next 180 seconds the display will show 0/FH which identifies the heating system air venting cycle.
• During the first 10 seconds the display also shows the software version of the cards (A = Display card software ver-

sion / B = Controller software version).
• When the message FH disappears, the burner is ready to work automatically whenever there is a room thermostat

demand.

Burner shutdown
Press the on/off button (detail A - fig.1) for 5 seconds.

When the device is turned off, the PCB is still powered. Domestic hot water and heating are disabled. The frost protec-
tion system remains activated. To switch the device on again, press the on/off button (detail A - fig.1) for 5 seconds.

The device will be immediately ready to work whenever domestic hot water is drawn or in case of a heating demand
(generated by Room Thermostat or Remote Timer control).

1.4 Adjustments
User menu
To access the user settings menu, press the Info button (detail 11 - fig. 1).

7 parameters and information indicated by the letter “u”are available.

Table. 1

By pressing the Info button it is possible to scroll the list of user settings, only in ascending order, until exiting the menu.

Heating temperature adjustment
Press the Info button (detail 11 - fig. 1) until displaying the parameter u01 of the user settings menu.

Press Enter (detail 8 - fig. 1): the actual value of the parameter u01 is displayed.

Use the buttons (details 9 and 10 - fig. 1) to adjust the temperature from a min. of 30°C to a max. of 85°C.

Press Enter (detail 8 - fig. 1) to confirm the setting.

Then press the Info button (detail 11 - fig. 1) until exiting the menu.

Parameters User settings Range Default

u01 Heating adjustment temperature 30-80°C 80°C

u02 DHW adjustment temperature 10-65°C 65°C

u03 Summer/Winter selection 0 = Summer
1 = Winter

1 = Winter

u04 Economy/Comfort selection 0 = Economy
1 = Comfort

0 = Economy

u05 Burner max. power 1=Min, 5=Max 3

u06 Burner operation methodology 0=request contact, 1, 2 0=request contact

u07 Burner power (Step) and Flame status 0-6 -

� �
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DHW temperature adjustment
Press the Info button (detail 11 - fig. 1) until displaying the parameter u02 of the user settings menu.

Press Enter (detail 8 - fig. 1): the actual value of the parameter u02 is displayed.

Use the buttons (details 9 and 10 - fig. 1) to adjust the temperature from a min. of 10°C to a max. of 65°C.

Press Enter (detail 8 - fig. 1) to confirm the setting.

Then press the Info button (detail 11 - fig. 1) until exiting the menu.

Summer/Winter Switchover
Press the Info button (detail 11 - fig. 1) until displaying the parameter u03 of the user settings menu.

Press Enter (detail 8 - fig. 1): the actual value of the parameter u03 is displayed.

Use the buttons (details 9 and 10 - fig. 1) to set Summer mode (0) or Winter mode (1).

Press Enter (detail 8 - fig. 1) to confirm the setting.

Then press the Info button (detail 11 - fig. 1) until exiting the menu.

ECO/COMFORT selection
Heating/hot water tank temperature maintaining (Comfort) can be excluded by the user.

If excluded (Economy), domestic hot water will not be delivered.

Press the Info button (detail 11 - fig. 1) until displaying the parameter u04 of the user settings menu.

Press Enter (detail 8 - fig. 1): the actual value of the parameter u04 is displayed.

Use the buttons (details 9 and 10 - fig. 1) to set Economy (0) or Comfort (1) mode.

Press Enter (detail 8 - fig. 1) to confirm the setting.

Then press the Info button (detail 11 - fig. 1) to exit the menu.

Burner Max. Power
Press the Info button (detail 11 - fig. 1) until displaying the parameter u05 of the user settings menu.

Press Enter (detail 8 - fig. 1): the actual max power step is displayed.

Use the buttons (details 9 and 10 - fig. 1) to vary the max power: from 1 (min Step) to 5 (max Step).

Table. 2 Burner max. power

Press Enter (detail 8 - fig. 1) to confirm the setting.

Then press the Info button (detail 11 - fig. 1) to exit the menu

Burner operation methodology
Press the Info button (detail 11 - fig. 1) until displaying the parameter u06 of the user settings menu.

Press Enter (detail 8 - fig. 1): the actual value of the parameter u06 is displayed.

Use the buttons (details 9 and 10 - fig. 1) to vary the operation methodology:

• u06=0 (default): Burner activation with request contact (230Vac) or with Room Thermostat contact (voltage-free).
(Remote Control request by-passed).

• u06=1: Burner activation from Remote Control or with request contact (230Vac).
• u06=2: Burner activation from Remote Control and with request contact (230Vac).

Press Enter (detail 8 - fig. 1) to confirm the setting.

Then press the Info button (detail 11 - fig. 1) to exit the menu.

Parameter value SUN P7 N
Power - kW

SUN P12 N
Power - kW

1 14 30

2 20 36

3 25 41

4 30 48

5 34 55
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Actual burner power (Step) and Flame status
Press the Info button (detail 11 - fig. 1) until displaying the information u07 of the user settings menu.

Press Enter (detail 8 - fig. 1): the actual burner power (Step) and Flame status are displayed.

• 1 = Minimum Power
• 5 = Maximum power
• 0/FH = During Pre-ventilation/Post-ventilation
• 6 = During Post-ventilation2

Press Enter (detail 8 - fig. 1) to return to the list of parameters.

Then press the Info button (detail 11 - fig. 1) to exit the menu.

Room temperature adjustment (with optional room thermostat)
Using the room thermostat, set the temperature required in the rooms. If the room thermostat is not installed, the boiler
will keep the system at the set system delivery setpoint temperature.

Room temperature adjustment (with optional remote timer control)
Using the remote timer control, set the required temperature in the rooms. The burner will adjust the system water ac-
cording to the required room temperature. For operation with remote timer control, refer to the relevant instruction man-
ual.

Adjustments from Remote Timer Control

A
If the Remote Timer Control (optional) is connected to the burner, the parameter “u06” must be modified (see
*** 'Burner operation methodology' on page 32 ***); the previously described adjustments are managed as de-
scribed in table 3.

Table. 3

Heating temperature adjustment Adjustment can be made from the Remote Timer Control menu and the burner control panel.

DHW temperature adjustment Adjustment can be made from the Remote Timer Control menu and the burner control panel.

Summer/Winter Switchover Summer mode has priority over a possible Remote Timer Control heating demand.

Eco/Comfort selection Selection can only be made from the burner control panel

Burner shutdown (off) Off mode can only be done from Remote Timer Control.



SUN P N

34 EN
cod. 3541F710  -  Rev. 00  -  05/2017

Parameters menu
The card Service Menu is accessed by pressing the Info button (detail 11 - fig. 1) for 10 seconds. Press the Up/Down
buttons to select “tS”, “In”, “Hi” or “rE”. “tS” means Transparent Parameters Menu, “In” means Information Menu, “Hi”
means History Menu, “rE” means History Menu Reset. After selecting the menu, press the Info button to access it. 

“ts” - Transparent parameters menu

Table. 4
Remote 
Control

Card Transparent Parameters Range Default/
SUN P7 N

SUN P12 N

01 t01 Pellet loading function 0=Disabled
1=Enabled

0=Disabled 0=Disabled

02 t02 Delivery probe 0=Disabled
1=Enabled

1=Enabled 1=Enabled

03 t03 Fan setpoint in Lighting 0-200 Pa 51 Pa 51 Pa
04 t04 Auger activation time in Lighting 0-100

(1=4 seconds)
8 (32 seconds) 8 (32 seconds)

05 t05 Adjustment calculation timer (only with t18=1 
and t18=2)

0-100 seconds 5 seconds 5 seconds

06 t06 Ramp function timer 0-255 seconds 150 seconds 150 seconds
07 t07 Auger operation period (activation time + deacti-

vation)
0-50 seconds 15 seconds 12 seconds

08 t08 Fan setpoint at Power 1 0-200 Pa 51 Pa 51 Pa
09 t09 Auger activation time at Power 1 0-100

(100=10 seconds)
28 (2.8 seconds) 38 (3.8 seconds)

10 t10 Fan setpoint at Power 2 0-200 Pa 74 Pa 70 Pa
11 t11 Auger activation time at Power 2 0-100

(100=10 seconds)
38 (3.8 seconds) 40 (4.0 seconds)

12 t12 Fan setpoint at Power 3 0-200 Pa 120 Pa 100 Pa
13 t13 Auger activation time at Power 3 0-100

(100=10 seconds)
46 (4.6 seconds) 45 (4.5 seconds)

14 t14 Fan setpoint at Power 4 0-200 Pa 150 Pa 120 Pa
15 t15 Auger activation time at Power 4 0-100

(100=10 seconds)
53 (5.3 seconds) 60 (6.0 seconds)

16 t16 Fan setpoint at Power 5 0-200 Pa 170 Pa 155 Pa
17 t17 Auger activation time at Power 5 0-100

(100=10 seconds)
56 (5.6 seconds) 65 (6.5 seconds)

18 t18 Burner operation selection (only with t02=1) 0=On/Off
1=Modulating
2=Modulating 2

0=On/Off 0=On/Off

19 t19 Post-ventilation 2 Time 0-255
(100=10 seconds)

200 (20 seconds) 200 (20 seconds)

20 t20 Photoresistance voltage (display only) 0-50 (50=5Vdc) -- --
21 t21 Auger activation function in Lighting 0=Continuous

1=Cycle On/Off
0=Continuous 0=Continuous

22 t22 Photoresistance voltage threshold 0-100 (100=1Vdc) 50 50
23 t23 Burner type selection 1=P7/ECO 3.4 P

2=P12
3=ECO 5.5 P

1=P7/ECO 3.4 P 2=P12

24 P24 System water pressure protection selection 0=No Pressure switch,
1=Pressure switch

0=No Pressure 
switch

0=No Pressure 
switch

25 P25 Boiler type selection 1=Heating only
2=Storage with probe
3=Storage with probe
4=Instantaneous

1 1

26 P26 Heating pump activation temperature (P25=1) 0-80°C 30°C 30°C
Heating pump activation temperature (P25=2) 0-80°C 30°C 30°C
Heating pump activation temperature (P25=3) 0-80°C 30°C 30°C
Heating pump activation temperature (P25=4) 0-80°C 30°C 30°C

27 P27 Post-circulation 
Heating pump

0-20 minutes 6 minutes 6 minutes

28 P28 Heating standby time 0-10 minutes 2 minutes 2 minutes
29 P29 Pump operation 0=Post-Circulation

1=Continuous
0=Post-Circulation 0=Post-Circulation
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Press the Up/Down buttons to scroll the list of parameters in ascending or descending order. To change the value of a
parameter just press Enter at the parameter and then modify it with the Up/Down buttons: the change will be saved
automatically.

To return to the list of parameters just press Enter.

To return to the Service Menu just press the Info button. To exit the card Service Menu press the Info button for 10
seconds or exiting will be automatic after 15 minutes

30 P30 Pump deactivation temperature during Post-Cir-
culation (P25=1)

0-100°C 35°C 35°C

Pump deactivation temperature during Post-Cir-
culation (P25=2)

0-100°C 35°C 35°C

Pump deactivation temperature during Post-Cir-
culation (P25=3)

0-100°C 35°C 35°C

Pump deactivation temperature during Post-Cir-
culation (P25=4)

0-100°C 35°C 35°C

31 P31 Heating user max. set point 31-90°C 80°C 80°C
32 P32 No function (P25=1) -- -- --

DHW pump activation temperature (P25=2) 0-80°C 40°C 40°C
DHW pump activation temperature (P25=3) 0-80°C 40°C 40°C
DHW pump activation temperature (P25=4) 0-80°C 40°C 40°C

33 P33 DHW pump Post-Circulation 0-20 minutes 4 minutes 4 minutes
34 P34 DHW standby time 0-20 minutes 4 minutes 4 minutes
35 P35 DHW user max. setpoint (P25=1) -- -- --

DHW user max. setpoint (P25=2) 55-65°C 65°C 65°C
DHW user max. setpoint (P25=3) 55-65°C 65°C 65°C
DHW user max. setpoint (P25=4) -- -- --

36 P36 No function (P25=1) -- -- --
Hot water tank activation hysteresis temperature 
(P25=2)

0-20°C 4°C 4°C

Hot water tank activation hysteresis temperature 
(P25=3)

0-20°C 4°C 4°C

No function (P25=4) -- -- --
37 P37 No function (P25=1) -- - --

Hot water tank preparation delivery temperature 
(P25=2)

70-85°C 80°C 80°C

Hot water tank preparation delivery temperature 
(P25=3)

70-85°C 80°C 80°C

DHW mode delivery adjustment temperature 
(P25=4)

50-75°C 55°C 55°C

38 P38 Boiler shell warm-up activation temperature 
(P25=1)

0-80°C 0°C 0°C

Boiler shell warm-up activation temperature 
(P25=2)

0-80°C 0°C 0°C

Boiler shell warm-up activation temperature 
(P25=3)

0-80°C 0°C 0°C

Comfort activation temperature (P25=4) 0-80°C 55°C 55°C
39 P39 Boiler shell warm-up deactivation hysteresis 

(P25=1)
0-20°C 5°C 5°C

Boiler shell warm-up deactivation hysteresis 
(P25=2)

0-20°C 5°C 5°C

Boiler shell warm-up deactivation hysteresis 
(P25=3)

0-20°C 5°C 5°C

Comfort deactivation hysteresis (P25=4) 0-20°C 20°C 20°C
40 P40 Safety and heating sensor selection 0-2 0 0
41 P41 Variable output relay operation (P25=1) 0-4 0 0
42 P42 No function (P25=1) -- -- --

Legionella protection (P25=2) 0-7 0 0
Legionella protection (P25=3) 0-7 0 0
No function (P25=4) -- -- --

Remote 
Control

Card Transparent Parameters Range Default/
SUN P7 N

SUN P12 N
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“In” - Information Menu
The card can display the following information:

Press the Up/Down buttons to scroll the list of information in ascending or descending order. To display the value just
press Enter at the parameter. In case of damaged sensor, the card displays hyphens.

To return to the list of parameters just press Enter.

To return to the Service Menu just press the Info button. To exit the card Service Menu press the Info button for 10
seconds or exiting will be automatic after 15 minutes.

"Hi" - History Menu
The microprocessor can memorize the total hours with card powered (Ht), the last 10 faults and the hours of burner
operation (Hb).

The History datum item H1 represents the most recent fault that occurred, whereas the History datum item H10 repre-
sents the least recent. The codes of the faults saved are also displayed in the corresponding menu of the Opentherm
remote control.

Press the Up/Down buttons to scroll the list of faults. To display the value just press Enter at the parameter.

To return to the list of faults just press Enter.

To return to the Service Menu just press the Info button. To exit the card Service Menu press the Info button for 10
seconds or exiting will be automatic after 15 minutes.

"rE" - History Reset
By pressing Enter for 3 seconds it will be possible to delete all the faults stored in the History Menu: the card will auto-
matically exit the Service Menu, in order to confirm the operation.

To exit the card Service Menu press the Info button for 10 seconds or exiting will be automatic after 15 minutes.

Con-
tents

Description Range

t01 NTC Heating sensor (°C) between 05 and 125°C

t02 NTC Safety sensor (°C) between 05 and 125°C

t03 Hot water tank NTC sensor (°C) (only with parameter P25=2, storage boiler) between 05 and 125°C

Flow switch status (On/Off) (only with parameter P25=4, instantaneous boiler) On/Off

P04 Actual system water pressure (bar/10) 00-99 bar/10

P05 Burner power (Step) and Flame status 0-6

P06 Actual air pressure (Pa) 00-255 Pa

P07 Actual air pressure setpoint (Pa) 00-255 Pa (00 with burner off)

P08 Actual air pressure Switch Off setpoint (Pa) 00-255 Pa (00 with burner off)

C09 Auger (On/Off) On/Off

F10 Photoresistance voltage 0-50

Ht Total hours with card powered

H1 Fault code

H2 Fault code

H3 Fault code

H4 Fault code

H5 Fault code

H6 Fault code

H7 Fault code

H8 Fault code

H9 Fault code

H10 Fault code

Hb Hours of burner operation
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1.5 Operating instructions
Once the burner is installed and correctly adjusted, its operation is fully automatic without requiring any control by the
user. In case of anomalies or no fuel, the burner stops and shuts down. To avoid irregular burner operation it is advisable
to top-up the fuel before it finishes.

Make sure the room where the burner is installed is free of flammable materials or objects, corrosive gases and volatile
substances, and that it is not dusty. In fact, dust drawn by the fan sticks to the blades and reduces the air flow or ob-
structs the flame stability disk thereby affecting its efficiency.

B
Do not allow unskilled persons or children to tamper with the burner.
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2. Installation
2.1 General Instructions

This unit must only be used for its intended purpose.

This unit can be used with heat generators for solid fuels, compatibly with its characteristics, performance and heating
capacity. Any other use is deemed improper and therefore hazardous. Opening or tampering with the unit's components
is not allowed (except for the parts requiring servicing); do not modify the unit to alter its performance or intended use.

If the burner is completed with optionals, kits or accessories, only use original products.

B
BURNER INSTALLATION AND SETTING MUST ONLY BE CARRIED OUT BY QUALIFIED AND SPECIAL-
ISED PERSONNEL, IN COMPLIANCE WITH ALL THE INSTRUCTIONS GIVEN IN THIS TECHNICAL MAN-
UAL, THE CURRENT PROVISIONS OF LAW, THE PRESCRIPTIONS OF NATIONAL AND LOCAL
STANDARDS, AND THE RULES OF PROPER WORKMANSHIP.

2.2 Installation in boiler
Place of installation
The room where the boiler and burner are installed must have openings to the outside as required by the current regu-
lations. If there are several burners or exhausters that can work together in the same room, the ventilation openings
must be sized for simultaneous operation of all the units.

The place of installation must be free of flammable materials or objects, corrosive gases, dusts or volatile substances
which, drawn by the fan, can obstruct the pipes inside the burner or the combustion head. The room must be dry and
not exposed to rain, snow or frost.

Fix the burner to the door. Make the electrical connections as shown in cap. 4.4 "Wiring diagram" (wiring diagram). If
the burner is installed in a boiler SFL, use the special conversion kit. Insert the temperature probe (contained in the kit)
in the sheathing on the cast-iron boiler shell and make the respective electrical connections.

B
THE BURNER IS DESIGNED TO WORK ON HEAT GENERATORS WITH COMBUSTION CHAMBER IN
NEGATIVE PRESSURE.

THE PELLET HOPPER MUST BE POSITIONED SO THAT THE AUGER/BURNER FLEXIBLE CONNEC-
TION TUBE IS NOT TWISTED AND/OR BENT.

Overtemperature safety device
The heat generator must be equipped with its own protection device against overtemperature. If the device provided for
is a safety thermostat, it must be connected to terminals 20 and 21 of the terminal block located inside the burner (after
removing the jumper). For FERROLI boilers not equipped with safety coil, the kit 033001X0 must be used.

fig. 5 - Safety thermostat connection

�����
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Instructions for installing the SUN P N pellet burner in the boiler SFL
Optional kits are available for use of the pellet burner with boilers SFL. For installation, refer to the instructions contained
in the kits.

After installing the kit in the boiler, fit the burner.

Secure the nozzle “L” with the screws “M“ and the burner with the nut “N”. Connect the cable “E“ to the terminals 20 and
21, and the cable “T“ to the sensor “V“ and to the terminals 4 and 5. Secure the casing “P“ to the burner body with the
screwsR“ and detail “S“ to the burner.

fig. 6
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Insert the motorized feed tubeY“ in the pellet hopper “X“ and carry out the auger-burner connection in such a way that
the hose “W“ is not twisted and/or bent. Respect the distance given in the fig. 7.

Adjust the burner as required by the instruction manual and, in particular, set the parameter u05 on the burner controller
as indicated in the table.

fig. 7

fig. 8

Burner model SUN P7 N SUN P12 N

Boiler model SFL SFL 3 SFL 4 SFL 5 SFL 6 SFL 7

Nominal heating capacity kW 24.9 33.4 41 48 55

Nominal heat output kW 22 30 36 42 48

Parameter u05 2 5 3 4 5
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2.3 Electrical connections
The burner is equipped with a multi-pole terminal block for the electrical connections; refer to the wiring diagram in sec-
tion “4 Technical data and characteristics" for the connections. The connections to be made by the installer are all
those indicated by the dashed lines in the wiring diagram (see fig. 17).

The length of the connection cables must allow the burner and, if necessary, the boiler door to be opened. If the burner
power cable is damaged, it must only be replaced by qualified personnel.

The burner must be connected to a single-phase 230 Volt-50 Hz electric line.

B
Have the efficiency and suitability of the earthing system checked by professionally qualified personnel; the
Manufacturer declines any liability for damage caused by failure to earth the system. Also make sure the elec-
trical system is adequate for the maximum power absorbed by the unit, as specified on the boiler data plate.

Make sure to respect the polarities (LINE: brown wire / NEUTRAL: blue wire / GROUND: yellow-green wire)
in the connections to the electric line.

2.4 Fuel supply
General Instructions
The burner must be fed with the type of fuel for which it is arranged, as specified on the unit's dataplate and in the tech-
nical data table on sec. 4.3 of this manual.

The user is advised to use good quality pellets, since low quality pellets result in low heat outputs, high ash content with
subsequent need of frequent cleaning, possible early wear of burner parts exposed to the fire, clogging of the auger and
burner due to excess loose sawdust, and operation shutdowns due to sedimentation of unburnt materials inside the
burner.

To identify quality pellets it is advisable to proceed as follows:

• They must be cylinders of constant diameter and have a smooth and bright surface.
• Check that the labels give the details of the quality certifications
• Check that the packs are intact so that the pellets do not absorb humidity.

Pellet loading
Pellet loading can be activated within 40 minutes after switching on the power to the burner.

Within this time, the system makes available three 5-minute attempts, during which only the auger is activated.

The burner cannot be lit during pellet loading.

Sequence:

1. Switch on the power to the burner.
2. Wait for the pre-ventilation stage to end.
3. Remove burner ignition request.
4. Press and hold down the button  (detail 10 - fig. 1) for 3 seconds.

- “R” (detail 5 - fig. 1) flashes, identifying the imminent start of the PELLET loading procedure.
- After two seconds, the auger will be electrically powered and continuously for a maximum time of 5 minutes.
- The PELLET loading procedure can be terminated at any time by pressing and holding down the button  (detail
10 - fig. 1) for 3 seconds.

5. If the maximum pellet loading time (5 minutes) is reached, the power to the auger is switched off.
6. Press and hold down the button  (detail 10 - fig. 1) for 3 seconds.

- The message "R" will disappear and the display returns to normal operation.
7. If the first attempt was not sufficient, repeat the previous sequence from point 4 to start the second attempt
8. If the second attempt was not sufficient, repeat the previous sequence from point 4 to start the third and last attempt
9. In order to do another 3 attempts, switch the power to the unit off and then on again
10. After the loading of pellets, reinstate the burner ignition request.
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2.5 Connection to an external tank for domestic hot water production
Connection with circulating pump
The unit's electronic board is arranged for managing an external storage tank for domestic hot water production. Carry
out the plumbing connections according to the diagram fig. 9 (pumps and non-return valves must be supplied separate-
ly). Carry out the electrical connections as shown in the wiring diagram (see fig. 17). A FERROLI probe must be used.
At the next lighting, the boiler control system detects the hot water tank probe and automatically configures the DHW
function, activating the display and relevant controls.

fig. 9 - Diagram of connection with circulating pump

Legend
8 Domestic hot water outlet
9 Cold water inlet
10 System delivery
11 System return
32 Heating circulating pump
42 DHW temperature sensor
130 Hot water tank circulating pump
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Connection with diverter valve
The unit's electronic board is arranged for managing an external storage tank for domestic hot water production. Carry
out the plumbing connections according to the diagram fig. 10 (the 3-way valve must be supplied separately). Carry out
the electrical connections as shown in the wiring diagram (see fig. 17). A FERROLI probe must be used.

Change parameter P25 of the "Transparent Parameters Menu" to 3.

At the next lighting, the boiler control system detects the hot water tank probe and automatically configures the DHW
function, activating the display and relevant controls.

fig. 10 - Diagram of connection with diverter valve

Legend
8 Domestic hot water outlet
9 Cold water inlet
10 System delivery
11 System return
95 3-way valve - 2 wires with spring return (not supplied)

• Powered (230 Vac) = Heating position
• Not powered = DHW position
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3. Service and maintenance
All adjustment, commissioning and maintenance operations must be carried out by Qualified Personnel in compliance with
current regulations. The personnel of our sales organization and the Local After-Sales Technical Service are at your dis-
posal for any further information.

FERROLI declines any liability for damage and/or injury caused by unqualified and unauthorised persons tampering with
the unit.

3.1 Commissioning
Checks to be made at first lighting, and after all maintenance operations involving disconnection of the systems or any
operation on safety devices or parts of the burner:

Before lighting the burner
• Make sure the burner is correctly fixed in the boiler with the preliminary settings indicated above.
• Make sure the boiler and system are filled with water or diathermic oil, the plumbing circuit valves are open and that

the flue is free and correctly sized.
• Check closing of the boiler door, so that the flame is only generated inside the combustion chamber.
• Check the correct positioning of the auger and the burner connection flexible tube.
• Fill the hopper with pellets.
• Check the correct positioning and connection of the temperature probe.

A
Make sure the grille (detail 1 fig. 11) is clean.

fig. 11 - Burner grille

Burner lighting
• Switch on the power, operating the main switch ahead of the burner.
• To fill the auger with pellets, see sec. 2.4.
• close the thermostat line (boiler/room).

�
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Burner setting
1. Connect a combustion analyser to the boiler outlet and leave the burner working at max. for 30 minutes; in the mean-

time check the fume extraction duct.
2. MAKE SURE THE COMBUSTION CHAMBER IS IN NEGATIVE PRESSURE
3. Check the combustion at max. burner power (adjusted according to boiler rated output).
4. Combustion parameters:

• O2 between 5% and 9%
• CO between 150 and 1000 ppm

NOTE
The CO value is affected by the quality of the pellets, the amount of dirt in the combustion head, and boiler draft.
If necessary, for burner calibration, vary the fan setpoint by modifying the relevant parameter (see par. “Parameters
menu” on page 34 and Table 2, “Burner max. power,” on page 32).

5. After checking combustion at maximum power, also check the other burner steps: repeating the procedure de-
scribed above and reducing the value of the parameter u05 down to 1 (see par. Parameters Menu and Table 2 in
par. 2.4)

6. To operate the burner in Modulating mode, it is necessary to modify the parameter t18 (see par. Parameters Menu)
7. Restore the burner maximum power parameter u05 to the desired value (adjusted according to boiler nominal power)

3.2 Maintenance
Checks and controls

A
Periodically check the cleanness of the burner parts which will tend to get dirty depending on the quality of the
pellets or due to incorrect burner adjustment.

A
Periodically check the pellet hopper and remove dust from the bottom. An excessive amount of dust can affect
the proper supply of fuel to the burner.

The burner requires periodical maintenance which must be performed by qualified personnel at least once a year.

The basic operations to carry out are:

• check and cleaning of the internal parts of the burner and boiler as indicated in the following sections;
• complete combustion analysis (after at least 10 minutes' operation) and check of correct settings;

Opening the casing and removing the burner

B
Before carrying out any checking or cleaning inside the burner, disconnect the power to the burner by means
of the main system switch.

To open
Undo the screws (A) and remove the casing (B). The internal components, motor, damper, etc., are directly accessible.

fig. 12 - Casing opening
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To disassemble the burner
After removing the casing, unscrew the nut (C) and disconnect the body, undo the fixing screws (D) and remove the
nozzle (E).

fig. 13 - Burner disassembly

Checks on parts and components

Fan
Make sure no dust has accumulated inside the fan and on the blades: it reduces the air flow, thus causing pollutant
combustion.

Combustion head
Make sure all parts of the combustion head are intact, not warped by the high temperature, free of impurities coming
from the room, and correctly positioned.

Photoresistance
Remove any dust on the glass. The photoresistance is press-on; to remove, pull it outwards.
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3.3 Troubleshooting
The burner is equipped with an advanced self-diagnosis system. In case of a burner fault, the display (detail 4 - fig. 1)
flashes indicating the fault code.

There are faults the cause permanent shutdowns (marked with the letter "A"): to reinstate operation, press the “Reset”
button (detail 8 - fig. 1) for 1 second; if the burner fails to restart, it is necessary to firstly eliminate the fault.

Other faults cause temporary shutdowns (marked with the letter "F") which are automatically reset as soon as the value
returns within the burner's normal operating range. 

Table. 5 - List of faults

Fault Fault Cause Cure

A01 No ignition shutdown

Pellet container empty Fill the container with pellets

Auger cable broken or disconnected Restore the connection

Faulty igniter resistance Replace and empty the head of pellets

Combustion head dirty Empty and clean it

Pellet feed duct obstructed Free it, make sure the combustion head is 
not clogged and empty it if necessary

F02 Parasite flame elimination
The demand for heat has ended, but the 
burner detects flame Wait for end of post-ventilation

Incorrect ignition parameters Check ignition parameters

A02 Shutdown for parasite flame

Photoresistance short circuit Replace the photoresistance

Extraneous light strikes the photoresistance Eliminate the light source

Incorrect ignition parameters Check ignition parameters

A03 Wiring fault Jumper of terminals 20-21 not connected Check the wiring

A04 Auger safety thermostat block

Boiler under pressure Clean it and check correct minimum flue 
draft (10Pa)

Faulty safety thermostat Replace it

Auger cable broken or disconnected Restore the connection

F05 Incorrect pipe pressure adjustment

Pressure sensor connection tube squashed Replace

Fan motor damaged Replace

Fan dirty Clean it

F06 Pressure transducer fault (discon-
nected) Wiring disconnected Check the wiring or replace the sensor

F10 Boiler shell probe fault (if enabled)

Sensor damaged

Check the wiring or replace the sensorWiring shorted

Wiring disconnected

F11 DHW sensor fault

Sensor damaged

Check the wiring or replace the sensorWiring shorted

Wiring disconnected

F14 Card parameter fault Wrong card parameter setting Check the card parameter and modify it if 
necessary

F34 Supply voltage under 170V. Electric mains trouble Check the electrical system

F37 Card parameter fault Wrong card parameter setting Check the card parameter and modify it if 
necessary

F42 Card parameter fault Wrong card parameter setting Check the card parameter and modify it if 
necessary
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4. TECHNICAL DATA AND CHARACTERISTICS
4.1 Dimensions

fig. 14 - Dimensional SUN P7 N

fig. 15 - Dimensional SUN P12 N
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4.2 General view and main components

fig. 16

Legend
1 Pressure transducer
2 Controller
3 Burner body
4 Terminal block
5 User interface
6 Heating element
7 Photoresistance

8 Thermostat 85°
9 Burner loading tube
10 Motor
11 Fan
12 Nozzle
13 Grille

4.3 Technical data table
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Data Unit SUN P7 N SUN P12 N

Identification codes 0U2F6DXA 0U2F8DXA

Max. heating capacity kW 34.1 55.0 (Q)

Min. heating capacity kW 13.7 30.0 (Q)

Max. fuel delivery kg/h 7.2 11.6

Min. fuel delivery kg/h 2.9 6.3

Electrical protection rating IP X0D X0D

Power voltage/frequency V/Hz 230/50 230/50

Electrical power input W 100 100

Igniter electric power W 300 300

Empty weight kg 11 13.5

Hopper capacity liters 195 323

Hopper content kg 140 226

Pellet dimensions (max. diameter/length) mm 6/35 6/35

Combustion chamber negative pressure mbar -0.2 -0.2
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4.4 Wiring diagram

B
DO NOT CONNECT "PHASE" OR "NEUTRAL" SIGNALS COMING FROM THE ELECTRICAL SYSTEM
TO THE TERMINAL BLOCK.
ALL CONNECTIONS MUST BE MADE AS SHOWN IN THE WIRING DIAGRAM.

fig. 17 - Wiring diagram

N.B. Remove the jumper on contacts 9-10 before connecting the remote timer control or room thermostat.

Legend
A electrical power supply
B Motor auger
C Request contact
D Shutdown signal
E Burner reset
FR Photoresistance
16 Fan
32 Heating circulating pump (not supplied)
34 Heating temperature sensor
42 DHW temperature sensor (optional)
49 Boiler safety thermostat
72 Room thermostat (optional)

95 Diverter valve (optional)

• Powered (230 Vac) = Heating position
• Not powered = DHW position

114 Water pressure switch (not supplied)
130 Hot water tank circulating pump (not supplied)
139 Remote timer control (optional)
218 Pellet safety thermostat
239 Igniter
297 Air pressure transducer
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B

COUNTRIES OF DESTINATION: 

B
Este símbolo indica "Atención" y se encuentra junto a las advertencias de seguridad.
Respetar escrupulosamente dichas advertencias para evitar situaciones peligrosas o
danos a personas, animales y cosas.

A Este símbolo destaca una nota o advertencia importante.
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• Leer atentamente las advertencias de este manual
de instrucciones, ya que proporcionan información
importante sobre la instalación, el uso y el manteni-
miento del equipo.

• Este manual de instrucciones es parte integrante y
esencial del producto, y debe guardarse con esmero
para cuando sea necesario.

• Si el equipo se vende o cede a otro propietario, o se
cambia de lugar, también hay que entregar el ma-
nual para que el nuevo propietario o el instalador
puedan consultarlo.

• La instalación y el mantenimiento deben ser realizados
por un técnico autorizado, en conformidad con las nor-
mas vigentes y las instrucciones del fabricante.

• La instalación incorrecta del equipo o la falta del
mantenimiento apropiado puede causar daños ma-
teriales o personales. El fabricante no se hace res-
ponsable de los daños causados por errores de
instalación o de uso y, en cualquier caso, por el in-
cumplimiento de las instrucciones dadas.

• Antes de efectuar cualquier operación de limpieza o
mantenimiento, desconectar el equipo de la red
eléctrica mediante el interruptor de la instalación u
otro dispositivo de corte.

• En caso de avería o funcionamiento incorrecto del
equipo, desconectarlo y hacerlo reparar únicamente
por un técnico autorizado. Acudir exclusivamente a
personal autorizado. Las reparaciones del equipo y
la sustitución de los componentes han de ser efec-
tuadas solamente por técnicos autorizados y utili-

zando recambios originales. En caso contrario,
puede comprometerse la seguridad del equipo.

• Para garantizar el funcionamiento correcto del equi-
po, es indispensable encargar el mantenimiento
anual a un técnico autorizado.

• Este equipo se ha de destinar solo al uso para el
cual ha sido expresamente diseñado. Todo otro uso
ha de considerarse impropio y, por lo tanto, peligro-
so.

• Desembalar el equipo y comprobar que esté en per-
fecto estado. Los materiales de embalaje son una
fuente potencial de peligro: no dejarlos al alcance de
los niños.

• El equipo no debe ser utilizado por niños ni por adul-
tos que tengan limitadas sus capacidades físicas,
sensoriales o mentales, o que no cuenten con la ex-
periencia y los conocimientos debidos, salvo que es-
tén instruidos o supervisados por otra persona que
se haga responsable de su seguridad.

• En caso de duda sobre el funcionamiento correcto
del equipo, no utilizarlo y llamar al proveedor.

• Desechar el equipo y sus accesorios con arreglo a
las normas vigentes.

• Las imágenes contenidas en este manual son una
representación simplificada del equipo. Dicha repre-
sentación puede tener diferencias ligeras y no signi-
ficativas con respecto al producto suministrado.
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1. Instrucciones de uso
1.1 Presentación

Estimado Cliente:

Gracias por elegir SUN P N, un quemador FERROLI de diseño avanzado, tecnología de vanguardia, elevada fiabilidad
y calidad constructiva.

SUN P N es un quemador de pellets de diseño original y compacto que puede utilizarse con la mayoría de las calderas
de combustible sólido disponibles actualmente en el comercio. El estudio detallado del proyecto y de la producción in-
dustrial ha permitido obtener un dispositivo equilibrado, de alto rendimiento, con llama muy silenciosa y bajas emisiones
de CO y NOx.

El quemador se puede conectar a un acumulador externo de agua caliente sanitaria (opcional). Las funciones de pro-
ducción de agua caliente sanitaria que se describen en este manual están disponibles solo con dicho acumulador co-
nectado como se indica en el cap. 2.5.

1.2 Panel de mando
Panel

fig. 1 - Panel de mando

1 Indicación de funcionamiento en calefacción
2 Indicación de anomalía
3a Indicación de quemador encendido
3b Indicación de anomalía con bloqueo
4 Indicación multifunción
5 Demanda carga de pellets en curso
6 Indicación de funcionamiento en ACS
7 Demanda carga del circuito

8 Tecla On/Off – Envío - Rearme 
9 Tecla de selección de parámetros
10 Tecla selección de parámetros - Función carga

de pellets
11 Tecla Información / Acceso al menú

� � �� ��

� � �

� 	 
� 
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Indicación durante el funcionamiento

Calefacción
La demanda de calefacción, generada por el contacto de demanda, el termostato de ambiente o el cronomando remoto,
se indica con el símbolo del radiador ( 1 - fig. 1).

La pantalla multifunción ( 4 - fig. 1) muestra la temperatura del sensor de calefacción y, durante el tiempo de espera
correspondiente, la indicación "d2".

fig. 2

Agua sanitaria
La demanda de agua caliente sanitaria, generada por una extracción, se indica con el símbolo del grifo ( 6 - fig. 1).

La pantalla multifunción ( 4 - fig. 1) muestra la temperatura del sensor del ACS y, durante el tiempo de espera corres-
pondiente, la indicación "d1".

fig. 3

1.3 Encendido y apagado
Quemador sin alimentación eléctrica

fig. 4 - Quemador sin alimentación eléctrica

B
Si la caldera se desconecta de la electricidad o del gas, el sistema antihielo no funciona. Antes de una inac-
tividad prolongada en invierno, para evitar daños causados por las heladas, se aconseja descargar toda el
agua de la caldera (sanitaria y de calefacción) o descargar solo el agua sanitaria e introducir un anticongelante
apropiado en el circuito de calefacción, como se indica en la sec. 1.3.
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Encendido del quemador
Conecte la alimentación eléctrica del quemador.

• Durante los 180 segundos siguientes, en la pantalla aparece el código 0/FH, que indica el ciclo de purga de aire del
circuito de calefacción.

• En los 10 primeros segundos, se visualizan también las versiones del software de las tarjetas (A = tarjeta de la pan-
talla / B = tarjeta de la centralita).

• Tras el apagado de la indicación FH, el quemador se activará automáticamente cuando haya una demanda del ter-
mostato de ambiente.

Apagado del quemador
Pulse la tecla on/off ( A - fig. 1) durante 5 segundos.

Cuando el dispositivo se apaga, la tarjeta electrónica aún tiene tensión. Se desactivan la producción de agua sanitaria
y la calefacción. El sistema antihielo permanece operativo. Para reactivar el dispositivo, pulse otra vez la tecla on/off (
A - fig. 1) durante 5 segundos.

El aparato se pondrá en marcha cada vez que se extraiga agua caliente sanitaria o haya una demanda de calefacción
generada por el termostato de ambiente o el cronomando remoto.

1.4 Regulaciones
Menú de usuario
Para acceder al menú de la configuración de usuario, pulse la tecla Info ( 11 - fig. 1).

Hay siete parámetros y una información, indicados con la letra "u".

Tabla. 1

Tras pulsar la tecla Info, es posible recorrer la lista de ajustes que puede hacer el usuario, solo en orden creciente,
hasta salir del menú.

Regulación de la temperatura de calefacción
Pulse la tecla Info ( 11 - fig. 1) hasta que aparezca el parámetro u01 del menú de configuración de usuario.

Pulse la tecla Envío ( 8 - fig. 1): se visualiza el valor actual del parámetro u01.

Utilice las teclas ( 9 y 10 - fig. 1) para regular la temperatura desde un mínimo de 30 °C hasta un máximo de 85 °C.

Pulse la tecla Envío ( 8 - fig. 1) para confirmar el ajuste.

Luego, pulse la tecla Info ( 11 - fig. 1) hasta salir del menú.

Parámetros Configuración de usuario Rango De fábrica
u01 Temperatura regulación calefacción 30-80 °C 80 °C
u02 Temperatura regulación ACS 10-65 °C 65 °C
u03 Selección Verano/Invierno 0=Verano

1=Invierno
1=Invierno

u04 Selección Economy/Comfort 0=Economy
1=Comfort

0=Economy

u05 Potencia máxima del quemador 1=mín., 5=máx. 3
u06 Modos de funcionamiento del quemador 0=contacto de demanda, 1, 2 0=contacto de demanda
u07 Potencia del quemador (escalón) y estado de la llama 0-6 -

� �
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Regulación de la temperatura del agua sanitaria
Pulse la tecla Info ( 11 - fig. 1) hasta que aparezca el parámetro u02 del menú de configuración de usuario.

Pulse la tecla Envío ( 8 - fig. 1): se visualiza el valor actual del parámetro u02.

Utilice las teclas ( 9 y 10 - fig. 1) para regular la temperatura desde un mínimo de 10 °C hasta un máximo de 65 °C.

Pulse la tecla Envío ( 8 - fig. 1) para confirmar el ajuste.

Luego, pulse la tecla Info ( 11 - fig. 1) hasta salir del menú.

Conmutación Verano/Invierno
Pulse la tecla Info ( 11 - fig. 1) hasta que aparezca el parámetro u03 del menú de configuración de usuario.

Pulse la tecla Envío ( 8 - fig. 1): se visualiza el valor actual del parámetro u03.

Utilice las teclas ( 9 y 10 - fig. 1) para seleccionar el modo Verano (0) o Invierno (1).

Pulse la tecla Envío ( 8 - fig. 1) para confirmar el ajuste.

Luego, pulse la tecla Info ( 11 - fig. 1) hasta salir del menú.

Selección de ECO/COMFORT
El calentamiento/mantenimiento en temperatura del acumulador (Comfort) puede ser desactivado por el usuario.

En caso de exclusión (Economy), no hay suministro de agua caliente sanitaria.

Pulse la tecla Info ( 11 - fig. 1) hasta que aparezca el parámetro u04 del menú de configuración de usuario.

Pulse la tecla Envío ( 8 - fig. 1): se visualiza el valor actual del parámetro u04.

Utilice las teclas ( 9 y 10 - fig. 1) para seleccionar el modo Economy (0) o Comfort (1).

Pulse la tecla Envío ( 8 - fig. 1) para confirmar el ajuste.

Luego, pulse la tecla Info ( 11 - fig. 1) para salir del menú.

Potencia máxima del quemador
Pulse la tecla Info ( 11 - fig. 1) hasta que aparezca el parámetro u05 del menú de configuración de usuario.

Pulse la tecla Envío ( 8 - fig. 1): se visualiza el escalón actual de potencia máxima.

Utilice las teclas ( 9 y 10 - fig. 1) para variar la potencia máxima entre 1 (escalón mínimo) y 5 (escalón máximo).

Tabla. 2 Potencia máxima del quemador

Pulse la tecla Envío ( 8 - fig. 1) para confirmar el ajuste.

Luego, pulse la tecla Info ( 11 - fig. 1) para salir del menú.

Modos de funcionamiento del quemador
Pulse la tecla Info ( 11 - fig. 1) hasta que aparezca el parámetro u06 del menú de configuración de usuario.

Pulse la tecla Envío ( 8 - fig. 1): se visualiza el valor actual del parámetro u06.

Utilice las teclas ( 9 y 10 - fig. 1) para cambiar el modo de funcionamiento.

• u06=0 (predeterminado): Activación del quemador con contacto de demanda (230 Vca) o con contacto del termos-
tato de ambiente (seco). (Demanda desde mando remoto deshabilitada).

• u06=1: Activación del quemador desde mando remoto o con contacto de demanda (230 Vca).
• u06=2: Activación del quemador desde mando remoto y con contacto de demanda (230 Vca).

Pulse la tecla Envío ( 8 - fig. 1) para confirmar el ajuste.

Luego, pulse la tecla Info ( 11 - fig. 1) para salir del menú.

Valor parámetro SUN P7 N
Potencia - kW

SUN P12 N
Potencia - kW

1 14 30

2 20 36

3 25 41

4 30 48

5 34 55
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Potencia actual del quemador (escalón) y estado de la llama
Pulse la tecla Info ( 11 - fig. 1) hasta que aparezca la indicación u07 del menú de configuración de usuario.

Pulse la tecla Envío ( 8 - fig. 1): se visualizan la potencia actual del quemador (escalón) y el estado de la llama.

• 1 = potencia mínima
• 5 = potencia máxima
• 0/FH = durante pre/postventilación
• 6 = durante postventilación 2

Pulse la tecla Envío ( 8 - fig. 1) para volver a la lista de parámetros.

Luego, pulse la tecla Info ( 11 - fig. 1) para salir del menú.

Regulación de la temperatura ambiente (con termostato de ambiente opcional)
Mediante el termostato de ambiente, programar la temperatura deseada en el interior de la vivienda. Si no se dispone
de termostato de ambiente, la caldera mantiene el agua de calefacción a la temperatura de ida prefijada.

Regulación de la temperatura ambiente (con cronomando remoto opcional)
Ajuste con el cronomando remoto la temperatura que desee tener en las habitaciones. El quemador regulará la tem-
peratura del agua de calefacción de acuerdo con el valor programado. Para el funcionamiento con el cronomando re-
moto, consulte el manual de uso de este dispositivo.

Regulaciones con el cronomando remoto

A
Si se conecta el cronomando remoto (opcional) al quemador, es necesario modificar el parámetro "u06" (ver
*** 'Modos de funcionamiento del quemador' on page 56 ***); las regulaciones anteriormente descritas se rea-
lizan de acuerdo con la tabla 3.

Tabla. 3

Regulación de la temperatura de cale-
facción

Este ajuste se puede hacer tanto en el menú del cronomando remoto como en el panel de 
mando del quemador.

Regulación de la temperatura del agua 
sanitaria

Este ajuste se puede hacer tanto en el menú del cronomando remoto como en el panel de 
mando del quemador.

Conmutación Verano/Invierno El modo Verano tiene prioridad sobre cualquier demanda de calefacción desde el crono-
mando remoto.

Selección Eco/Comfort La selección se puede efectuar solo desde el panel de mando del quemador.

Apagado del quemador (off) El modo off se puede seleccionar solo con el cronomando remoto.
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Menú Parámetros
Para entrar en el menú Service de la tarjeta, pulse la tecla Info ( 11 - fig. 1) durante 10 segundos. Con las teclas Arriba/
Abajo es posible seleccionar "tS", "In", "Hi" o "rE". "tS" significa menú Parámetros modificables, "In" significa menú In-
formación, "Hi" significa menú Historial y "rE" (reset) significa borrado del historial. Para entrar en el menú seleccionado,
pulse una vez la tecla Info. 

"ts" - Menú parámetros modificables

Tabla. 4
Mando a 
distancia

Tarjeta Descripción de los parámetros modificables Rango De fábrica/
SUN P7 N

SUN P12 N

01 t01 Carga de pellets 0=deshabilitada
1=habilitada

0=deshabilitada 0=deshabilitada

02 t02 Sonda de ida 0=deshabilitada
1=habilitada

1=habilitada 1=habilitada

03 t03 Consigna ventilador en Encendido 0-200 Pa 51 Pa 51 Pa
04 t04 Tiempo de funcionamiento sinfín en Encendido 0-100

(1=4 segundos)
8 (32 segundos) 8 (32 segundos)

05 t05 Temporización cálculo regulación (solo con t18=1 y 
t18=2)

0-100 segundos 5 segundos 5 segundos

06 t06 Temporización función Rampa 0-255 segundos 150 segundos 150 segundos
07 t07 Periodo (tiempo activación+desactivación) sinfín en 

régimen
0-50 segundos 15 segundos 12 segundos

08 t08 Consigna ventilador a Potencia 1 0-200 Pa 51 Pa 51 Pa
09 t09 Tiempo de funcionamiento sinfín en Potencia 1 0-100

(100=10 segundos)
28 (2,8 segundos) 38 (3,8 segundos)

10 t10 Consigna ventilador a Potencia 2 0-200 Pa 74 Pa 70 Pa
11 t11 Tiempo de funcionamiento sinfín en Potencia 2 0-100

(100=10 segundos)
38 (3,8 segundos) 40 (4 segundos)

12 t12 Consigna ventilador a Potencia 3 0-200 Pa 120 Pa 100 Pa
13 t13 Tiempo de funcionamiento sinfín en Potencia 3 0-100

(100=10 segundos)
46 (4,6 segundos) 45 (4,5 segundos)

14 t14 Consigna ventilador a Potencia 4 0-200 Pa 150 Pa 120 Pa
15 t15 Tiempo de funcionamiento sinfín en Potencia 4 0-100

(100=10 segundos)
53 (5,3 segundos) 60 (6 segundos)

16 t16 Consigna ventilador a Potencia 5 0-200 Pa 170 Pa 155 Pa
17 t17 Tiempo de funcionamiento sinfín en Potencia 5 0-100

(100=10 segundos)
56 (5,6 segundos) 65 (6,5 segundos)

18 t18 Selección funcionamiento quemador (solo con 
t02=1)

0=On/Off
1=Modulante
2=Modulante 2

0=On/Off 0=On/Off

19 t19 Tiempo postventilación 2 0-255
(100=10 segundos)

200 (20 segundos) 200 (20 segundos)

20 t20 Tensión fotorresistencia (solo visualización) 0-50 (50=5 Vcc) -- --
21 t21 Función activación sinfín en Encendido 0=Continua

1=Ciclo On/Off
0=Continua 0=Continua

22 t22 Umbral tensión fotorresistencia 0-100 (100=1 Vcc) 50 50
23 t23 Selección tipo de quemador 1=P7/ECO 3.4 P

2=P12
3=ECO 5.5 P

1=P7/ECO 3.4 P 2=P12

24 P24 Selección protección presión instalación de agua 0=sin presostato
1=presostato

0=sin presostato 0=sin presostato

25 P25 Selección del tipo de caldera 1=solo calefacción
2=acumulador con 
sonda
3=acumulador con 
sonda
4=instantánea

1 1

26 P26 Temperatura activación bomba calefacción (P25=1) 0-80 °C 30 °C 30 °C
Temperatura activación bomba calefacción (P25=2) 0-80 °C 30 °C 30 °C
Temperatura activación bomba calefacción (P25=3) 0-80 °C 30 °C 30 °C
Temperatura activación bomba calefacción (P25=4) 0-80 °C 30 °C 30 °C
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Con las teclas Arriba/Abajo se puede recorrer la lista de parámetros, respectivamente en orden creciente o decreciente.
Para modificar un parámetro, selecciónelo, pulse la tecla Envío y cambie el valor con las teclas Arriba/Abajo. La modi-
ficación se guarda automáticamente.

Para volver a la lista de parámetros, pulse una vez la tecla Envío.

Para volver al menú Service, pulse una vez la tecla Info. La salida del menú Service de la tarjeta se produce con la
presión de la tecla Info durante 10 segundos o automáticamente al cabo de 15 minutos.

27 P27 Postcirculación 
Bomba de la calefacción

0-20 minutos 6 minutos 6 minutos

28 P28 Tiempo espera calefacción 0-10 minutos 2 minutos 2 minutos
29 P29 Funcionamiento de la bomba 0=postcirculación

1=continuo
0=postcirculación 0=postcirculación

30 P30 Temperatura de apagado bomba durante postcircula-
ción (P25=1)

0-100 °C 35 °C 35 °C

Temperatura de apagado bomba durante postcircula-
ción (P25=2)

0-100 °C 35 °C 35 °C

Temperatura de apagado bomba durante postcircula-
ción (P25=3)

0-100 °C 35 °C 35 °C

Temperatura de apagado bomba durante postcircula-
ción (P25=4)

0-100 °C 35 °C 35 °C

31 P31 Consigna máxima de usuario calefacción 31-90 °C 80 °C 80 °C
32 P32 Ninguna función (P25=1) -- -- --

Temperatura activación bomba AS (P25=2) 0-80 °C 40 °C 40 °C
Temperatura activación bomba AS (P25=3) 0-80 °C 40 °C 40 °C
Temperatura activación bomba AS (P25=4) 0-80 °C 40 °C 40 °C

33 P33 Postcirculación bomba AS 0-20 minutos 4 minutos 4 minutos
34 P34 Tiempo espera ACS 0-20 minutos 4 minutos 4 minutos
35 P35 Consigna máxima de usuario ACS (P25=1) -- -- --

Consigna máxima de usuario ACS (P25=2) 55-65 °C 65 °C 65 °C
Consigna máxima de usuario ACS (P25=3) 55-65 °C 65 °C 65 °C
Consigna máxima de usuario ACS (P25=4) -- -- --

36 P36 Ninguna función (P25=1) -- -- --
Temperatura histéresis activación acumulador 
(P25=2)

0-20 °C 4 °C 4 °C

Temperatura histéresis activación acumulador 
(P25=3)

0-20 °C 4 °C 4 °C

Ninguna función (P25=4) -- -- --
37 P37 Ninguna función (P25=1) -- - --

Temperatura ida preparación acumulador (P25=2) 70-85 °C 80 °C 80 °C
Temperatura ida preparación acumulador (P25=3) 70-85 °C 80 °C 80 °C
Temperatura regulación ida en modo ACS (P25=4) 50-75 °C 55 °C 55 °C

38 P38 Temperatura activación calentamiento cuerpo cal-
dera (P25=1)

0-80 °C 0 °C 0 °C

Temperatura activación calentamiento cuerpo cal-
dera (P25=2)

0-80 °C 0 °C 0 °C

Temperatura activación calentamiento cuerpo cal-
dera (P25=3)

0-80 °C 0 °C 0 °C

Temperatura activación Comfort (P25=4) 0-80 °C 55 °C 55 °C
39 P39 Histéresis desactivación calentamiento cuerpo cal-

dera (P25=1)
0-20 °C 5 °C 5 °C

Histéresis desactivación calentamiento cuerpo cal-
dera (P25=2)

0-20 °C 5 °C 5 °C

Histéresis desactivación calentamiento cuerpo cal-
dera (P25=3)

0-20 °C 5 °C 5 °C

Histéresis desactivación Comfort (P25=4) 0-20 °C 20 °C 20 °C
40 P40 Selección sensor calefacción y seguridad 0-2 0 0
41 P41 Funcionamiento relé de salida variable (P25=1) 0-4 0 0
42 P42 Ninguna función (P25=1) -- -- --

Protección contra legionela (P25=2) 0-7 0 0
Protección contra legionela (P25=3) 0-7 0 0
Ninguna función (P25=4) -- -- --

Mando a 
distancia

Tarjeta Descripción de los parámetros modificables Rango De fábrica/
SUN P7 N

SUN P12 N



SUN P N

60 ES
cod. 3541F710  -  Rev. 00  -  05/2017

"In" - Menú Información
La tarjeta puede mostrar las siguientes informaciones:

Con las teclas Arriba/Abajo se puede recorrer la lista de informaciones en orden creciente o decreciente. Para ver los detalles,
seleccione el parámetro y pulse la tecla Envío. Si el sensor está averiado, la tarjeta visualiza una línea discontinua.

Para volver a la lista de parámetros, pulse una vez la tecla Envío.

Para volver al menú Service, pulse una vez la tecla Info. La salida del menú Service de la tarjeta se produce con la
presión de la tecla Info durante 10 segundos o automáticamente al cabo de 15 minutos.

"Hi" - Menú Historial
El microprocesador puede memorizar las horas totales con la tarjeta alimentada (Ht), las 10 últimas anomalías y las
horas de funcionamiento del quemador (Hb).

El dato Historial H1 representa la anomalía más reciente, e Historial H10 la menos reciente. Los códigos de las ano-
malías guardadas se visualizan también en el menú correspondiente del mando a distancia OpenTherm.

Con las teclas Arriba/Abajo se puede recorrer la lista de anomalías. Para ver los detalles, seleccione el parámetro y
pulse la tecla Envío.

Para volver a la lista de anomalías, pulse una vez la tecla Envío.

Para volver al menú Service, pulse una vez la tecla Info. La salida del menú Service de la tarjeta se produce con la
presión de la tecla Info durante 10 segundos o automáticamente al cabo de 15 minutos.

"rE" - Borrar Historial
Si se presiona la tecla Envío durante 3 segundos, se borran todas las anomalías guardadas en el historial. La tarjeta
sale automáticamente del menú Service para confirmar la operación.

La salida del menú Service de la tarjeta se produce con la presión de la tecla Info durante 10 segundos o automática-
mente al cabo de 15 minutos.

Índice Descripción Rango

t01 Sensor NTC calefacción (°C) entre 05 y 125 °C

t02 Sensor NTC seguridad (°C) entre 05 y 125 °C

t03 Sensor NTC acumulador (°C) (solo con parámetro P25=2, caldera de acumulación) entre 05 y 125 °C

Estado flujostato (On/Off) (solo con parámetro P25=4, caldera instantánea) On/Off

P04 Presión actual agua instalación (bar/10) 00-99 bar/10

P05 Potencia del quemador (escalón) y estado de la llama 0-6

P06 Presión de aire actual (Pa) 00-255 Pa

P07 Consigna presión de aire actual (Pa) 00-255 Pa (00 con quemador apagado)

P08 Consigna Apagados presión de aire actual (Pa) 00-255 Pa (00 con quemador apagado)

C09 Sinfín (On/Off) On/Off

F10 Tensión fotorresistencia 0-50

Ht Horas totales con tarjeta alimentada

H1 Código anomalía

H2 Código anomalía

H3 Código anomalía

H4 Código anomalía

H5 Código anomalía

H6 Código anomalía

H7 Código anomalía

H8 Código anomalía

H9 Código anomalía

H10 Código anomalía

Hb Horas de funcionamiento del quemador
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1.5 Instrucciones de funcionamiento
El funcionamiento del quemador, una vez instalado y calibrado, es completamente automático y no requiere interven-
ción del usuario. En caso de falta de combustible o anomalía, el quemador se para y se bloquea. Para evitar un fun-
cionamiento irregular del quemador, se recomienda reponer combustible antes que se consuma por completo.

En el lugar de instalación del quemador no debe  haber polvo ambiental ni objetos o materiales inflamables, corrosivos
o volátiles. El polvo aspirado por el ventilador se adhiere a las palas del rotor reduciendo el caudal de aire impulsado,
u obstruye el disco de estabilidad de la llama con perjuicio de la eficiencia.

B
No permita que el quemador sea manipulado por personas inexpertas o niños.
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2. Instalación del aparato
2.1 Disposiciones generales

Este aparato se ha de destinar sólo al uso para el cual ha sido expresamente diseñado.

Este aparato se puede aplicar -compatiblemente con sus características, prestaciones y potencia térmica- a generado-
res de calor para combustibles sólidos. Todo otro uso ha de considerarse impropio y, por lo tanto, peligroso. No está
permitido abrir ni manipular indebidamente los componentes del aparato -salvo para realizar el mantenimiento- ni alte-
rar las prestaciones o el tipo de empleo.

Si el quemador se equipa con dispositivos opcionales, kits o accesorios, se deben utilizar sólo productos originales.

B
LA INSTALACIÓN Y CALIBRACIÓN DEL QUEMADOR DEBEN SER REALIZADAS EXCLUSIVAMENTE
POR TÉCNICOS MATRICULADOS, RESPETANDO TODAS LAS INSTRUCCIONES DADAS EN ESTE MA-
NUAL, LAS DISPOSICIONES NACIONALES Y LOCALES, Y EL CÓDIGO PRÁCTICO DEL SECTOR.

2.2 Instalación en caldera
Lugar de instalación
El local donde se instalen la caldera y el quemador debe tener las aberturas hacia el exterior establecidas por las nor-
mas vigentes. Si en el local hay varios quemadores o aspiradores que pueden funcionar juntos, las aberturas de ven-
tilación deben tener el tamaño adecuado para el funcionamiento simultáneo de todos los aparatos.

En el lugar de instalación no debe haber polvo ni objetos o materiales inflamables, corrosivos o volátiles que, al ser
aspirados por el ventilador, puedan obstruir los conductos internos del quemador o el cabezal de combustión. El lugar
tiene que ser seco y estar reparado de lluvia, nieve y heladas.

Fijar el quemador a la puerta. Efectuar las conexiones eléctricas como se indica en el cap. 4.4 (esquema eléctrico).
Para instalar el quemador en una caldera SFL, se debe utilizar el kit de transformación específico. Introducir la sonda
de temperatura, presente en el kit, en la funda situada en el cuerpo de la caldera de fundición, y a continuación efectuar
las conexiones eléctricas.

B
EL QUEMADOR ESTÁ DISEÑADO PARA FUNCIONAR EN UN GENERADOR DE CALOR CON CÁMARA
DE COMBUSTIÓN EN DEPRESIÓN.

INSTALAR EL DEPÓSITO DE PELLETS DE FORMA QUE EL TUBO FLEXIBLE QUE CONECTA EL SINFÍN
AL QUEMADOR NO SE DEFORME NI SE DOBLE.

Dispositivo de seguridad contra sobretemperaturas
El generador de calor debe estar dotado de un propio dispositivo de protección contra sobretemperaturas. Si el dispo-
sitivo es un termostato de seguridad, debe conectarse a los terminales 20 y 21 de la bornera interna del quemador,
previa extracción del puente. En las calderas FERROLI no equipadas con serpentín de seguridad, se debe utilizar el
kit 033001X0.

fig. 5 - Conexión del termostato de seguridad

�����
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Instrucciones para montar el quemador de pellets SUN P N en la caldera SFL
Para utilizar el quemador con calderas SFL, se debe utilizar uno de los kits opcionales. Para la instalación, vea las ins-
trucciones suministradas con el kit.

Monte primero el kit en la caldera y después el quemador.

Fije la tobera L con los tornillos M, y el quemador con la tuerca N. Conecte el cable E a los bornes 20 y 21, y el cable
T al sensor V y a los bornes 4 y 5. Fije la carcasa P al cuerpo del quemador con los tornillos R, y la pieza S al quemador.

fig. 6
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Introduzca el tubo de alimentación motorizado Y en el depósito de pellets X y haga la conexión entre el sinfín y el que-
mador con cuidado de que el tubo flexible W no se deforme ni se doble. Respete la medida indicada en la fig. 7.

Regule el quemador como se indica en el manual de este dispositivo. En particular, configure el parámetro u05 de la
centralita del quemador de acuerdo con la tabla.

fig. 7

fig. 8

Modelo de quemador SUN P7 N SUN P12 N

Modelo de caldera SFL SFL 3 SFL 4 SFL 5 SFL 6 SFL 7

Capacidad térmica nominal kW 24,9 33,4 41 48 55

Potencia térmica nominal kW 22 30 36 42 48

Parámetro u05 2 5 3 4 5
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2.3 Conexiones eléctricas
El quemador está dotado de una bornera multipolar para las conexiones eléctricas. Para hacer las conexiones, vea el
esquema eléctrico en el capítulo 4 Características y datos técnicos. Las conexiones que debe hacer el instalador
son todas las que se indican con líneas discontinuas en el esquema eléctrico (fig. 17).

La longitud de los cables de conexión debe ser tal que permita la apertura del quemador y, si corresponde, de la puerta
de la caldera. Si se daña el cable de alimentación del quemador, hágalo sustituir por un técnico autorizado.

El quemador debe conectarse a una línea eléctrica monofásica de 230 V / 50 Hz.

B
Solicite a un técnico autorizado que compruebe la eficiencia y compatibilidad del sistema de puesta a tierra.
El fabricante no se hace responsable de daños causados por la falta de puesta a tierra de la instalación. Haga
comprobar también que el sistema eléctrico sea adecuado para la potencia máxima consumida por el aparato,
indicada en la placa de datos.

Es importante respetar la polaridad de las conexiones a la línea eléctrica (LÍNEA: cable marrón / NEUTRO:
cable azul / TIERRA: cable amarillo-verde).

2.4 Alimentación de combustible
Disposiciones generales
El quemador debe funcionar con el tipo de combustible para el cual está diseñado, que se indica en la placa de datos
del equipo y en la tabla de datos técnicos de la sec. 4.3 de este manual.

Se recomienda utilizar pellet de buena calidad. El uso de pellet de calidad inferior determina bajo rendimiento calórico,
más cantidad de cenizas con necesidad de limpieza más frecuente, desgaste prematuro de los componentes del que-
mador expuestos al fuego, atasco del sinfín y del quemador por exceso de serrín y bloqueo del funcionamiento por
sedimentación de materiales no combustibles dentro del quemador.

Un pellet de buena calidad:

• Está formado por cilindros de diámetro constante y tiene una superficie lisa y brillante.
• Controlar que en la etiqueta figuren los datos de la certificación de calidad.
• Controlar que los envases estén sanos y el pellet no absorba humedad.

Carga de pellets
La carga de pellets se puede activar en un plazo de 40 minutos después de conectar la alimentación eléctrica del quemador.

En ese tiempo, el sistema efectúa tres intentos de cinco minutos de duración, en los cuales se activa solamente el sinfín.

Durante la carga del pellet no es posible encender el quemador.

Secuencia

1. Conecte la alimentación eléctrica del quemador.
2. Espere a que termine la fase de preventilación.
3. Deshabilite la demanda de encendido del quemador.
4. Mantenga presionado el botón  ( 10 - fig. 1) durante 3 segundos.

- Parpadea la indicación "R" ( 5 - fig. 1) para indicar que la carga de pellets está por comenzar.
- Dos segundos después, el sinfín se alimenta eléctricamente de modo continuo por un tiempo máximo de 5 minutos.
- En cualquier momento, manteniendo presionado el botón  ( 10 - fig. 1) durante 3 segundos, se interrumpe la
carga de pellets.

5. Si se alcanza el tiempo máximo de carga de pellets (5 minutos), el sinfín se desconecta de la electricidad.
6. Mantenga presionado el botón  ( 10 - fig. 1) durante 3 segundos.

- La indicación "R" desaparece y la pantalla vuelve al funcionamiento normal.
7. Si el primer intento no es suficiente, repita la secuencia desde el punto 4 para iniciar el segundo.
8. Si el segundo intento tampoco da resultado, repita la secuencia desde el punto 4 para iniciar el tercero y último.
9. Para realizar otra secuencia de tres intentos, desconecte y conecte la alimentación eléctrica del aparato.
10. Una vez realizada la carga de pellets, restablezca la demanda de encendido del quemador.
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2.5 Conexión a un acumulador externo para la producción de agua ca-
liente sanitaria
Conexión con circulador
La tarjeta electrónica del aparato permite controlar un acumulador externo para la producción de agua caliente sanita-
ria. Realice las conexiones hidráulicas según el esquema de la fig. 9 (las bombas y las válvulas de retención se sumi-
nistran por separado). Realice las conexiones eléctricas como se indica en el esquema eléctrico (fig. 17). Se debe
utilizar una sonda FERROLI. Al próximo encendido, el sistema de control de la caldera detecta la presencia de la sonda
del acumulador y se configura automáticamente, activando la pantalla y los controles relativos a la producción de agua
caliente sanitaria.

fig. 9 - Esquema de conexión con circulador

Leyenda
8 Salida de ACS
9 Entrada de AFS
10 Ida a calefacción
11 Retorno de calefacción
32 Circulador de calefacción
42 Sensor de temperatura AS
130 Circulador del acumulador

�




��

��

��

���

��



SUN P N

67ES
cod. 3541F710  -  Rev. 00  -  05/2017

Conexión con válvula desviadora
La tarjeta electrónica del aparato permite controlar un acumulador externo para la producción de agua caliente sanita-
ria. Realice las conexiones hidráulicas según el esquema de la fig. 10 (la válvula de tres vías se suministra por sepa-
rado). Realice las conexiones eléctricas como se indica en el esquema eléctrico (fig. 17). Se debe utilizar una sonda
FERROLI.

Ajuste el parámetro P25 del menú Parámetros modificables a 3.

Al próximo encendido, el sistema de control de la caldera detecta la presencia de la sonda del acumulador y se confi-
gura automáticamente, activando la pantalla y los controles relativos a la producción de agua caliente sanitaria.

fig. 10 - Esquema de conexión con válvula desviadora

Leyenda
8 Salida de ACS
9 Entrada de AFS
10 Ida a calefacción
11 Retorno de calefacción
95 Válvula de 3 vías - 2 conductores con resorte de retorno (no suministrada)

• Alimentada (230 Vca) = posición calefacción
• Sin alimentar = posición ACS
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3. Servicio y mantenimiento
Todas las operaciones de regulación, puesta en servicio y mantenimiento deben ser realizadas por un técnico autorizado
y en conformidad con las normas vigentes. Para más información, consulte a su proveedor o al servicio de asistencia téc-
nica de la zona.

FERROLI declina toda responsabilidad por daños materiales o personales derivados de la manipulación del aparato por
personas que no estén debidamente autorizadas.

3.1 Puesta en servicio
Controles que se deben efectuar en el primer encendido, tras las operaciones de mantenimiento que exijan desconec-
tar los equipos y después de cualquier intervención en los dispositivos de seguridad o en componentes del quemador:

Antes de encender el quemador
• Controle que el quemador esté bien fijado a la caldera y calibrado para el primer encendido como se indicó ante-

riormente.
• Compruebe que la caldera y el circuito estén llenos de agua o aceite diatérmico, que las válvulas del circuito hidráu-

lico estén abiertas y que el conducto de salida de humos esté limpio y bien dimensionado.
• Compruebe el cierre de la puerta de la caldera, de modo que la llama se produzca solo en el interior de la cámara

de combustión.
• Controle que el sinfín y la manguera de conexión al quemador estén bien ubicados.
• Llene el depósito de pellets.
• Compruebe la posición y conexión de la sonda de temperatura.

A
Controle que la rejilla ( 1 fig. 11) esté limpia.

fig. 11 - Rejilla del quemador

Encendido del quemador
• Conectar la alimentación eléctrica mediante el interruptor general situado en posición previa al quemador.
• Para llenar el sinfín de pellet véase sec. 2.4.
• Cerrar la línea de los termostatos (caldera/ambiente).

�
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Calibración del quemador
1. Conecte un analizador de combustión a la salida de la caldera, haga funcionar el quemador a pleno régimen durante

30 minutos y controle el funcionamiento del conducto de salida de humos.
2. CONTROLE QUE LA CÁMARA DE COMBUSTIÓN ESTÉ EN DEPRESIÓN
3. Controle la combustión a la potencia máxima del quemador (regulada en función de la potencia nominal de la cal-

dera).
4. Parámetros de la combustión:

• O2 entre 5 % y 9 %
• CO entre 150 y 1000 ppm

NOTA
El valor de CO depende también de la calidad del pellet, de la suciedad depositada en el cabezal de combustión y
del tiro de la caldera.
Si es necesario, para calibrar el quemador, modifique el parámetro de consigna del ventilador (apartado “Menú Pa-
rámetros” on page 58 y Table 2, “Potencia máxima del quemador,” on page 56).

5. Después de controlar la combustión a la potencia máxima, pruebe también los otros escalones del quemador. Pro-
ceda como se indicó anteriormente reduciendo el valor del parámetro u05 hasta 1 (vea el apartado Menú Paráme-
tros y la Tabla 2 del apartado 2.4).

6. Para activar la función modulante del quemador, se debe modificar el parámetro t18 (apartado Menú Parámetros).
7. Restablezca el parámetro u05 de potencia máxima del quemador al valor deseado (regulado en función de la po-

tencia nominal de la caldera).

3.2 Mantenimiento
Controles

A
Verificar periódicamente la limpieza de las partes del quemador que más se ensucian, sobre todo por mala
calidad del pellet o regulación incorrecta del quemador.

A
Revisar periódicamente el depósito de pellets y quitar el polvo del fondo. La acumulación excesiva de polvo
puede comprometer la alimentación de combustible al quemador.

El quemador requiere mantenimiento periódico, con frecuencia al menos anual, por parte de un técnico autorizado.

Principales operaciones que se deben realizar:

• Controlar y limpiar el interior del quemador y de la caldera como se indica más adelante.
• Hacer un análisis completo de la combustión (tras funcionamiento en régimen por al menos 10 minutos) y compro-

bar las calibraciones.

Abra la carcasa y desmonte el quemador.

B
Antes de realizar cualquier operación de limpieza o control en el interior del quemador, desconéctelo de la
alimentación eléctrica mediante el interruptor general del sistema.

Para la apertura
Desenrosque los tornillos (A) y quite la carcasa (B). Esto permite acceder directamente a los componentes internos
(motor, compuerta, etc.).

fig. 12 - Apertura de la carcasa
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Per desmontar el quemador
Con la carcasa extraída, desenrosque la tuerca (C) y desconecte el cuerpo, desenrosque los tornillos de fijación (D) y
extraiga la tobera (E).

fig. 13 - Desmontaje del quemador

Controles de partes y componentes

Ventilador
Controlar que la parte interna del ventilador y las palas del rotor no estén sucias de polvo: el polvo reduce el caudal de
aire y aumenta las emisiones contaminantes.

Cabezal de combustión
Controlar que todas las partes del cabezal de combustión estén íntegras, sin deformaciones provocadas por las altas
temperaturas, sin suciedad del medio ambiente y bien ubicadas.

Fotorresistencia
Limpiar el polvo que se acumula en la mirilla. La fotorresistencia está encajada a presión en su alojamiento, para ex-
traerla tirar de ella hacia fuera.
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3.3 Solución de problemas
El quemador está dotado de un avanzado sistema de autodiagnóstico. En caso de anomalía del quemador, la pantalla
( 4 - fig. 1) parpadea indicando el código correspondiente.

Algunas anomalías (indicadas con la letra A) provocan bloqueos permanentes: para restablecer el funcionamiento es
suficiente pulsar la tecla de Rearme ( 8 - fig. 1) durante 1 segundo. Si el quemador no se vuelve a encender, es nece-
sario resolver la anomalía.

Las anomalías que se indican con la letra F causan bloqueos transitorios que se resuelven automáticamente cuando
el valor vuelve al campo de funcionamiento normal del quemador. 

Tabla. 5 - Lista de anomalías

Código Anomalía Causa Solución

A01 Bloqueo por falta de encendido

Depósito de pellets vacío Llenar el depósito de pellets

Cable del sinfín cortado o desconectado Restablecer la conexión

Resistencia del encendedor averiada Cambiar la resistencia y vaciar de pellets el 
cabezal

Cabezal de combustión sucio Vaciar y limpiar

Conducto de alimentación de pellets atascado
Desatascar y controlar que el cabezal de 
combustión no esté obstruido (vaciarlo si 
corresponde)

F02 Eliminación de la llama parásita
La demanda de calor ha terminado pero el que-
mador detecta llama Esperar a que termine la postventilación

Parámetros de encendido incorrectos Controlar los parámetros de encendido

A02 Bloqueo por llama parásita

Fotorresistencia en cortocircuito Cambiar fotorresistencia

Luz ajena que afecta a la fotorresistencia Eliminar la fuente de luz

Parámetros de encendido incorrectos Controlar los parámetros de encendido

A03 Anomalía del cableado Puente en bornes 20-21 no conectado Controlar el cableado

A04 Bloqueo por termostato de segu-
ridad del sinfín

Caldera con presión Limpiarla y controlar que el tiro mínimo de la 
chimenea sea correcto (10 Pa)

Termostato de seguridad averiado Sustituir

Cable del sinfín cortado o desconectado Restablecer la conexión

F05 Presión en el conducto mal regu-
lada

Tubo de conexión del sensor de presión aplas-
tado Cambiar

Motor del ventilador averiado Cambiar

Ventilador sucio Limpiar

F06 Anomalía del transductor de pre-
sión (desconectado) Cableado interrumpido Controlar el cableado o cambiar el sensor

F10 Anomalía de la sonda del cuerpo 
de la caldera (si está habilitada)

Sensor averiado

Controlar el cableado o cambiar el sensorCableado en cortocircuito

Cableado interrumpido

F11 Anomalía del sensor de ACS

Sensor averiado

Controlar el cableado o cambiar el sensorCableado en cortocircuito

Cableado interrumpido

F14 Anomalía de los parámetros de la 
tarjeta Parámetro de la tarjeta mal configurado Controlar el parámetro de la tarjeta y modifi-

carlo si corresponde

F34 Tensión de alimentación inferior a 
170 V Problemas en la red eléctrica Controlar la instalación eléctrica

F37 Anomalía de los parámetros de la 
tarjeta Parámetro de la tarjeta mal configurado Controlar el parámetro de la tarjeta y modifi-

carlo si corresponde

F42 Anomalía de los parámetros de la 
tarjeta Parámetro de la tarjeta mal configurado Controlar el parámetro de la tarjeta y modifi-

carlo si corresponde
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4. CARACTERÍSTICAS Y DATOS TÉCNICOS
4.1 Dimensiones

fig. 14 - Dimensional SUN P7 N

fig. 15 - Dimensional SUN P12 N
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4.2 Vista general y componentes principales

fig. 16

Leyenda
1 Transductor de presión
2 Centralita
3 Cuerpo del quemador
4 Bornera
5 Interfaz de usuario
6 Resistencia
7 Fotorresistencia

8 Termostato 85 °C
9 Tubo de carga del quemador
10 Motor
11 Ventilador
12 Tobera
13 Rejilla

4.3 Tabla de datos técnicos
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Datos Unidad SUN P7 N SUN P12 N

Códigos de identificación 0U2F6DXA 0U2F8DXA

Capacidad térmica máxima kW 34,1 55 (Q)

Capacidad térmica mínima kW 13,7 30 (Q)

Caudal máximo de combustible kg/h 7,2 11,6

Caudal mínimo de combustible kg/h 2,9 6,3

Índice de protección eléctrica IP X0D X0D

Tensión de alimentación/frecuencia V/Hz 230/50 230/50

Potencia eléctrica absorbida W 100 100

Potencia eléctrica del encendedor W 300 300

Peso sin carga kg 11 13,5

Capacidad del depósito litros 195 323

Contenido del depósito kg 140 226

Tamaño del pellet (diámetro/longitud máx.) mm 6/35 6/35

Depresión en cámara de combustión mbar -0,2 -0,2
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4.4 Esquema eléctrico

B
NO CONECTE A LA BORNERA SEÑALES DE "FASE" O "NEUTRO" PROVENIENTES DEL SISTEMA
ELÉCTRICO.
REALICE TODAS LAS CONEXIONES COMO SE INDICA EN EL ESQUEMA ELÉCTRICO.

fig. 17 - Esquema eléctrico

Nota. Antes de conectar el cronomando remoto o el termostato de ambiente se debe quitar el puente de los
contactos 9-10.

Leyenda
A Alimentación eléctrica
B Motor-sinfín
C Contacto de demanda
D Indicación de bloqueo
E Desbloqueo del quemador
FR Fotorresistencia
16 Ventilador
32 Circulador de calefacción (no suministrado)
34 Sensor de temperatura calefacción
42 Sensor de temperatura AS (opcional)
49 Termostato de seguridad caldera

72 Termostato de ambiente (opcional)
95 Válvula desviadora (opcional)

• Alimentada (230 Vca) = posición calefacción
• Sin alimentar = posición ACS

114 Presostato del agua (no suministrado)
130 Circulador del acumulador (no suministrado)
139 Cronomando remoto (opcional)
218 Termostato de seguridad pellets
239 Encendedor
297 Transductor de presión de aire
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B

COUNTRIES OF DESTINATION: IT - ES - RO - BG - HR - GR - HU - RS

B
Acest simbol indic  “Aten ie” i apare al turi de toate avertismentele referitoare la si-
guran . Respecta i cu stricte e aceste indica ii pentru a evita pericolul i pagubele cau-
zate persoanelor, animalelor i bunurilor.

A Acest simbol atrage aten ia asupra unei observa ii sau a unui avertisment important.
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• Citi i cu aten ie avertiz rile din acest manual de in-
struc iuni întrucât ofer  indica ii importante referitoare
la siguran a de instalare, utilizare i între inere.

• Manualul de instruc iuni constituie parte integrant  i
important  a produsului i trebuie s  fie p strat cu grij
de c tre utilizator, pentru orice consultare ulterioar .

• În cazul în care aparatul trebuie vândut sau transferat
unui alt proprietar sau dac  trebuie mutat, asigura i-v
întotdeauna c  manualul înso e te centrala, astfel încât
s  poat  fi consultat de c tre noul proprietar i/sau de
c tre instalator.

• Instalarea i opera iunile de între inere trebuie efectua-
te respectând normele în vigoare, în conformitate cu in-
struc iunile produc torului, i trebuie s  fie realizate de
personal calificat profesional.

• O instalare gre it  sau între inerea în condi ii necore-
spunz toare pot cauza pagube persoanelor, animalelor
sau bunurilor. Este exclus  orice responsabilitate din
partea produc torului pentru pagubele cauzate de
gre eli în instalare i în utilizare, i în general pentru ne-
respectarea instruc iunilor oferite de produc tor.

• Înainte de efectuarea oric rei opera ii de cur are sau
de între inere, deconecta i aparatul de la re eaua de ali-
mentare cu ajutorul întrerup torului instala iei i/sau cu
ajutorul dispozitivelor corespunz toare de blocare.

• În caz de defec iune i/sau de func ionare defectuoas
a aparatului, dezactiva i-l, evitând orice încercare de re-
parare sau de interven ie direct . Adresa i-v  exclusiv
personalului calificat profesional. Eventuala reparare-
înlocuire a produselor va trebui efectuat  numai de
c tre personalul calificat profesional, utilizându-se
exclusiv piese de schimb originale. Nerespectarea ce-

lor men ionate mai sus poate compromite siguran a
aparatului.

• Pentru a garanta buna func ionare a aparatului este in-
dispensabil s  solicita i personalului calificat efectuarea
opera iilor de între inere periodic .

• Acest aparat va trebui s  fie destinat numai utiliz rii
pentru care a fost proiectat în mod expres. Orice alt
utilizare este considerat  necorespunz toare i, prin
urmare, periculoas

• Dup  despachetare, verifica i integritatea con inutului.
Materialele de ambalaj nu trebuie l sate la îndemâna
copiilor, întrucât constituie o poten ial  surs  de pericol.

• Acest aparat nu este destinat utiliz rii de c tre persoa-
ne (inclusiv copii) cu capacit i fizice, senzoriale sau
mentale reduse, sau lipsite de experien  i de cu-
no tin e, cu excep ia cazului în care sunt supraveghea-
te ori au fost instruite în prealabil în leg tur  cu folosirea
acestuia, de c tre o persoan  r spunz toare pentru si-
guran a lor.

• Dac  ave i îndoieli, nu utiliza i aparatul i adresa i-v
furnizorului.

• Eliminarea aparatului i a accesoriilor sale trebuie s  se
efectueze în mod adecvat, în conformitate cu regle-
ment rile în vigoare.

• Imaginile din acest manual sunt o reprezentare simpli-
ficat  a produsului. În aceast  reprezentare pot exista
mici i nesemnificative diferen e fat  de produsul furni-
zat.
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1. Instruc iuni de utilizare
1.1 Prezentare

Stimate Client,
V  mul umim c  a i ales SUN P N, un arz tor FERROLI de concep ie avansat , tehnologie de avangard , nivel ridicat
de fiabilitate i calitate constructiv .
SUN P N este un arz tor pe pele i cu un design foarte compact i original care îl fac s  fie potrivit pentru utilizarea pe
majoritatea centralelor pe combustibil solid existente actualmente pe pia . Aten ia în proiectare i în produc ia indu-
strial  a permis s  se ob in  un aparat echilibrat, cu randament ridicat, niveluri sc zute de emisii de CO i NOx i o
flac r  foarte silen ioas .
Arz torul este proiectat pentru racordarea la un boiler extern pentru apa cald  menajer  (op ional). În acest manual,
toate func iile referitoare la prepararea apei calde menajere sunt active numai când este racordat un boiler op ional pen-
tru ap  cald  menajer , a a cum se arat  în cap. 2.5 "Conectarea la un boiler extern pentru producerea de ap  cald
menajer ".

1.2 Panoul de comand
Panou

fig. 1 - Panoul de comand

1 Indicator func ionare înc lzire
2 Indicator anomalie
3a Indicator arz tor aprins
3b Indicator anomalie blocare
4 Indicator multifunc ional
5 Cerere de înc rcare pele i în curs
6 Indicator func ionare ap  cald  menajer
7 Cerere de înc rcare instala ie
8 Buton Pornit/Oprit - Enter - Reset 

9 Buton de selectare parametri
10 Tast  de selectare parametri - Func ia de înc r-

care pele i
11 Tast  Informa ii - Acces în Meniu

� � �� ��

� � �

� 	 
� 
� 
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Indica ii în timpul func ion rii

Înc lzire
Cererea de înc lzire (generat  de Contactul de cerere, Termostatul de camer  sau Cronocomanda la distan ) este
indicat  de activarea simbolului caloriferului (det. 1 - fig. 1).
Pe afi ajul multifunc ional (det. 4 - fig. 1) apare temperatura de la senzorul de înc lzire, iar în intervalul de a teptare
pentru înc lzire apare mesajul “d2”.

fig. 2

Ap  cald  menajer
Cererea de ap  cald  menajer  (generat  de deschiderea robinetului de ap  cald ) este indicat  de activarea simbo-
lului robinetului (det. 6 - fig. 1).
Pe afi ajul multifunc ional (det. 4 - fig. 1) apare temperatura de la senzorul pentru apa cald  menajer , iar în intervalul
de a teptare pentru apa cald  apare mesajul “d1”.

fig. 3

1.3 Pornirea i oprirea
Arz torul nu este alimentat cu energie electric

fig. 4 - Arz torul nu este alimentat cu energie electric

B
Dac  întrerupe i alimentarea cu energie electric  i/sau cu gaz a aparatului, sistemul antiînghe  nu func ione-
az . Pe perioada întreruperilor de lung  durat  în timpul iernii, pentru a evita defec iunile cauzate de înghe ,
se recomand  s  evacua i toat  apa din central , atât apa menajer  cât i cea din instala ie; sau s  evacua i
numai apa menajer  i s  introduce i lichidul antigel corespunz tor în instala ia de înc lzire, conform in-
struc iunilor din sez. 1.3.

Aprinderea arz torului
Alimenta i cu energie electric  arz torul.

� �
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• În urm toarele 180 secunde pe afi aj apare mesajul 0/FH, care indic  ciclul de evacuare a aerului din instala ia de
înc lzire.

• În timpul primelor 10 secunde, pe afi aj apare, de asemenea, versiunea software a cartelelor (A = Versiune software
cartel  afi aj / B = Versiune software unitate de comand ).

• Dup  ce dispare mesajul FH, arz torul este gata s  func ioneze automat de fiecare dat  când exist  o cerere la
termostatul de camer .

Stingerea arz torului
Ap sa i pe tasta Pornit/Oprit (det. A - fig.1) timp de 5 secunde.

Când dispozitivul este oprit, cartela electronic  mai este înc  alimentat  cu energie electric . Este dezactivat  func io-
narea circuitului de ap  cald  menajer  i a circuitului de înc lzire. R mâne activ sistemul antiînghe . Pentru a porni
din nou dispozitivul, ap sa i din nou pe tasta Pornit/Oprit (det. A - fig.1) timp de 5 secunde.
Dispozitivul va fi preg tit imediat pentru func ionare, de fiecare dat  când deschide i robinetul de ap  cald  menajer
sau când exist  o cerere de înc lzire (generat  de Termostatul de camer  sau de Cronocomanda la distan ).

1.4 Regl rile
Meniul utilizatorului
Pentru a avea acces la meniul cu set rile utilizatorului, trebuie s  ap sa i pe tasta Info (det. 11 - fig. 1).
Sunt disponibili 7 parametri i o informa ie, indicate cu litera “u”.

Tabel. 1

Ap sând pe tasta Info pute i derula lista cu set rile utilizatorului, numai în ordine cresc toare, pân  când ve i ie i din
meniu.

Reglarea temperaturii în circuitul de înc lzire
Ap sa i pe tasta Info (det. 11 - fig. 1) pân  când este afi at parametrul u01 din meniul cu set rile utilizatorului.
Ap sa i pe tasta Enter (det. 8 - fig. 1): este afi at  valoarea curent  a parametrului u01.
Cu ajutorul tastelor (det. 9 i 10 - fig. 1), modifica i temperatura de la un minim de 30°C la un maxim de 85°C.
Ap sa i pe tasta Enter (det. 8 - fig. 1) pentru a confirma setarea.
Dup  aceea ap sa i pe tasta Info (det. 11 - fig. 1) pân  când ie i i din meniu.

Reglarea temperaturii în circuitul de ap  menajer
Ap sa i pe tasta Info (det. 11 - fig. 1) pân  când este afi at parametrul u02 din meniul cu set rile utilizatorului.
Ap sa i pe tasta Enter (det. 8 - fig. 1): este afi at  valoarea curent  a parametrului u02.
Cu ajutorul tastelor (det. 9 i 10 - fig. 1), modifica i temperatura de la un minim de 10°C la un maxim de 65°C.
Ap sa i pe tasta Enter (det. 8 - fig. 1) pentru a confirma setarea.
Dup  aceea ap sa i pe tasta Info (det. 11 - fig. 1) pân  când ie i i din meniu.

Parametri Descrierea set rilor utilizatorului Interval Implicit

u01 Temperatur  reglare înc lzire 30-80°C 80°C

u02 Temperatur  reglare ap  cald  menajer 10-65°C 65°C

u03 Selectare Var /Iarn 0 = Var
1 = Iarn

1 = Iarn

u04 Selectare Economy/Comfort 0 = Economy
1 = Comfort

0 = Economy

u05 Putere maxim  arz tor 1=Min., 5=Max. 3

u06 Modul de func ionare al arz torului 0=contact de cerere, 1, 2 0=contact de cerere

u07 Putere arz tor (Treapt ) i stare flac r 0-6 -
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Comutarea Var /Iarn
Ap sa i pe tasta Info (det. 11 - fig. 1) pân  când este afi at parametrul u03 din meniul cu set rile utilizatorului.
Ap sa i pe tasta Enter (det. 8 - fig. 1): este afi at  valoarea curent  a parametrului u03.
Cu ajutorul tastelor (det. 9 i 10 - fig. 1) seta i modul Var  (0) sau modul Iarn  (1).
Ap sa i pe tasta Enter (det. 8 - fig. 1) pentru a confirma setarea.
Dup  aceea ap sa i pe tasta Info (det. 11 - fig. 1) pân  când ie i i din meniu.

Selectarea ECO/COMFORT
Înc lzirea/men inerea temperaturii boilerului (Comfort) poate fi exclus  de c tre utilizator.
În caz de excludere (Economy), nu se va produce ap  cald  menajer .
Ap sa i pe tasta Info (det. 11 - fig. 1) pân  când este afi at parametrul u04 din meniul cu set rile utilizatorului.
Ap sa i pe tasta Enter (det. 8 - fig. 1): este afi at  valoarea curent  a parametrului u04.
Cu ajutorul tastelor (det. 9 i 10 - fig. 1) seta i modul Economy (0) sau Comfort (1).
Ap sa i pe tasta Enter (det. 8 - fig. 1) pentru a confirma setarea.
Dup  aceea ap sa i pe tasta Info (det. 11 - fig. 1) pentru a ie i din meniu.

Putere maxim  arz tor
Ap sa i pe tasta Info (det. 11 - fig. 1) pân  când este afi at parametrul u05 din meniul cu set rile utilizatorului.
Ap sa i pe tasta Enter (det. 8 - fig. 1): este afi at  treapta curent  din puterea maxim .
Cu ajutorul tastelor (det. 9 i 10 - fig. 1) pentru a modifica puterea maxim : de la 1 (Treapta minim ) la 5 (Treapta ma-
xim ).

Tabel. 2 Putere maxim  arz tor

Ap sa i pe tasta Enter (det. 8 - fig. 1) pentru a confirma setarea.
Dup  aceea ap sa i pe tasta Info (det. 11 - fig. 1) pentru a ie i din meniu.

Modul de func ionare al arz torului
Ap sa i pe tasta Info (det. 11 - fig. 1) pân  când este afi at parametrul u06 din meniul cu set rile utilizatorului.
Ap sa i pe tasta Enter (det. 8 - fig. 1): este afi at  valoarea curent  a parametrului u06.
Cu ajutorul tastelor (det. 9 i 10 - fig. 1) modifica i modul de func ionare:
• u06=0 (implicit): Activare arz tor cu contact de cerere (230 V c.a.) sau cu contact de la Termostatul de camer

(Curat). (Cererea de la comanda la distan  a fost ocolit ).
• u06=1: Activare arz tor de la Comanda la distan  sau cu contact de cerere (230 V c.a.).
• u06=2: Activare arz tor de la Comanda la distan  i cu contact de cerere (230 V c.a.).

Ap sa i pe tasta Enter (det. 8 - fig. 1) pentru a confirma setarea.
Dup  aceea ap sa i pe tasta Info (det. 11 - fig. 1) pentru a ie i din meniu.

Putere curent  arz tor (Treapt ) i stare flac r
Ap sa i pe tasta Info (det. 11 - fig. 1) pân  când este afi at  informa ia u07 din meniul cu set rile utilizatorului.
Ap sa i pe tasta Enter (det. 8 - fig. 1): este afi at  puterea curent  a arz torului (Treapta) i starea fl c rii.
• 1 = Putere minim
• 5 = Putere maxim
• 0/FH = În timpul pre-ventil rii/post-ventil rii
• 6 = În timpul post-ventil rii 2

Ap sa i pe tasta Enter (det. 8 - fig. 1) pentru a reveni la lista parametrilor.
Dup  aceea ap sa i pe tasta Info (det. 11 - fig. 1) pentru a ie i din meniu.

Valoarea parametrului SUN P7 N
Putere - kW

SUN P12 N
Putere - kW

1 14 30

2 20 36

3 25 41

4 30 48

5 34 55
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Reglarea temperaturii ambientale (cu termostat ambiental op ional)
Stabili i cu ajutorul termostatului ambiental temperatura dorit  în interiorul înc perilor. Dac  nu este prev zut  cu ter-
mostat ambiental, centrala asigur  men inerea instala iei la temperatura dorit , stabilit  pentru turul instala iei.

Reglarea temperaturii ambientale (cu cronocomand  la distan  op ional )
Stabili i cu ajutorul cronocomenzii la distan  temperatura ambiental  dorit  în interiorul înc perilor Arz torul va regla
temperatura apei din instala ie în func ie de temperatura ambiant  setat . În cea ce prive te func ionarea cu cronoco-
mand  la distan , urma i instruc iunile din manualul de utilizare

Regl rile de la cronocomanda la distan

A
Dac  la arz tor este conectat  Cronocomanda la distan  (op ional ), trebuie s  se modifice parametrul “u06”
(vezi *** 'Modul de func ionare al arz torului' on page 81 ***); reglajele descrise anterior trebuie gestionate
conform indica iilor din tabel 3.

Tabel. 3

Reglarea temperaturii în circuitul de 
înc lzire

Reglarea poate fi efectuat  fie din meniul Cronocomenzii la distan , fie de la panoul de 
comand  al arz torului.

Reglarea temperaturii în circuitul de ap  
menajer

Reglarea poate fi efectuat  fie din meniul Cronocomenzii la distan , fie de la panoul de 
comand  al arz torului.

Comutarea Var /Iarn Modul Var  are prioritate fa  de o eventual  cerere de înc lzire de la Cronocomanda la 
distan .

Selectarea Eco/Comfort Selectarea se poate face numai de la panoul de comand  al arz torului.

Stingerea arz torului (Oprit) Modul Off (Oprit)se poate activa numai de la Cronocomanda la distan .
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Meniul Parametri
Pentru a ajunge la Meniul Service al cartelei, ap sa i tasta Info (det. 11 - fig. 1) timp de 10 secunde. Ap sând pe tastele
Sus/Jos se poate alege “tS”, “In”, “Hi” sau “rE”. “tS” înseamn  Meniu Parametri Transparen i, “In” înseamn  Meniu In-
forma ii, “Hi” înseamn  Meniu History (Cronologie), “rE” înseamn  Reset pentru Meniul History. Dup  selectarea Me-
niului, pentru a avea acces la acesta, trebuie s  ap sa i pe tasta Info. 

“tS” - Meniul Parametri transparen i

Tabel. 4
Comand  
la distan

Cartel Descriere parametri transparen i Interval Implicit/
SUN P7 N

SUN P12 N

01 t01 Func ia înc rcare pele i 0=Dezactivat
1=Activat

0=Dezactivat 0=Dezactivat

02 t02 Sond  tur 0=Dezactivat
1=Activat

1=Activat 1=Activat

03 t03 Setpoint ventilator în Aprindere 0-200 Pa 51 Pa 51 Pa
04 t04 Timp activare nec în Aprindere 0-100

(1=4 secunde)
8 (32 secunde) 8 (32 secunde)

05 t05 Timer calcul reglare (Numai cu t18=1 i t18=2) 0-100 secunde 5 secunde 5 secunde
06 t06 Timer func ie Ramp 0-255 secunde 150 secunde 150 secunde
07 t07 Perioad  (Timp de activare + dezactivare) nec cu 

regim
0-50 secunde 15 secunde 12 secunde

08 t08 Setpoint ventilator la Puterea 1 0-200 Pa 51 Pa 51 Pa
09 t09 Timp activare nec la Puterea 1 0-100

(100=10 secunde)
28 (2,8 secunde) 38 (3,8 secunde)

10 t10 Setpoint ventilator la Puterea 2 0-200 Pa 74 Pa 70 Pa
11 t11 Timp activare nec la Puterea 2 0-100

(100=10 secunde)
38 (3,8 secunde) 40 (4,0 secunde)

12 t12 Setpoint ventilator la Puterea 3 0-200 Pa 120 Pa 100 Pa
13 t13 Timp activare nec la Puterea 3 0-100

(100=10 secunde)
46 (4,6 secunde) 45 (4,5 secunde)

14 t14 Setpoint ventilator la Puterea 4 0-200 Pa 150 Pa 120 Pa
15 t15 Timp activare nec la Puterea 4 0-100

(100=10 secunde)
53 (5,3 secunde) 60 (6,0 secunde)

16 t16 Setpoint ventilator la Puterea 5 0-200 Pa 170 Pa 155 Pa
17 t17 Timp activare nec la Puterea 5 0-100

(100=10 secunde)
56 (5,6 secunde) 65 (6,5 secunde)

18 t18 Selectarea func ion rii arz torului (Numai cu t02=1) 0=On/Off
1=Modulant
2=Modulant  2

0=On/Off 0=On/Off

19 t19 Timp de Post-ventilare 2 0-255
(100=10 secunde)

200 (20 secunde) 200 (20 secunde)

20 t20 Tensiune fotorezisten  (Numai afi are) 0-50 (50=5 V c.c.) -- --
21 t21 Func ie activare nec în Aprindere 0=Continu

1=Ciclu Pornit/Oprit
0=Continu 0=Continu

22 t22 Prag Tensiune fotorezisten 0-100 (100=1 V c.c.) 50 50
23 t23 Selectarea tipului de arz tor 1=P7/ECO 3.4 P

2=P12
3=ECO 5.5 P

1=P7/ECO 3.4 P 2=P12

24 P24 Selectare protec ie presiune instala ie ap 0 = F r  presostat
1=Presostat

0 = F r  presostat 0 = F r  presostat

25 P25 Selectarea tipului de central 1=Numai înc lzire
2=Acumulare cu 
sond
3=Acumulare cu 
sond
4=Instantanee

1 1

26 P26 Temperatur  activare pomp  înc lzire (P25=1) 0-80°C 30°C 30°C
Temperatur  activare pomp  înc lzire (P25=2) 0-80°C 30°C 30°C
Temperatur  activare pomp  înc lzire (P25=3) 0-80°C 30°C 30°C
Temperatur  activare pomp  înc lzire (P25=4) 0-80°C 30°C 30°C

27 P27 Post-circula ie 
Pompa din circuitul de înc lzire

0-20 minute 6 minute 6 minute
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Ap sând pe tastele Sus/Jos se poate derula lista parametrilor, în ordine cresc toare, respectiv descresc toare. Pentru
a modifica valoarea unui parametru este suficient s  ap sa i tasta Enter când ajunge i la parametrul respectiv i apoi
s  îl modifica i cu ajutorul tastelor Sus/Jos: modificarea va fi salvat  automat.
Pentru a reveni la lista parametrilor este suficient s  ap sa i pe tasta Enter.
Pentru a reveni la Meniul Service este suficient s  ap sa i pe tasta Info. Pentru a ie i din Meniul Service al cartelei,
ap sa i pe tasta Info timp de 10 secunde; ie irea se poate face i automat, dup  15 minute.

28 P28 Interval a teptare înc lzire 0-10 minute 2 minute 2 minute
29 P29 Func ionare pomp 0=Post-circula ie

1=Continu
0=Post-circula ie 0=Post-circula ie

30 P30 Temperatur  oprire pomp  în timpul post-circula iei 
(P25=1)

0-100°C 35°C 35°C

Temperatur  oprire pomp  în timpul post-circula iei 
(P25=2)

0-100°C 35°C 35°C

Temperatur  oprire pomp  în timpul post-circula iei 
(P25=3)

0-100°C 35°C 35°C

Temperatur  oprire pomp  în timpul post-circula iei 
(P25=4)

0-100°C 35°C 35°C

31 P31 Setpoint maxim utilizator pentru înc lzire 31-90°C 80°C 80°C
32 P32 Nicio func ie (P25=1) -- -- --

Temperatur  activare pomp  ap  menajer  (P25=2) 0-80°C 40°C 40°C
Temperatur  activare pomp  ap  menajer  (P25=3) 0-80°C 40°C 40°C
Temperatur  activare pomp  ap  menajer  (P25=4) 0-80°C 40°C 40°C

33 P33 Post-circula ie pomp  ap  menajer 0-20 minute 4 minute 4 minute
34 P34 Interval a teptare ap  cald  menajer 0-20 minute 4 minute 4 minute
35 P35 Setpoint maxim utilizator ap  cald  menajer  

(P25=1)
-- -- --

Setpoint maxim utilizator ap  cald  menajer  
(P25=2)

55-65°C 65°C 65°C

Setpoint maxim utilizator ap  cald  menajer  
(P25=3)

55-65°C 65°C 65°C

Setpoint maxim utilizator ap  cald  menajer  
(P25=4)

-- -- --

36 P36 Nicio func ie (P25=1) -- -- --
Temperatur  histerezis activare boiler (P25=2) 0-20°C 4°C 4°C
Temperatur  histerezis activare boiler (P25=3) 0-20°C 4°C 4°C
Nicio func ie (P25=4) -- -- --

37 P37 Nicio func ie (P25=1) -- - --
Temperatur  tur preg tire boiler (P25=2) 70-85°C 80°C 80°C
Temperatur  tur preg tire boiler (P25=3) 70-85°C 80°C 80°C
Temperatur  reglare tur în modul ap  cald  
menajer  (P25=4)

50-75°C 55°C 55°C

38 P38 Temperatur  activare Warm-up corp central  
(P25=1)

0-80°C 0°C 0°C

Temperatur  activare Warm-up corp central  
(P25=2)

0-80°C 0°C 0°C

Temperatur  activare Warm-up corp central  
(P25=3)

0-80°C 0°C 0°C

Temperatur  activare Comfort (P25=4) 0-80°C 55°C 55°C
39 P39 Histerezis dezactivare Warm-up corp central  

(P25=1)
0-20°C 5°C 5°C

Histerezis dezactivare Warm-up corp central  
(P25=2)

0-20°C 5°C 5°C

Histerezis dezactivare Warm-up corp central  
(P25=3)

0-20°C 5°C 5°C

Histerezis dezactivare Comfort (P25=4) 0-20°C 20°C 20°C
40 P40 Selectare senzor înc lzire i siguran 0-2 0 0
41 P41 Func ionare releu de ie ire variabil (P25=1) 0-4 0 0
42 P42 Nicio func ie (P25=1) -- -- --

Protec ie Legionella (P25=2) 0-7 0 0
Protec ie Legionella (P25=3) 0-7 0 0
Nicio func ie (P25=4) -- -- --

Comand  
la distan

Cartel Descriere parametri transparen i Interval Implicit/
SUN P7 N

SUN P12 N
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“In” - Meniul Informa ii
Cartela poate vizualiza urm toarele informa ii:

Ap sând pe tastele Sus/Jos se poate derula lista cu informa iile, în ordine cresc toare, respectiv descresc toare. Pen-
tru a afi a valoarea, este suficient s  ap sa i pe tasta Enter când se ajunge la parametrul respectiv. În caz de senzor
defect, cartela va afi a ni te liniu e.
Pentru a reveni la lista parametrilor este suficient s  ap sa i pe tasta Enter.
Pentru a reveni la Meniul Service este suficient s  ap sa i pe tasta Info. Pentru a ie i din Meniul Service al cartelei,
ap sa i pe tasta Info timp de 10 secunde; ie irea se poate face i automat, dup  15 minute.

"Hi"- Meniul History (Cronologie)
Microprocesorul poate memora num rul total de ore cu cartela alimentat  (Ht), ultimele 10 anomalii i orele de func io-
nare ale arz torului (Hb).
Data Istoric H1 reprezint  anomalia cea mai recent  care s-a produs, iar data Istoric H10 reprezint  anomalia cea mai
pu in recent  care s-a produs. Codurile anomaliilor salvate sunt vizualizate i în meniul respectiv al comenzii la distan
Opentherm.
Ap sând pe tastele Sus/Jos se poate derula lista anomaliilor. Pentru a afi a valoarea, este suficient s  ap sa i pe tasta
Enter când se ajunge la parametrul respectiv.
Pentru a reveni la lista anomaliilor este suficient s  ap sa i pe tasta Enter.

Pentru a reveni la Meniul Service este suficient s  ap sa i pe tasta Info. Pentru a ie i din Meniul Service al cartelei,
ap sa i pe tasta Info timp de 10 secunde; ie irea se poate face i automat, dup  15 minute.

"rE"- Reset History (Resetare cronologie)
Ap sând timp de 3 secunde pe tasta Enter se pot terge toate anomaliile memorizate în Meniul History: cartela iese în
mod automat din Meniul Service, pentru a confirma opera ia.
Pentru a ie i din Meniul Service al cartelei, ap sa i pe tasta Info timp de 10 secunde; ie irea se poate face i automat,
dup  15 minute.

Cupri
ns

Descriere Interval

t01 Senzor NTC Înc lzire (°C) între 05 i 125 °C

t02 Senzor NTC Siguran  (°C) între 05 i 125 °C

t03 Senzor NTC Boiler (°C) (Numai cu parametrul P25=2, central  cu acumulare) între 05 i 125 °C

Stare fluxostat (Pornit/Oprit) (Numai cu parametrul P25=4, central  instantanee) Pornit/Oprit

P04 Presiunea real  a apei din instala ie (bar/10) 00-99 bar/10

P05 Putere arz tor (Treapt ) i stare flac r 0-6

P06 Presiune curent  aer (Pa) 00-255 Pa

P07 Setpoint presiune aer curent  (Pa) 00-255 Pa (00 cu arz torul stins)

P08 Setpoint Stinse presiune aer curent  (Pa) 00-255 Pa (00 cu arz torul stins)

C09 nec (Pornit/Oprit) Pornit/Oprit

F10 Tensiune fotorezisten 0-50

Ht Ore totale cu cartela alimentat

H1 Cod anomalie

H2 Cod anomalie

H3 Cod anomalie

H4 Cod anomalie

H5 Cod anomalie

H6 Cod anomalie

H7 Cod anomalie

H8 Cod anomalie

H9 Cod anomalie

H10 Cod anomalie

Hb Ore de func ionare a arz torului
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1.5 Instruc iuni de func ionare
Func ionarea arz torului, dup  ce a fost instalat i reglat corect, este complet automat  i nu necesit , practic, nicio
comand  din partea utilizatorului. Dac  lipse te combustibilul sau apar anomalii, arz torul se opre te i se blocheaz .
Se recomand  s  se efectueze alimentarea cu combustibil înaintea de terminarea sa total , pentru a evita func ionarea
neregulat  a arz torului.
Ave i grij  ca în înc perea în care este instalat arz torul s  nu existe obiecte sau materiale inflamabile, gaze corozive
sau substan e volatile i s  nu fie praf. Praful, atras de ventilator, se depune pe palele rotorului i reduce debitul de aer
al acestuia sau provoac  înfundarea discului de stabilitate a fl c rii, reducându-i eficien a.

B
Nu permite i ca la arz tor s  umble persoane f r  experien  sau copii.



SUN P N

87RO
cod. 3541F710  -  Rev. 00  -  05/2017

2. Instalarea
2.1 Dispozi ii generale

Acest aparat va trebui s  fie destinat numai utiliz rii pentru  care a fost proiectat în mod expres.
Acest aparat poate fi aplicat, în mod compatibil cu caracteristicile sale i cu presta iile i cu poten ialitatea sa termic ,
pe generatoare de c ldur  pentru combustibili solizi. Orice alt  utilizare este considerat  necorespunz toare i, prin
urmare, periculoas . Este interzis s  se deschid  sau s  se umble la componentele aparatului, în afar  de piesele pre-
v zute pentru între inere, i este interzis s  se modifice aparatul pentru a-i modifica presta iile sau destina ia.
Dac  arz torul este completat cu piese op ionale, kituri sau accesorii, trebuie s  se utilizeze doar produse originale.

B
INSTALAREA I CALIBRAREA ARZ TORULUI TREBUIE  S  FIE EFECTUATE NUMAI DE PERSONAL
SPECIALIZAT I CU CALIFICARE  RECUNOSCUT , RESPECTÂNDU-SE TOATE INSTRUC IUNILE
MEN IONATE ÎN PREZENTUL MANUAL TEHNIC, DISPOZI IILE LEGALE ÎN VIGOARE,  PREVEDERILE
NORMELOR NA IONALE I EVENTUALELE NORME LOCALE I ÎN CONFORMITATE CU REGULILE DE
BUN  FUNC IONARE TEHNIC .

2.2 Instalarea în central
Locul de instalare
Înc perea în care sunt instalate centrala i arz torul trebuie s  aib  deschideri spre exterior, conform prevederilor nor-
melor în vigoare. Dac  în aceea i înc pere se afl  mai multe arz toare sau aspiratoare care pot func iona împreun ,
deschiderile de aerisire trebuie s  fie dimensionate pentru func ionarea simultan  a tuturor aparatelor.
În locul de instalare nu trebuie s  se afle obiecte sau materiale inflamabile, gaze corozive, pulberi sau substan e volatile
care, absorbite de ventilator, pot bloca tuburile interne ale arz torului sau capul de ardere. Înc perea trebuie s  fie usca-
t  i s  nu fie expus  ploii, z pezii sau înghe ului.
Fixa i arz torul de u . Efectua i conexiunile electrice a a cum se arat  în cap. 4.4 "Schem  electric " (schema electri-
c ). În cazul în care arz torul este instalat într-o central  SFL, utiliza i kitul respectiv de transformare. Introduce i sonda
de temperatur  din kit în teaca de font  de pe corpul centralei i realiza i conexiunile electrice corespunz toare.

B
ARZ TORUL A FOST PROIECTAT PENTRU A FUNC IONA PE UN GENERATOR DE C LDUR  CU CA-
MER  DE ARDERE ÎN DEPRESIUNE.
RECIPIENTUL DE PELE I TREBUIE S  FIE POZI IONAT ASTFEL ÎNCÂT TUBUL FLEXIBIL DE RACOR-
DARE URUB MELC/ARZ TOR S  NU SUFERE DEFORM RI I/SAU ÎNDOITURI.

Dispozitiv de siguran  împotriva supratemperaturii
Generatorul de c ldur  trebuie s  fie echipat cu un dispozitiv de protec ie propriu împotriva supratemperaturii. Dac
dispozitivul prev zut este un termostat de siguran , trebuie s  fie conectat la bornele 20 i 21 de la panoul de borne
situat în interiorul arz torului (dup  ce s-a scos puntea). Pentru centralele FERROLI care nu sunt echipate cu serpen-
tin  de siguran  trebuie s  se utilizeze kitul 033001X0.

fig. 5 - Conectarea termostatului de siguran

�����
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Instruc iuni de montare a arz torului cu pele i SUN P N în central  SFL
Sunt disponibile kituri op ionale pentru utilizarea arz torului pe pele i cu centrale SFL. Pentru instalare consulta i in-
struc iunile din kiturile respective.
Dup  terminarea mont rii kitului pe central , monta i arz torul.
Fixa i ajutajul “L” cu uruburile “M” i arz torul cu piuli a “N”. Conecta i cablul “E” la bornele 20 i 21, iar cablul “T” la senzorul
“V” i la bornele 4 i 5. Fixa i capacul “P” de corpul arz torului cu uruburile “R” i fixa i elementul “S” de arz tor.

fig. 6
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Introduce i tubul de alimentare motorizat “Y” în rezervorul de depozitare a pele ilor “X” i efectua i conectarea nec-ar-
z tor astfel încât tubul flexibil “W” s  nu sufere deform ri i/sau îndoituri. Trebuie s  se respecte cota indicat  în fig. 7.
Regla i arz torul a a cum se arat  în respectivul manual de instruc iuni, în special seta i parametrul u05 de pe unitatea
de control a arz torului a a cum se arat  în tabel.

fig. 7

fig. 8

Model arz tor SUN P7 N SUN P12 N

Model central  SFL SFL 3 SFL 4 SFL 5 SFL 6 SFL 7

Debit termic nominal kW 24,9 33,4 41 48 55

Putere termic  nominal kW 22 30 36 42 48

Parametru u05 2 5 3 4 5
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2.3 Racordurile electrice
Arz torul este dotat cu un panou de borne multipolar pentru conexiunile electrice; consulta i schema electric  din capi-
tolul “4 Caracteristici i date tehnice” pentru conexiuni. Conexiunile care trebuie s  fie efectuate de c tre instalator
sunt toate cele indicate în schema electric  (vezi fig. 17) prin linii punctate.
Lungimea cablurilor de conectare trebuie s  permit  deschiderea arz torului i eventual a panoului centralei. În caz de
defec iune la cablul de alimentare al arz torului, înlocuirea acestuia trebuie s  fie realizat  doar de o persoan  autorizat .
Arz torul trebuie racordat la o re ea electric  monofazat , 230 Vol i-50 Hz.

B
Solicita i personalului calificat profesional s  verifice eficien a i compatibilitatea instala iei de împ mântare,
produc torul nefiind responsabil pentru eventualele pagube cauzate de neefectuarea împ mânt rii instala iei.
Solicita i de asemenea s  se verifice dac  instala ia electric  este adecvat  pentru puterea maxim  absorbit
a aparatului, indicat  pe pl cu a cu datele tehnice ale centralei.
Este important s  respecta i polarit ile (LINIE: cablu maro / NUL: cablu albastru / ÎMP MÂNTARE: cablu gal-
ben-verde) la conexiunile la re eaua electric .

2.4 Alimentare combustibil
Dispozi ii generale
Arz torul trebuie s  fie alimentat cu tipul de combustibil pentru care este prev zut, a a cum se indic  pe pl cu a apa-
ratului i în tabelul cu datele tehnice de la sez. 4.3 din acest manual.
Recomand m utilizatorului s  foloseasc  pele i de bun  calitate, deoarece cei de calitate sc zut  determin  un randa-
ment caloric sc zut, un con inut ridicat de cenu , ceea ce duce la interven ii de cur are frecvente, posibilitatea de
uzur  precoce a componentelor arz torului supuse la foc, înfundarea urubului melc i a arz torului din cauza cantit ii
excesive de rumegu , blocarea func ion rii din cauza sediment rii materialelor necombustibile în interiorul arz torului.
Pentru a distinge pele ii de calitate, este bine s  ine i cont de urm toarele recomand ri:
• Trebuie s  fie constitui i din cilindri de diametru constant i s  aib  o suprafa  neted  i lucioas .
• Controla i ca pe etichete s  fie indicate datele referitoare la certificatele de calitate.
• Controla i ca ambalajele s  fie integre, astfel încât pele ii s  nu absoarb  umiditate.

Înc rcarea pele ilor
Se poate activa înc rcarea pele ilor într-un interval de 40 minute dup  ce s-a alimentat cu electricitate arz torul.
În acest interval de timp, sistemul pune la dispozi ie 3 încerc ri de câte 5 minute, în timpul c rora este activat doar necul.
În timpul înc rc rii pele ilor nu se poate aprinde arz torul.
Secven :
1. Alimenta i cu energie electric  arz torul.
2. A tepta i terminarea fazei de pre-ventilare.
3. Refuza i cererea de aprindere a arz torului.
4. Ap sa i i ine i ap sat butonul  (det. 10 - fig. 1) timp de 3 secunde.

- Clipe te intermitent “R” (det. 5 - fig. 1) care identific  pornirea iminent  a procedurii de înc rcare a PELE ILOR.
- Dup  dou  secunde, necul va fi alimentat cu electricitate, în mod continuu, timp de maximum 5 minute.
- În orice moment, ap sând i inând ap sat butonul  (det. 10 - fig. 1) timp de 3 secunde, procedura de înc rcare
a PELE ILOR poate fi terminat .

5. În cazul în care se atinge timpul maxim de înc rcare a pele ilor (5 minute), se întrerupe alimentarea cu electricitate
a necului.

6. Ap sa i i ine i ap sat butonul  (det. 10 - fig. 1) timp de 3 secunde.
- Mesajul “R” va disp rea, iar afi ajul va reveni la func ionarea normal .

7. În cazul în care prima tentativ  nu a fost suficient , repeta i secven a anterioar  de la punctul 4, pentru a porni a
doua tentativ .

8. În cazul în care a doua tentativ  nu a fost suficient , repeta i secven a anterioar  de la punctul 4, pentru a porni a
treia i ultima tentativ .

9. Pentru a putea efectua alte 3 tentative, decupla i alimentarea cu electricitate a aparatului i apoi cupla i-o din nou.
10. Dup  ce s-a efectuat înc rcarea cu pele i, restabili i cererea de aprindere a arz torului.
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2.5 Conectarea la un boiler extern pentru producerea de ap  cald  me-
najer
Conectarea cu pomp  de circula ie
Cartela electronic  a aparatului este prev zut  pentru ac ionarea unui boiler extern pentru prepararea apei calde me-
najere. Efectua i racordurile hidraulice conform schemei fig. 9 (pompele i supapele unisens trebuie furnizate separat)
Efectua i conexiunile electrice a a cum se arat  în schema electric  (vezi fig. 17). Trebuie s  se utilizeze o sond  FER-
ROLI. Sistemul de control al centralei, la urm toarea aprindere, recunoa te prezen a sondei boilerului i se configure-
az  automat, activând afi ajul i comenzile relative la func ia de preparare a apei calde menajere.

fig. 9 - Schema conect rii cu pomp  de circula ie

Legend
8 Ie ire ap  cald  menajer
9 Intrare ap  rece menajer
10 Tur instala ie
11 Retur instala ie
32 Pomp  de circula ie înc lzire
42 Senzor de temperatur  ap  cald  menajer
130 Pomp  de circula ie boiler
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Conectarea cu valv  deviatoare
Cartela electronic  a aparatului este prev zut  pentru ac ionarea unui boiler extern pentru prepararea apei calde me-
najere. Efectua i racordurile hidraulice conform schemei fig. 10 (vana cu trei c i trebuie furnizat  separat). Efectua i co-
nexiunile electrice a a cum se arat  în schema electric  (vezi fig. 17). Trebuie s  se utilizeze o sond  FERROLI.
Modifica i parametrul P25 din Meniul "Parametri Transparen i" la 3.
Sistemul de control al centralei, la urm toarea aprindere, recunoa te prezen a sondei boilerului i se configureaz  au-
tomat, activând afi ajul i comenzile relative la func ia de preparare a apei calde menajere.

fig. 10 - Schema conect rii cu valv  deviatoare

Legend
8 Ie ire ap  cald  menajer
9 Intrare ap  rece menajer
10 Tur instala ie
11 Retur instala ie
95 Van  cu trei c i - cu 2 fire cu retur cu arc (nu este furnizat )

• Alimentat  (230 V c.a.) = Pozi ia înc lzire
• Nealimentat  = Pozi ia ap  cald  menajer
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3. Exploatarea i între inerea
Toate opera iile de reglare, punere în func iune i între inere trebuie efectuate numai de Personal Calificat i cu calificare
atestat , în conformitate cu normele în vigoare. Personalul organiza iei noastre de vânzare i cel de la Serviciul Tehnic de
Asisten  pentru Clien i din Zon  v  stau la dispozi ie pentru orice informa ie ulterioar .
FERROLI î i declin  orice responsabilitate pentru pagubele produse bunurilor i/sau persoanelor ca urmare a interven iilor
efectuate asupra aparatului de persoane necalificate i neautorizate.

3.1 Punerea în func iune
Verific ri care trebuie efectuate la prima pornire i dup  toate opera iile de între inere care au impus deconectarea de
la instala ii sau o interven ie la dispozitivele de siguran  sau la p r i ale arz torului:

Înainte de a aprinde arz torul
• Controla i ca arz torul s  fie fixat corect în central , cu calibr rile preliminare indicate anterior.
• Asigura i-v  c  centrala i instala ia sunt umplute cu ap  sau cu ulei diatermic, c  valvele circuitului hidraulic sunt

deschise i c  este liber  i corect dimensionat  conducta de evacuare a gazelor arse.
• Verifica i închiderea u ii centralei, astfel încât flac ra s  fie generat  numai în interiorul camerei de combustie.
• Verifica i pozi ionarea corect  a necului i a tubului flexibil de racordare la arz tor.
• Umple i rezervorul cu pele i.
• Verifica i pozi ionarea corect  i conectarea sondei pentru temperatur .

A
Verifica i ca gr tarul (det. 1 fig. 11) s  fie curat.

fig. 11 - Gr tarul arz torului

Aprinderea arz torului
• Alimenta i cu energie electric , închizând întrerup torul general din amonte de arz tor.
• Pentru a înc rca urubul melc cu pele i, vezi sez. 2.4.
• Închide i linia termostatelor (central /camer ).

�
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Calibrarea arz torului
1. Conecta i un analizor de combustie la ie irea centralei i l sa i arz torul s  func ioneze la regim maxim timp de 30

minute; între timp, verifica i func ionarea conductei de evacuare a gazelor arse.
2. VERIFICA I CAMERA DE ARDERE I ASIGURA I-V  C  ESTE ÎN DEPRESIUNE
3. Verifica i arderea la puterea maxim  a arz torului (reglat  în func ie de puterea nominal  a centralei).
4. Parametrii combustiei:

• O2 cuprins între 5% i 9%
• CO cuprins între 150 i 1000 ppm

NOT
Valoarea CO este influen at  de calitatea pele ilor, de cantitatea de murd rie de pe capul de ardere i de tirajul centralei.
Dac  este necesar, pentru a calibra arz torul modifica i setpoint-ul ventilatorului, prin modificarea parametrului co-
respunz tor (vezi paragrafele “Meniul Parametri” on page 83 i Table 2, “Putere maxim  arz tor,” on page 81).

5. Dup  ce a i verificat combustia la puterea maxim , verifica i i celelalte trepte ale arz torului: repetând procedura
descris  anterior i reducând valoarea parametrului u05 pân  la 1 (vezi paragraful despre Meniul Parametri i Ta-
belul 2 din paragraful 2.4).

6. Dac  dori i ca arz torul s  func ioneze în modul Modulant, trebuie s  modifica i parametrul t18 (vezi paragraful de-
spre Meniul Parametri).

7. Reseta i parametrul pentru puterea maxim  a arz torului u05 la valoarea dorit  (reglat în func ie de puterea nomi-
nal  a centralei).

3.2 Între inerea
Verific ri i controale

A
Verifica i periodic starea de cur enie a p r ilor arz torului care tind s  se murd reasc  în func ie de calitatea
pele ilor sau din cauza unei proaste regl ri a arz torului.

A
Verifica i periodic rezervorul de pele i i înl tura i depunerile de praf de pe fundul acestuia. O acumulare exce-
siv  de praf poate compromite alimentarea corect  cu combustibil la arz tor.

Arz torul necesit  o între inere periodic , efectuat  cel pu in o dat  pe an, care trebuie s  fie efectuat  de personal
autorizat.
Opera iile de baz  care trebuie efectuate sunt:
• controlul i cur area p r ilor interne ale arz torului i ale centralei, a a cum se arat  în paragrafele urm toare;
• analiza complet  a arderii (dup  ce a func ionat în regim normal cel pu in 10 minute) i verificarea calibr rilor corecte.

Deschiderea capacului i demontarea arz torului

B
Înainte de efectuarea oric rei opera ii de cur are sau de control în interiorul arz torului, întrerupe i alimenta-
rea cu electricitate a arz torului, cu ajutorul întrerup torului general al instala iei.

Pentru deschidere
De uruba i uruburile (A) i scoate i capacul (B). Componentele interne, motorul, sibarul etc. sunt accesibile direct.

fig. 12 - Deschiderea capacului

�
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Pentru demontarea arz torului
Dup  ce a i scos capacul, de uruba i piuli a (C) i deconecta i corpul, de uruba i uruburile de fixare (D) i scoate i ajutajul (E).

fig. 13 - Demontarea arz torului

Verific rile pieselor i ale componentelor

Ventilatorul
Verifica i ca în interiorul ventilatorului i pe palele  rotorului s  nu existe depuneri de praf: acesta reduce debitul de aer
i produce, prin urmare, o ardere poluant .

Capul de ardere
Verifica i ca toate piesele capului de ardere s  fie  integre, s  nu fie deformate din cauza temperaturii ridicate, s  fie
lipsite de impurit i provenite din înc pere i s  fie corect pozi ionate.

Fotorezisten a
Cur a i sticla de eventualul praf depus. Fotorezisten a este introdus  în loca ul s u prin ap sare, pentru a o scoate
trage i-o spre exterior.
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3.3 Rezolvarea problemelor
Arz torul este dotat cu un sistem avansat de autodiagnosticare. În cazul unei anomalii la arz tor, afi ajul (det. 4 - fig. 1)
clipe te intermitent, indicând codul anomaliei.
Exist  anomalii care cauzeaz  bloc ri permanente (desemnate cu litera “A”): pentru reluarea func ion rii este suficient
s  ap sa i pe tasta “Reset” (det. 8 - fig. 1) timp de 1 secund ; dac  arz torul nu porne te din nou, este necesar s
rezolva i mai întâi anomalia.
Alte anomalii cauzeaz  bloc ri temporare (desemnate cu litera “F”), care sunt restabilite automat, imediat ce valoarea
revine în regimul de func ionare normal al arz torului. 

Tabel. 5 - List  anomalii

Cod Anomalie Cauz Solu ie

A01 Blocare lips  aprindere

Recipient de pele i gol Umple i cu pele i recipientul

Cablu nec întrerupt sau deconectat Reface i conexiunea

Rezisten  aprinz tor defect Înlocui i i goli i capul de pele i

Cap de ardere murdar Goli i-l i cur a i-l

Tub de alimentare pele i înfundat Elibera i-l, controla i capul de ardere ca s  
nu fie înfundat i eventual goli i-l

F02 Eliminare flac r  parazit
Cererea de c ldur  s-a terminat, dar arz torul 
detecteaz  o flac r A tepta i s  se termine post-ventilarea

Parametrii de aprindere sunt incorec i Verifica i parametrii de aprindere

A02 Blocare din cauza unei fl c ri parazite

Fotorezisten  în scurtcircuit Înlocui i fotorezisten a

O lumin  str in  ajunge la fotorezisten Elimina i sursa de lumin

Parametrii de aprindere sunt incorec i Verifica i parametrii de aprindere

A03 Anomalie cablaj Puntea de pe bornele 20-21 nu este 
conectat Verifica i cablajul

A04 Blocare termostat siguran  nec

Centrala în presiune Cur a i-o i verifica i tirajul minim al 
co ului de fum (10 Pa)

Termostat de siguran  defect Înlocui i-l

Cablu nec întrerupt sau deconectat Reface i conexiunea

F05 Anomalie reglare presiune conduct

Tub de conectare senzor de presiune strivit Înlocui i

Motor ventilator defect Înlocui i

Ventilator murdar Cur a i-l

F06 Anomalie transductor de presiune 
(deconectat) Cablaj întrerupt Verifica i cablajul sau înlocui i senzorul

F10 Anomalie sond  corp central  (dac  
este activat )

Senzor defect

Verifica i cablajul sau înlocui i senzorulCablaj în scurtcircuit

Cablaj întrerupt

F11 Anomalie senzor ap  cald  menajer

Senzor defect

Verifica i cablajul sau înlocui i senzorulCablaj în scurtcircuit

Cablaj întrerupt

F14 Anomalie parametri cartel Setare eronat  parametru cartel Verifica i i eventual modifica i parametrul 
cartelei

F34 Tensiune de alimentare mai mic  de 
170V Probleme la re eaua electric Verifica i instala ia electric

F37 Anomalie parametri cartel Setare eronat  parametru cartel Verifica i i eventual modifica i parametrul 
cartelei

F42 Anomalie parametri cartel Setare eronat  parametru cartel Verifica i i eventual modifica i parametrul 
cartelei
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4. CARACTERISTICI I DATE TEHNICE
4.1 Dimensiuni

fig. 14 - Dimensiuni SUN P7 N

fig. 15 - Dimensiuni SUN P12 N
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4.2 Vedere general  i componente principale

fig. 16

Legend
1 Transductor de presiune
2 Unitate de control
3 Corpul arz torului
4 Panoul de borne
5 Interfa a pentru utilizator
6 Rezisten
7 Fotorezisten

8 Termostat 85°
9 Tub pentru înc rcarea arz torului
10 Motor
11 Ventilator
12 Ajutaj
13 Gr tar

4.3 Tabel cu datele tehnice
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Date Unitate SUN P7 N SUN P12 N

Coduri de identificare 0U2F6DXA 0U2F8DXA

Putere termic  max. kW 34,1 55,0 (Q)

Putere termic  min. kW 13,7 30,0 (Q)

Debit combustibil max. kg/h 7,2 11,6

Debit combustibil min. kg/h 2,9 6,3

Indice de protec ie electric IP X0D X0D

Tensiune de alimentare/frecven V/hz 230/50 230/50

Putere electric  absorbit W 100 100

Putere electric  aprinz tor W 300 300

Greutate în gol kg 11 13,5

Capacitate rezervor litri 195 323

Con inut rezervor kg 140 226

Dimensiuni pele i (diametru/lungime max.) mm 6/35 6/35

Depresiune camer  de ardere mbar -0,2 -0,2
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4.4 Schem  electric

B
NU CONECTA I LA PANOUL DE BORNE SEMNALE DE "FAZ " SAU "NEUTRU" CARE PROVIN DE LA
INSTALA IA ELECTRIC .
TOATE RACORDURILE TREBUIE S  FIE EFECTUATE A A CUM SE ARAT  ÎN SCHEMA ELECTRIC .

fig. 17 - Schem  electric

Not : Înainte de a conecta cronocomanda la distan  sau termostatul de camer , trebuie s  scoate i puntea de
pe contactele 9-10.

Legend
A Alimentare electric
B nec motor
C Contact de cerere
D Semnalare blocare
E Deblocare arz tor
FR Fotorezisten
16 Ventilator
32 Pomp  de circula ie înc lzire (nu este furnizat )
34 Senzor temperatur  înc lzire
42 Senzor de temperatur  ap  cald  menajer

(op ional)

49 Termostat de siguran  central
72 Termostat de camer  (op ional)
95 Valv  deviatoare (op ional)

• Alimentat  (230 V c.a.) = Pozi ia înc lzire
• Nealimentat  = Pozi ia ap  cald  menajer

114 Presostat ap  (ne este furnizat)
130 Pomp  de circula ie boiler (nu este furnizat )
139 Cronocomand  la distan  (op ional)
218 Termostat de siguran  pele i
239 Aprinz tor
297 Transductor de presiune aer
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1.   
1.1

 ,
     SUN P N,  FERROLI   ,  , 
    .

SUN P N    ,            -
      ,   .     

    ,    ,      ,     
 CO  NOx     .

              ( ).    
,           ,       

   ,  ,     cap. 2.5 "         
  ".

1.2  

. 1 -  

1     
2   
3a    
3b    - 
4    
5       
6       

 
7     

8  On/Off –  –  
9     
10      – 

  
11   –   
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   (     ,        -
 )       ( . 1 - . 1).

   ( . 4 - . 1)           
   -  “d2”.

. 2

   
      (         )     

 ( . 6 - . 1).
   ( . 4 - . 1)            

      -  “d1”.

. 3

1.3   
  

. 4 -   

B
  /        ,     .

     ,     ,   ,   
      -        ,      
           ,     

sez. 1.3.
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   .

•   180      0/FH,        
.

•     10           (A =   
    / B =     ).

•  FH  -              .

  
  n/ ff ( . A - .1)    5 .

   ,      .    
     .     .    

,    On/Off ( . A - .1)    5 .
                   

(           -  ).

1.4
 

       ,       "Info" ( . 11 - . 1).
  7       “u”.

. 1

    "Info",           ,   
,     .

    
  "Info" ( . 11 - . 1)     u01      .
   ( . 8 - . 1):       u01.

   ( . 9  10 - . 1)       30°C   85°C.
   ( . 8 - . 1)    .

    "Info" ( . 11 - . 1)     .

     

u01    30-80°C 80°C

u02      10-65°C 65°C

u03  / 0 = 
1 = 

1 = 

u04  / 0 = 
1 = 

0 = 

u05    1=Min, 5=Max 3

u06     0=   , 1, 2 0=   

u07    ( )    0-6 -

� �
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  "Info" ( . 11 - . 1)     u02      .
   ( . 8 - . 1):       u02.

   ( . 9  10 - . 1)       10°C   65°C.
   ( . 8 - . 1)    .

    "Info" ( . 11 - . 1)     .

   /
  "Info" ( . 11 - . 1)     u03      .
   ( . 8 - . 1):       u03.

   ( . 9  10 - . 1),      (0)    (1).
   ( . 8 - . 1)    .

    "Info" ( . 11 - . 1)     .

 /
/      ( )      .

    ( )          .
  "Info" ( . 11 - . 1)     u04      .
   ( . 8 - . 1):       u04.

   ( . 9  10 - . 1),      (0)    (1).
   ( . 8 - . 1)    .

    "Info" ( . 11 - . 1)     .

   
  "Info" ( . 11 - . 1)     u05      .
   ( . 8 - . 1):       .

   ( . 9  10 - . 1),     :  1 (  )  5
(  ).

. 2    

   ( . 8 - . 1)    .
    "Info" ( . 11 - . 1)     .

    
  "Info" ( . 11 - . 1)     u06      .
   ( . 8 - . 1):       u06.

   ( . 9  10 - . 1),      :
• u06=0 (  ):        (230Vac)      

    ( ). (    ).
• u06=1:             (230Vac).
• u06=2:             (230Vac).

   ( . 8 - . 1)    .
    "Info" ( . 11 - . 1)     .

  SUN P7 N
 - kW

SUN P12 N
 - kW

1 14 30

2 20 36

3 25 41

4 30 48

5 34 55
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    ( )    
  "Info" ( . 11 - . 1)     u07      .
   ( . 8 - . 1):       ( )    .

• 1 =  
• 5 =  
• 0/FH =    /  
• 6 =    2

   ( . 8 - . 1)      .
    "Info" ( . 11 - . 1)     .

      (    
   )

         .  ,   
  ,     ,         .

      (   -
)

      -  .   
          .      -

      .

  -  

A
     -   ( ),    

 “u06” (  *** '     ' on page 105 ***); ,   
- ,      3.

. 3

        ,     -  
,      .

    
   

    ,     -  
,      .

   /  " "         -
 .

 /           .

   (off)       -  .
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   Service ( )        "Info" ( . 11 . 1)   

10 .    / ,      “tS”, “In”, “Hi”  “rE”. “tS”  
 , “In”   , “Hi”   "History" ( ), “rE”   

"History".    ,             "Info". 

“ts” -   

. 4
     /

SUN P7 N
SUN P12 N

01 t01    0=
1=

0= 0=

02 t02   0=
1=

1= 1=

03 t03      0-200 Pa 51 Pa 51 Pa

04 t04       0-100
(1=4 )

8 (32 ) 8 (32 )

05 t05      (   
t18=1  t18=2)

0-100 5 5 

06 t06     0-255 150 150 
07 t07    (    + 

)    
0-50 15 12 

08 t08       1 0-200 Pa 51 Pa 51 Pa
09 t09        1 0-100

(100=10 )
28 (2,8 ) 38 (3,8 )

10 t10       2 0-200 Pa 74 Pa 70 Pa
11 t11        2 0-100

(100=10 )
38 (3,8 ) 40 (4,0 )

12 t12       3 0-200 Pa 120 Pa 100 Pa
13 t13        3 0-100

(100=10 )
46 (4,6 ) 45 (4,5 )

14 t14       4 0-200 Pa 150 Pa 120 Pa
15 t15        4 0-100

(100=10 )
53 (5,3 ) 60 (6,0 )

16 t16       5 0-200 Pa 170 Pa 155 Pa
17 t17        5 0-100

(100=10 )
56 (5,6 ) 65 (6,5 )

18 t18      (   
t02=1)

0=On/Off
1=
2=  2

0=On/Off 0=On/Off

19 t19    2 0-255
(100=10 )

200 (20 ) 200 (20 )

20 t20    (  
)

0-50 (50=5Vdc) -- --

21 t21      0=
1=  On/Off

0= 0=

22 t22     0-100 (100=1Vdc) 50 50
23 t23    1=P7/ECO 3.4 P

2=P12
3=P7/ECO 5.5 P

1=P7/ECO 3.4 P 2=P12

24 P24       0=  ,
1= ,

0=  0=  

25 P25    1=  
2=   

  
3=   

  
4=  

1 1

26 P26     
(P25=1)

0-80°C 30°C 30°C

    
(P25=2)

0-80°C 30°C 30°C

    
(P25=3)

0-80°C 30°C 30°C

    
(P25=4)

0-80°C 30°C 30°C

27 P27   
 

0-20 6 6 

28 P28   0-10 2 2 
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   /         ,    
 .               
        / :     
 .

             .

29 P29   0=  
1=

0=  0=  

30 P30       
   (P25=1)

0-100°C 35°C 35°C

      
   (P25=2)

0-100°C 35°C 35°C

      
   (P25=3)

0-100°C 35°C 35°C

      
   (P25=4)

0-100°C 35°C 35°C

31 P31 . .   31-90°C 80°C 80°C
32 P32   (P25=1) -- -- --

      
 (P25=2)

0-80°C 40°C 40°C

      
 (P25=3)

0-80°C 40°C 40°C

      
 (P25=4)

0-80°C 40°C 40°C

33 P33       0-20 4 4 
34 P34       0-20 4 4 
35 P35      

   (P25=1)
-- -- --

     
   (P25=2)

55-65°C 65°C 65°C

     
   (P25=3)

55-65°C 65°C 65°C

     
   (P25=4)

-- -- --

36 P36   (P25=1) -- -- --
    

(P25=2)
0-20°C 4°C 4°C

    
(P25=3)

0-20°C 4°C 4°C

  (P25=4) -- -- --
37 P37   (P25=1) -- - --

    
(P25=2)

70-85°C 80°C 80°C

    
(P25=3)

70-85°C 80°C 80°C

     
     (P25=4)

50-75°C 55°C 55°C

38 P38      
 (P25=1)

0-80°C 0°C 0°C

     
 (P25=2)

0-80°C 0°C 0°C

     
 (P25=3)

0-80°C 0°C 0°C

    
(P25=4)

0-80°C 55°C 55°C

39 P39     
  (P25=1)

0-20°C 5°C 5°C

    
  (P25=2)

0-20°C 5°C 5°C

    
  (P25=3)

0-20°C 5°C 5°C

    
(P25=4)

0-20°C 20°C 20°C

40 P40     0-2 0 0
41 P41      

(P25=1)
0-4 0 0

42 P42   (P25=1) -- -- --
   (P25=2) 0-7 0 0
   (P25=3) 0-7 0 0

  (P25=4) -- -- --

     /
SUN P7 N

SUN P12 N
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      "Service" ( )      "Info".    "Service"
( )      "Info"    10     15 .

“In” -  
       :

  / ,       ,    
 .              .

    ,     .
             .
      "Service" ( )      "Info".    "Service"

( )      "Info"    10     15 .

“Hi” -  "History" ( )
           (Ht),  10  

     (Hb).
  H1   -  ,   H10 

,    - .          
    Opentherm.

   /        .   
          .

             .

      "Service" ( )      "Info".    "Service"
( )      "Info"    10     15 .

“rE” -    (Reset History)
       3         
 "History" ( ):       "Service" ( ),     .

   "Service" ( )      "Info"    10  
  15 .

t01  NTC  (°C)  05  125°C
t02  NTC  (°C)  05  125°C
t03  NTC  (°C) (    P25=2,     

)
 05  125°C

   (On/Off) (    P25=4,   
 )

On/Off

P04       (bar/10) 00-99 bar/10
P05    ( )    0-6
P06     (Pa) 00-255 Pa
P07       (Pa) 00-255 Pa (00   )
P08        (Pa) 00-255 Pa (00   )
C09  (On/Off) On/Off
F10  0-50

Ht     

H1   

H2   

H3   

H4   

H5   

H6   

H7   

H8   

H9   

H10   

Hb    
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SUN P7 N SUN P12 N

 0U2F6DXA 0U2F8DXA

. kW 34,1 55,0 (Q)

. kW 13,7 30,0 (Q)

.   kg/h 7,2 11,6

.   kg/h 2,9 6,3

   IP X0D X0D

  / V/hz 230/50 230/50

   W 100 100

   W 300 300

 kg 11 13,5

  195 323

  kg 140 226

   ( / . ) 6/35 6/35

     mbar -0,2 -0,2
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B
Ovaj simbol ozna ava "Upozorenje" i nalazi se pored svih sigurnosnih napomena. Stro-
go se pridržavajte navedenih naputaka kako biste izbjegli opasnosti i štete osobama,
životinjama i stvarima.

A Ovaj simbol usmjerava pozornost na odredenu napomenu ili važno upozorenje.

cod. 3541F710  -  Rev. 00  -  05/2017

• Pažljivo pro itajte upozorenja sadržana u ovim upu-
tama za uporabu jer se u njima navode važne sigur-
nosne napomene za postavljanje, uporabu i
održavanje ure aja.

• Ove upute za uporabu predstavljaju sastavni i važan
dio ure aja i moraju se pažljivo sa uvati za eventual-
na budu a korištenja.

• Ako prodate ili predate ure aj drugom vlasniku, ili u
slu aju selidbe, priru nik mora uvijek biti uz kotao
tako da ga novi vlasnik i/ili instalater može konzulti-
rati u svakom trenutku.

• Postupke postavljanja i održavanja ure aja valja po-
vjeriti stru nom osoblju, izvoditi u skladu s važe im
propisima i slijede i upute proizvo a a.

• Nepropisno postavljanje ili nepravilno održavanje
može prouzro iti štete osobama, životinjama ili stva-
rima. Proizvo a  se odri e svake odgovornosti za
štete uzrokovane nepravilnim postavljanjem ili upo-
rabom, kao i nepoštivanjem uputa proizvo a a.

• Prije svakog postupka iš enja ili održavanja,
isklju ite ure aj iz napojne mreže pritiskom na preki-
da  sustava i/ili pomo u odgovaraju ih naprava za
isklju ivanje.

• U slu aju kvara i/ili nepravilnog rada ure aja,
isklju ite ga izbjegavaju i bilo kakav pokušaj popra-
vljanja. Obratite se isklju ivo kvalificiranom stru -
nom osoblju. Mogu i popravak, odnosno zamjenu
proizvoda smije izvršiti jedino profesionalno, kvalifi-
cirano osoblje i to koriste i isklju ivo originalne
pri uvne dijelove. Nepoštivanje gore navedenog
može ugroziti sigurnost ure aja.

• Kako bi se osigurao ispravan rad ure aja, neophod-
no je njegovo redovito održavanje, koje treba po-
vjeriti kvalificiranom osoblju.

• Ovaj se ure aj smije koristiti jedino u svrhu za koju
je izri ito predvi en. Svaka druga uporaba smatra se
pogrešnom i stoga opasnom.

• Nakon što ste uklonili ambalažu provjerite je li ure aj
neošte en. Nemojte ostavljati dijelove ambalaže na
dohvat ruke djeci, jer predstavljaju mogu i izvor opa-
snosti.

• Ovaj ure aj nije namijenjen uporabi od strane osoba
(uklju uju i djecu) koje imaju smanjene fizi ke, sen-
zorne ili mentalne sposobnosti, ili su bez iskustva ili
znanja, osim ako su nadgledane ili ako su dobile
upute vezane uz uporabu ure aja od osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost.

• Ako postoje nedoumice, nemojte upotrebljavati
ure aj i obratite se dobavlja u.

• Ure aj i njegov pribor treba odložiti na primjereni
na in, u skladu s važe im propisima.

• Slike u ovom priru niku daju pojednostavljeni prikaz
proizvoda. Na prikazu mogu postojati male, bez-
na ajne razlike u odnosu na dostavljeni proizvod.
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1. Upute za uporabu
1.1 Uvodne napomene

Poštovani korisni e,

Zahvaljujemo na odabiru SUN P N, plamenika FERROLI naprednoga dizajna, avangardne tehnologije, visoke pouzda-
nosti i kvalitete izrade.

SUN P N je plamenik na pelete, a njegova visoka kompaktnost i originalni dizajn ine ga prikladnim za korištenje na
ve ini kotlova za kruto gorivo koji su danas prisutni na tržištu. Pažnja posve ena dizajnu i industrijskoj proizvodnji omo-
gu ila je izradu dobro balansiranog ure aja s niskom razinom ispuštanja CO i NOx te vrlo tihim izgaranjem plamena.

Plamenik je predvi en za spajanje na vanjski grija  vode (u dodatnoj opremi) za proizvodnju sanitarne tople vode. U
ovom su priru niku sve funkcije koje se odnose na proizvodnju sanitarne tople vode aktivne samo sa spojenim grija em
sanitarne vode u dodatnoj opremi kao što je prikazano u cap. 2.5 "Spajanje na vanjski grija  za proizvodnju sanitarne
tople vode".

1.2 Plo a komandi
Plo a

slika 1 - Plo a komandi

1 Pokazatelj rada grijanja
2 Pokazatelj neispravnosti
3a Pokazatelj upaljenog plamenika
3b Pokazatelj neispravnosti - blokada
4 Višefunkcijski pokazatelj
5 Zahtjev za punjenje peletima u tijeku
6 Pokazatelj rada sanitarne vode
7 Zahtjev za punjenje sustava

8 Tipka uklju eno/isklju eno - Unesi - Povratak u
normalno stanje 

9 Tipke za odabir parametara
10 Tipka za odabir parametara - Funkcija punjenja

peletima
11 Tipka za informacije - Pristup izborniku

� � �� ��

� � �

� 	 
� 
� 
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Pokazatelj tijekom rada

Grijanje
Zahtjev za grijanjem (koji proizvede kontakt za zahtjev, sobni termostat ili daljinski vremenski upravlja ) prikazan je ak-
tivacijom radijatora (detalj 1 - slika 1).

Višefunkcijski zaslon (detalj 4 - slika 1) prikazuje temperaturu senzora grijanja i, tijekom vremena ekanja grijanja, na-
tpis “d2”.

slika 2

Sanitarna voda
Zahtjev za sanitarnom vodom (koji proizvodi uzimanje sanitarne tople vode) prikazan je aktivacijom slavine (detalji 6 -
slika 1).

Višefunkcijski zaslon (detalj 4 - slika 1) prikazuje temperaturu senzora sanitarne vode i, tijekom vremena ekanja sani-
tarne vode, natpis “d1”.

slika 3

1.3 Uklju ivanje i isklju ivanje
Plamenik se ne napaja elektri nom energijom

slika 4 - Plamenik se ne napaja elektri nom energijom

B
Prekidanjem elektri nog napajanja i/ili dovoda plina ure aju, sustav zaštite od smrzavanja ne radi. U slu aju
dužeg nekorištenja tijekom zimskog doba, kako bi izbjegli ošte enja koje mogu prouzro iti niske temperature,
ispraznite svu vodu iz kotla, kako sanitarnu tako i vodu iz sustava; ili samo ispraznite sanitarnu vodu i ulijte
sredstvo za zaštitu od zale ivanja u sustav za grijanje, u skladu s onim što je propisano u sez. 1.3.
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Paljenje plamenika
Priklju ite plamenik na elektri no napajanje.

• Tijekom sljede ih 180 sekundi zaslon prikazuje 0/FH, koji ozna ava ciklus odzra ivanja sustava za grijanje.
• Tijekom prvih 10 sekundi zaslon prikazuje i softversku verziju kartica (A = Softverska verzija kartice zaslona/ B =

Softverska verzija upravlja ke jedinice).
• Kada nestane natpis FH, plamenik je spreman za automatski rad svaki put kada postoji zahtjev od sobnog termo-

stata.

Isklju ivanje plamenika
Pritisnite tipku uklju eno/isklju eno (detalj A - Slika 1) tijekom 5 sekundi.

Kada se ure aj isklju i, elektroni ka kartica se još elektri no napaja. Isklju eni su sanitarna topla voda i grijanje. Ostaje
uklju en sustav zaštite od smrzavanja. Za ponovno uklju ivanje ure aja ponovno pritisnite tipku uklju eno/isklju eno
(detalj A - Slika 1) tijekom 5 sekundi.

Ure aj je odmah spreman za rad svaki put kada se uzima sanitarna topla voda ili kada postoji zahtjev za grijanjem (koji
proizvede sobni termostat ili daljinski vremenski upravlja ).

1.4 Reguliranja
Korisni ki izbornik
Za pristup izborniku korisni kih postavki potrebno je pritisnuti tipku Info (detalj 11 - slika 1).

Na raspolaganju su 7 parametra i jedna informacija ozna eni slovom “u”.

Tabela. 1

Pritisak na tipku Info omogu uje pregled korisni kih postavki, samo u rastu em nizu, do izlaska iz samog izbornika.

Reguliranje temperature grijanja
Pritisnite tipku Info (detalj 11 - slika 1) do prikaza parametra u01 na izborniku korisni kih postavki.

Pritisnite tipku Unesi (detalj 8 - slika 1): prikazuje se trenutna vrijednost parametra u01.

Pritiskom na tipke (detalj 9 i 10 - slika 1) možete izmijeniti temperaturu od najmanje 30°C do najviše 85°C.

Pritisnite tipku Unesi (detalj 8 - slika 1) za potvr ivanje postavke.

Zatim pritisnite tipku Info (detalj 11 - slika 1) do izlaska iz samog izbornika.

Parametri Opis Korisni ke postavke Raspon Po etna postavka

u01 Temperatura reguliranja grijanja 30-80°C 80°C

u02 Temperatura reguliranja sanitarne vode 10-65°C 65°C

u03 Odabir Ljeto/Zima 0= Ljeto
1= Zima

1= Zima

u04 Odabir Eko/Komfor 0= Eko
1= Komfor

0= Eko

u05 Maksimalna snaga plamenika 1= Min, 5=Maks 3

u06 Metodologija rada plamenika 0= kontakt za zahtjev, 1, 2 0= kontakt za zahtjev

u07 Snaga plamenika (korak) i stanje plamena 0-6 -

� �
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Reguliranje temperature sanitarne vode
Pritisnite tipku Info (detalj 11 - slika 1) do prikaza parametra u02 na izborniku korisni kih postavki.

Pritisnite tipku Unesi (detalj 8 - slika 1): prikazuje se trenutna vrijednost parametra u02.

Pritiskom na tipke (detalj 9 i 10 - slika 1) možete izmijeniti temperaturu od najmanje 10°C do najviše 65°C.

Pritisnite tipku Unesi (detalj 8 - slika 1) za potvr ivanje postavke.

Zatim pritisnite tipku Info (detalj 11 - slika 1) do izlaska iz samog izbornika.

Izmjena Ljeto/Zima
Pritisnite tipku Info (detalj 11 - slika 1) do prikaza parametra u03 na izborniku korisni kih postavki.

Pritisnite tipku Unesi (detalj 8 - slika 1): prikazuje se trenutna vrijednost parametra u03.

Pritiskom na tipke (detalj 9 e 10 - slika 1) za postavljanje na ina rada Ljeto (0) ili na ina rada Zima (1).

Pritisnite tipku Unesi (detalj 8 - slika 1) za potvr ivanje postavke.

Zatim pritisnite tipku Info (detalj 11 - slika 1) do izlaska iz samog izbornika.

Izbor EKO/KOMFOR
Korisnik može isklju iti grijanje/održavanje na temperaturi grija a (Komfor).

U slu aju isklju enja (Eko), ure aj ne e izdavati sanitarnu toplu vodu.

Pritisnite tipku Info (detalj 11 - slika 1) do prikaza parametra u04 na izborniku korisni kih postavki.

Pritisnite tipku Unesi (detalj 8 - slika 1): prikazuje se trenutna vrijednost parametra u04.

Pritiskom na tipke (detalj 9 i 10 - slika 1) za postavljanje na ina rada Eko (0) ili na ina rada Komfor (1).

Pritisnite tipku Unesi (detalj 8 - slika 1) za potvr ivanje postavke.

Zatim pritisnite tipku Info (detalj 11 - slika 1) za izlazak iz samog izbornika.

Maksimalna snaga plamenika
Pritisnite tipku Info (detalj 11 - slika 1) do prikaza parametra u05 na izborniku korisni kih postavki.

Pritisnite tipku Unesi (detalj 8 - slika 1): prikazuje se trenutni korak maksimalne snage.

Pritiskom na tipke (detalj 9 i 10 - slika 1) možete izmijeniti maksimalnu snagu: od 1 (minimalni korak) do 5 (maksimalni
korak).

Tabela. 2 Maksimalna snaga plamenika

Pritisnite tipku Unesi (detalj 8 - slika 1) za potvr ivanje postavke.

Zatim pritisnite tipku Info (detalj 11 - slika 1) za izlazak iz samog izbornika

Metodologija rada plamenika
Pritisnite tipku Info (detalj 11 - slika 1) do prikaza parametra u06 na izborniku korisni kih postavki.

Pritisnite tipku Unesi (detalj 8 - slika 1): prikazuje se trenutna vrijednost parametra u06.

Pritiskom na tipke (detalj 9 i 10 - slika 1) možete izmijeniti metodologiju rada:

• u06=0 (po etna postavka): Aktivacija plamenika kontaktom za zahtjev (230 V ac) ili kontaktom sobnog termostata
(beznaponskim). (Premošten zahtjev daljinskog upravlja a).

• u06=1: Aktivacija plamenika s daljinskog upravlja a ili s kontaktom za zahtjev (230 V ac).
• u06=2: Aktivacija plamenika s daljinskog upravlja a i s kontaktom za zahtjev (230 V ac).

Pritisnite tipku Unesi (detalj 8 - slika 1) za potvr ivanje postavke.

Zatim pritisnite tipku Info (detalj 11 - slika 1) za izlazak iz samog izbornika.

Vrijednost parametra SUN P7 N
Snaga - kW

SUN P12 N
Snaga - kW

1 14 30

2 20 36

3 25 41

4 30 48

5 34 55
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Trenutna snaga plamenika (korak) i stanje plamena
Pritisnite tipku Info (detalj 11 - slika 1) do prikaza informacija u07 na izborniku korisni kih postavki.

Pritisnite tipku Unesi (detalj 8 - slika 1): prikazuje se trenutna snaga plamenika (korak) i stanje plamena.

• 1 = Minimalna snaga
• 5 = Maksimalna snaga
• 0/FH= Tijekom predventiliranja/Nakon ventiliranja (post-ventilacija)
• 6= Tijekom post-ventilacije2

Pritisnite tipku Unesi (detalj 8 - slika 1) za povratak na popis parametara.

Zatim pritisnite tipku Info (detalj 11 - slika 1) za izlazak iz samog izbornika.

Reguliranje temperature okoline (sa sobnim termostatom u dodatnoj opremi)
Postavite željenu temperaturu u prostorijama pomo u sobnog termostata. U slu aju da sobni termostat nije prisutan,
kotao održava u sustavu temperaturu podešene postavne vrijednosti polaznog voda sustava.

Reguliranje temperature okoline (s daljinskim vremenskim upravlja em u dodatnoj opremi)
Podesite pomo u daljinskog vremenskog upravlja a željenu temperaturu okoline unutar prostorija Plamenik e reguli-
rati vodu u sustavu ovisno o željenoj temperaturi okoline. Za rad s daljinskim vremenskim upravlja em, vidjeti odgova-
raju e upute za uporabu.

Podešavanja s daljinskog vremenskog upravlja a

A
Ako je plamenik spojen s daljinskim vremenskim upravlja em (u dodatnoj opremi), potrebno je izmijeniti para-
metar “u06” (vidi *** 'Metodologija rada plamenika' on page 129 ***); prethodno opisanim reguliranjima upravlja
se na na in opisan u tabela 3.

Tabela. 3

Reguliranje temperature grijanja Reguliranje se može izvršiti s izbornika Daljinskog vremenskog upravlja a i s plo e komandi 
plamenika.

Reguliranje temperature sanitarne vode Reguliranje se može izvršiti s izbornika Daljinskog vremenskog upravlja a i s plo e komandi 
plamenika.

Izmjena Ljeto/Zima Na in rada Ljeto ima prioritet ako pristigne zahtjev za grijanjem s Daljinskog vremenskog 
upravlja a.

Izbor Eko/Komfor Odabir se može izvršiti samo s plo e komandi plamenika

Isklju ivanje plamenika (off) Na in rada off mogu  je samo s daljinskog upravlja a.
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Izbornik parametara
Pristup Izborniku Service kartice dobivate pritiskom na tipku Info (detalj 11 slika 1) tijekom 10 sekundi. Pritiskom na tipke
gore/dolje možete odabrati “tS”, “In”, “Hi” ili “rE”. “tS” zna i Izbornik transparentnih parametara, “In” zna i Izbornik infor-
macija, “Hi” zna i Izbornik povijesti, “rE” zna i Reset izbornika povijesti. Nakon što ste odabrali Izbornik, za pristup je
potreban pritisak na tipku Info. 

“ts” - Izbornik transparentnih parametara

Tabela. 4
Daljinski 
upravlja

Kartica Opis transparentnih parametara Raspon Po etna postavka/
SUN P7 N

SUN P12 N

01 t01 Funkcija punjenja peletima 0=Isklju ena
1=Uklju ena

0=Isklju ena 0=Isklju ena

02 t02 Sonda polaznog voda 0=Isklju ena
1=Uklju ena

1=Uklju ena 1=Uklju ena

03 t03 Potrebna vrijednost ventilatora u Paljenju 0-200 Pa 51 Pa 51 Pa
04 t04 Vrijeme aktiviranja puža u Paljenju 0-100

(1= 4 sekunde)
8 (32 sekunde) 8 (32 sekunde)

05 t05 Tajmer obra una reguliranja (Samo sa t18=1 i 
t18=2)

0-100 sekundi 5 sekundi 5 sekundi

06 t06 Tajmer funkcije Rampa 0-255 sekundi 150 sekundi 150 sekundi
07 t07 Razdoblje (Vrijeme aktiviranja + deaktiviranja) 

normalnog rada puža
0-50 sekundi 15 sekundi 12 sekundi

08 t08 Potrebna vrijednost ventilatora u Snazi 1 0-200 Pa 51 Pa 51 Pa
09 t09 Vrijeme aktiviranja puža pri Snazi 1 0-100

(100= 10 sekunde)
28 (2.8 sekunde) 38 (3.8 sekunde)

10 t10 Potrebna vrijednost ventilatora u Snazi 2 0-200 Pa 74 Pa 70 Pa
11 t11 Vrijeme aktiviranja puža pri Snazi 2 0-100

(100= 10 sekunde)
38 (3.8 sekunde) 40 (4.0 sekunde)

12 t12 Potrebna vrijednost ventilatora u Snazi 3 0-200 Pa 120 Pa 100 Pa
13 t13 Vrijeme aktiviranja puža pri Snazi 3 0-100

(100= 10 sekunde)
46 (4.6 sekunde) 45 (4.5 sekunde)

14 t14 Potrebna vrijednost ventilatora u Snazi 4 0-200 Pa 150 Pa 120 Pa
15 t15 Vrijeme aktiviranja puža pri Snazi 4 0-100

(100= 10 sekunde)
53 (5.3 sekunde) 60 (6.0 sekunde)

16 t16 Potrebna vrijednost ventilatora u Snazi 5 0-200 Pa 170 Pa 155 Pa
17 t17 Vrijeme aktiviranja puža pri Snazi 5 0-100

(100= 10 sekunde)
56 (5.6 sekunde) 65 (6.5 sekunde)

18 t18 Odabir rada plamenika (samo sa t02=1) 0=Uklju eno/Isklju eno
1=Modularno
2=Modularno 2

0=Uklju eno/
Isklju eno

0=Uklju eno/
Isklju eno

19 t19 Vrijeme post-ventilacije 2 0-255
(100= 10 sekunde)

200 (20 sekunde) 200 (20 sekunde)

20 t20 Napon foto elije (Samo prikaz) 0-50 (50= 5 V dc) -- --
21 t21 Funkcija aktiviranja puža u Paljenju 0=Kontinuirano

1=Ciklus uklju en/isklju en
0=Kontinuirano 0=Kontinuirano

22 t22 Prag napona foto elije 0-100 (100= 1 V dc) 50 50
23 t23 Odabir vrste plamenika 1=P7/ECO 3.4 P

2=P12
3=ECO 5.5 P

1=P7/ECO 3.4 P 2=P12

24 P24 Odabir zaštite tlaka u sustavu za vodu 0=Bez presostata,
1=S presostatom

0=Bez presostata 0=Bez presostata

25 P25 Odabir vrste kotla 1=Samo grijanje
2=Akumulacija sa sondom
3=Akumulacija sa sondom
4=Trenutno

1 1

26 P26 Temperatura aktiviranja pumpe za grijanje 
(P25=1)

0-80°C 30°C 30°C

Temperatura aktiviranja pumpe za grijanje 
(P25=2)

0-80°C 30°C 30°C

Temperatura aktiviranja pumpe za grijanje 
(P25=3)

0-80°C 30°C 30°C

Temperatura aktiviranja pumpe za grijanje 
(P25=4)

0-80°C 30°C 30°C

27 P27 Nakon kruženja (post-kruženje) 
Pumpa za grijanje

0-20 minuta 6 minuta 6 minuta

28 P28 Vrijeme ekanja grijanja 0-10 minuta 2 minuta 2 minuta
29 P29 Rad pumpe 0=Nakon kruženja

1=Kontinuirano
0=Nakon kruženja 0=Nakon kruženja
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Pritiskom na tipke gore/dolje možete se pomicati kroz popis parametara, u rastu em odnosno padaju em nizu. Za
izmjenu vrijednosti parametra dovoljno je pritisnuti tipku Unesi pored parametra i zatim ga izmijeniti tipkama gore/dolje:
izmjena se automatski sprema.

Za povratak na popis parametara dovoljan je pritisak na tipku Unesi.

Za povratak na Izbornik Service dovoljno je pritisnuti tipku Info. Izlaz iz Izbornika Service kartice vrši se pritiskom na
tipku Info tijekom 10 sekunde ili automatski nakon 15 minuta

30 P30 Temperatura isklju ivanja pumpe post-kruženja 
(P25=1)

0-100°C 35°C 35°C

Temperatura isklju ivanja pumpe post-kruženja 
(P25=2)

0-100°C 35°C 35°C

Temperatura isklju ivanja pumpe post-kruženja 
(P25=3)

0-100°C 35°C 35°C

Temperatura isklju ivanja pumpe post-kruženja 
(P25=4)

0-100°C 35°C 35°C

31 P31 Maks. korisni ka potrebna vrijednost tempera-
ture grijanja

31-90°C 80°C 80°C

32 P32 Nikakva funkcija (P25=1) -- -- --
Temperatura aktiviranja pumpe sanitarne vode 
(P25=2)

0-80°C 40°C 40°C

Temperatura aktiviranja pumpe sanitarne vode 
(P25=3)

0-80°C 40°C 40°C

Temperatura aktiviranja pumpe sanitarne vode 
(P25=4)

0-80°C 40°C 40°C

33 P33 Post-kruženje pumpe sanitarne vode 0-20 minuta 4 minuta 4 minuta
34 P34 Vrijeme ekanja sanitarne vode 0-20 minuta 4 minuta 4 minuta
35 P35 Maksimalna korisni ka temperatura sanitarne 

vode (P25=1)
-- -- --

Maksimalna korisni ka temperatura sanitarne 
vode (P25=2)

55-65°C 65°C 65°C

Maksimalna korisni ka temperatura sanitarne 
vode (P25=3)

55-65°C 65°C 65°C

Maksimalna korisni ka temperatura sanitarne 
vode (P25=4)

-- -- --

36 P36 Nikakva funkcija (P25=1) -- -- --
Temperatura histereze aktivacije grija a 
(P25=2)

0-20°C 4°C 4°C

Temperatura histereze aktivacije grija a 
(P25=3)

0-20°C 4°C 4°C

Nikakva funkcija (P25=4) -- -- --
37 P37 Nikakva funkcija (P25=1) -- - --

Temperatura polaznog voda pripreme grija a 
(P25=2)

70-85°C 80°C 80°C

Temperatura polaznog voda pripreme grija a 
(P25=3)

70-85°C 80°C 80°C

Temperatura regulacije polaznog voda u na inu 
rada sanitarne vode (P25=4)

50-75°C 55°C 55°C

38 P38 Temperatura aktivacije zagrijavanja (Warm-up) 
tijela kotla (P25=1)

0-80°C 0°C 0°C

Temperatura aktivacije zagrijavanja (Warm-up) 
tijela kotla (P25=2)

0-80°C 0°C 0°C

Temperatura aktivacije zagrijavanja (Warm-up) 
tijela kotla (P25=3)

0-80°C 0°C 0°C

Temperatura aktiviranja Komfora (P25=4) 0-80°C 55°C 55°C
39 P39 Histereza deaktivacije zagrijavanja (Warm-up) 

tijela kotla (P25=1)
0-20°C 5°C 5°C

Histereza deaktivacije zagrijavanja (Warm-up) 
tijela kotla (P25=2)

0-20°C 5°C 5°C

Histereza deaktivacije zagrijavanja (Warm-up) 
tijela kotla (P25=3)

0-20°C 5°C 5°C

Histereza deaktivacije Komfora (P25=4) 0-20°C 20°C 20°C
40 P40 Odabir senzora grijanja i sigurnosti 0-2 0 0
41 P41 Rad varijabilnog izlaznog releja (P25=1) 0-4 0 0
42 P42 Nikakva funkcija (P25=1) -- -- --

Zaštita od legionele (P25=2) 0-7 0 0
Zaštita od legionele (P25=3) 0-7 0 0
Nikakva funkcija (P25=4) -- -- --

Daljinski 
upravlja

Kartica Opis transparentnih parametara Raspon Po etna postavka/
SUN P7 N

SUN P12 N
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“In” - Izbornik Informacije
Kartica može prikazati sljede e informacije:

Pritiskom na tipke gore/dolje možete se pomicati kroz popis informacija, u rastu em odnosno padaju em nizu. Za prikaz
vrijednosti dovoljno je pritisnuti tipku Unesi pored parametra. Ako je senzor ošte en, kartica e prikazivati crtice.

Za povratak na popis parametara dovoljan je pritisak na tipku Unesi.

Za povratak na Izbornik Service dovoljno je pritisnuti tipku Info. Izlaz iz Izbornika Service kartice vrši se pritiskom na
tipku Info tijekom 10 sekundi ili automatski nakon 15 minuta.

“Hi” - Izbornik povijesti
Mikroprocesor može memorirati ukupne sate s napajanom karticom (Ht), zadnje 10 neispravnosti i sate rada plamenika (Hb).

Podatak Povijest H1 predstavlja neispravnost koja se zadnja pojavila, dok podatak Povijest H10 predstavlja neisprav-
nost koja se najranije pojavila. Spremljene šifre neispravnosti prikazuju se i na odgovaraju em izborniku daljinskog
upravlja a Opentherm.

Pritiskom na tipke gore/dolje možete se pomicati kroz popis anomalija. Za prikaz njihovih vrijednosti dovoljno je pritisnuti
tipku Unesi pored parametra.

Za povratak na popis neispravnosti dovoljno je pritisnuti tipku Unesi.

Za povratak na Izbornik Service dovoljno je pritisnuti tipku Info. Izlaz iz Izbornika Service kartice vrši se pritiskom na
tipku Info tijekom 10 sekundi ili automatski nakon 15 minuta.

“rE” - Reset izbornika povijesti
Pritiskom tijekom 3 sekunde na tipku Unesi možete izbrisati sve memorirane neispravnosti u Izborniku povijesti: kartica
e automatski iza i iz Izbornika Service, ime se potvr uje radnja.

Izlaz iz Izbornika Service kartice vrši se pritiskom na tipku Info tijekom 10 sekundi ili automatski nakon 15 minuta.

Indeks Opis Raspon

t01 Senzor NTC grijanja (°C) 05 - 125°C

t02 Senzor NTC sigurnosti (°C) 05 - 125°C

t03 Senzor NTC grija a (°C) (Samo s parametrom P25=2, akumulacijski kotao) 05 - 125°C

Stanje kontrolnika protoka (flusostat) (Uklju eno/Isklju eno) (samo s parametrom 
P25=4, proto ni kotao)

Uklju eno/Isklju eno

P04 Trenutni tlak vode u sustavu (bar/10) 00-99 bar/10

P05 Snaga plamenika (korak) i stanje plamena 0-6

P06 Trenutni tlak zraka (Pa) 00-255 Pa

P07 Potrebna vrijednost trenutnog tlaka zraka (Pa) 00-255 Pa (00 s isklju enim plamenikom)

P08 Potrebna vrijednost Isklju eni trenutni tlak zraka (Pa) 00-255 Pa (00 s isklju enim plamenikom)

C09 Puž (Uklju eno/Isklju eno) Uklju eno/Isklju eno

F10 Napon foto elije 0-50

Ht Ukupno sati s napajanom karticom

H1 Šifra neispravnosti

H2 Šifra neispravnosti

H3 Šifra neispravnosti

H4 Šifra neispravnosti

H5 Šifra neispravnosti

H6 Šifra neispravnosti

H7 Šifra neispravnosti

H8 Šifra neispravnosti

H9 Šifra neispravnosti

H10 Šifra neispravnosti

Hb Sati rada plamenika
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1.5 Upute za rad
Rad ispravno postavljenog i reguliranog plamenika obavlja se na potpuno automatski na in i ne zahtjeva nikakav nadzor
od strane korisnika. U slu aju nedostatka goriva ili nepravilnosti, plamenik se isklju uje i blokira. Preporu ujemo da do-
date gorivo prije nego se potpuno potroši da biste izbjegli neispravni rad plamenika.

Pazite da u prostoriji u kojoj je postavljen plamenik ne bude zapaljivih predmeta ili materijala, korozivnih plinova ili
hlapljivih tvari te da soba nije prašnjava. Naime, prašina koju usisava ventilator lijepi se za rotorske lopatice i smanjuje
unos zraka, ili pak uzrokuje za epljenje diska koji stabilizira plamen ugrožavaju i njegovu u inkovitost.

B
Nemojte dozvoliti da plamenik prepravljaju nestru ne osobe ili djeca.
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2. Postavljanje
2.1 Op e upute

Ovaj se ure aj mora koristiti samo u svrhu za koju je izri ito namijenjen.

Ovaj se ure aj, u skladu s karakteristikama, radnim u inkom i toplinskim kapacitetom, može postavljati na generatore
topline na kruta goriva. Svaka druga uporaba smatra se nepropisnom i stoga opasnom. Nije dozvoljeno rasklapati ni
prepravljati sastavne dijelove ure aja, osim dijelova obuhva enih u postupcima održavanja, kao ni prepravljati ure aj
radi preinake radnih u inaka ili namjene.

Ako je plamenik opremljen dodatnim napravama, dodatnim paketima opreme ili dijelovima, moraju se koristiti samo ori-
ginalni proizvodi.

B
POSTAVLJANJE I BAŽDARENJE PLAMENIKA TREBA POVJERITI ISKLJU IVO KVALIFICIRANOM
STRU NOM OSOBLJU, POŠTUJU I SVE SAVJETE NAVEDENE U OVIM TEHNI KIM UPUTAMA,
VAŽE E ZAKONSKE ODREDBE, DRŽAVNE I EVENTUALNE LOKALNE NORME, KAO I OP A TEHNI KA
PRAVILA.

2.2 Postavljanje na kotao
Mjesto postavljanja
U prostoriji u kojoj se postavljaju kotao i plamenik moraju biti predvi eni otvori prema vani u skladu s važe im normama
Ako se u istoj prostoriji nalazi više plamenika ili usisnih ure aja koji rade istovremeno, otvori za prozra ivanje moraju
biti dovoljno veliki za istovremeni rad svih ure aja

Na mjestu za postavljanje plamenika ne smije biti zapaljivih predmeta ili materijala, korozivnih plinova, praškastih ili
hlapljivih supstanci, koje ako ih ventilator usisa, mogu uzrokovati za epljenje unutrašnjih vodova ili glave plamenika Pro-
storija mora biti suha i ne smije biti izložena kiši, snijegu ili ledu

Pri vrstite plamenik za vrata Izvršite elektri ne spojeve prema uputama sadržanim u cap. 4.4 "Elektri na shema" (elek-
tri na shema) U slu aju da je plamenik postavljen u kotlu Ferroli, koristite odgovaraju i komplet za preinaku Umetnite
sondu temperature koja se nalazi u kompletu u omota  na tijelu kotla od lijevanog željeza i izvršite elektri na spajanja

B
PLAMENIK JE PREDVIEN ZA RAD NA GENERATORU TOPLINE S KOMOROM IZGARANJA U PODTLAKU

SPREMNIK PELETA MORA BITI POZICIONIRAN TAKO DA SE SAVITLJIVA CIJEV KOJA SPAJA PUŽ/PLA-
MENIK NE DEFORMIRA NITI NABIRE

Sigurnosna oprema za zaštitu od prekomjernih temperatura
Generator topline mora imati vlastitu opremu za zaštitu od prekomjernih temperatura. Ako je predvi ena oprema sigur-
nosni termostat, potrebno ga je spojiti na završetke 20 i 21 na plo i sa spojnicama koja se nalazi unutar plamenika
(nakon što uklonite premosnicu). Za kotlove FERROLI koji nemaju sigurnosnu cijevnu vijugu potrebno je koristiti kom-
plet 033001X0.

slika 5 - Spajanja sigurnosnog termostata

�����
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Upute za montažu plamenika na pelete SUN P N na kotao SFL
Dostupni su dodatni kompleti za uporabu plamenika na pelete s kotlovima SFL. Za postavljanje pro itajte upute sa-
držane u kompletima.

Nakon montaže kompleta na kotao montirajte plamenik.

Pri vrstite kljun “L” vijcima “M” i plamenik maticom “N”. Spojite kabel “E” na spojnice 20 i 21, a kabel “T” na senzor “V”
i na spojnice 4 i 5. Pri vrstite ku ište “P” na tijelo plamenika vijcima “R” i element “S” na plamenik.

slika 6
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Stavite motoriziranu dovodnu cijev “Y” u spremnik peleta “X” i izvršite spoj puž-plamenik tako da se savitljiva cijev “W”
ne deformira niti nabire. Potrebno je poštivati kvotu nazna enu u slika 7.

Regulirajte plamenik kao što je predvi eno u priru niku s uputama, paze i da postavite parametar u05 na upravlja koj
jedinici plamenika kao što je navedeno u tablici.

slika 7

slika 8

Model plamenika SUN P7 N SUN P12 N

Model kotla SFL SFL 3 SFL 4 SFL 5 SFL 6 SFL 7

Nazivni toplinski kapacitet kW 24.9 33.4 41 48 55

Nazivna termi ka snaga kW 22 30 36 42 48

Parametar u05 2 5 3 4 5
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2.3 Elektri ni priklju ci
Plamenik je opremljen multipolarnom plo om sa spojnicama za elektri ne priklju ke; vidi elektri nu shemu u poglavlju
“4 Tehni ke karakteristike i podaci” za spojeve. Svi spojevi koje treba izvršiti instalater navedeni su u elektri noj she-
mi (vidi slika 17) i ozna eni isprekidanim crticama.

Dužina priklju nih kabela mora omogu avati otvaranje plamenika i eventualno otvaranje vrata kotla. U slu aju kvara na
priklju nom kablu plamenika, njegovu zamjenu mora izvršiti kvalificirani tehni ar.

Plamenik se mora spojiti na jednofaznu elektri nu struju, 230 V – 50 Hz.

B
Pobrinite se da stru no osoblje provjeri u inkovitost i primjerenost uzemljenja, proizvo a  nije odgovoran za
eventualne štete do kojih je došlo zbog neuzemljenja ure aja. Tako er provjerite odgovara li elektri ni sustav
maksimalnoj snazi ure aja, navedenoj na plo ici s tehni kim podacima kotla.

Važno je poštivati polove (FAZA: sme a žica / NULA: plava žica / UZEMLJENJE: žuto-zelena žica) kod
priklju ivanja na elektri nu liniju.

2.4 Napajanje gorivom
Op e upute
Plamenik treba napajati gorivom za koji je namijenjen, kako je navedeno na plo ici postavljenoj na ure aju i u tablici s
tehni kim podacima koja se nalazi u sez. 4.3 ovog priru nika.

Korisniku preporu ujemo uporabu peleta dobre kvalitete jer peleti loše kvalitete imaju niski toplinski u inak, visoki sa-
držaj pepela i stoga je potrebno eš e istiti, mogu e je prijevremeno habanje komponenti plamenika koje su izložene
vatri, za epljenje puža i plamenika zbog prekomjerne koli ine slobodne piljevine, blokade rada zbog sedimentacije ma-
terijala koji nije zapaljiv unutar plamenika.

Prepoznat ete pelet dobre kvalitete po sljede em:

• Mora se sastojati od cilindara jednolikog promjera te glatke i sjajne površine.
• Provjerite jesu li na deklaraciji navedeni podaci o certifikatu kvalitete
• Provjerite jesu li ambalaže neošte ene kako bi štitile pelete od vlage.

Punjenje peletima
Možete uklju iti punjenje peleta u roku od 40 minuta nakon elektri nog napajanja plamenika.

Unutar tog vremena, sustav stavlja na raspolaganje 3 pokušaja od 5 minuta, tijekom kojih se samo aktivira puž.

Tijekom punjenja peletima nije mogu u upaliti plamenik.

Slijed postupaka

1. Priklju ite plamenik na elektri no napajanje.
2. Pri ekajte kraj faze predventiliranja.
3. Ukloniti zahtjev za paljenjem plamenika.
4. Pritisnite i držite tipku  (detalj 10 slika 1) tijekom 3 sekunde.

- Trep e “R” (detalj 5 - slika 1) koji ozna ava predstoje e pokretanje postupka punjenja PELETA.
- Nakon dvije sekunde, puž se kontinuirano napaja elektri nom energijom u trajanju od najviše 5 minuta.
- U bilo kojem trenutku, pritiskom i držanjem tipke  (detalj 10 - slika 1) u trajanju od 3 sekunde, možete dovršiti
postupak punjenja PELETA.

5. U slu aju da se dostigne maksimalno trajanje postupka punjenja peleta (5 minuta), prekida se elektri no napajanje puža.
6. Pritisnite i držite tipku  (detalj 10 slika 1) tijekom 3 sekunde.

- Sa zaslona nestaje natpis “R” i zaslon se vra a u normalni na in rada.
7. U slu aju da prvi pokušaj nije dovoljan, ponovite prethodni slijed po evši od to ke 4 radi pokretanja drugog pokušaja
8. U slu aju da drugi pokušaj nije dovoljan, ponovite prethodni slijed po evši od to ke 4 radi pokretanja tre eg i po-

sljednjeg pokušaja
9. Kako biste mogli obaviti ostala 3 pokušaja, prekinite i ponovno uspostavite elektri no napajanje ure aja
10. Nakon dovršetka punjenja peleta, ponovno uspostavite zahtjev za paljenjem plamenika.
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2.5 Spajanje na vanjski grija  za proizvodnju sanitarne tople vode
Spoj s cirkulatorom
Elektronska kartica ure aja predvi ena je za upravljanje vanjskim grija em za proizvodnju sanitarne tople vode. Izvršite
hidrauli ne spojeve prema shemi slika 9 (crpke i nepovratni ventili moraju biti isporu eni posebno). Izvršite elektri ne
spojeve kao što je prikazano u elektri noj shemi  (vidi slika 17). Potrebna je uporaba sonde FERROLI. Kontrolni sustav
kotla, prilikom sljede eg paljenja, prepoznaje prisutnost sonde grija a vode i automatski se konfigurira, aktiviraju i za-
slon i kontrole koji se odnose na funkciju sanitarne vode.

slika 9 - Shema spoja s cirkulatorom

Tuma  znakova
8 Izlaz sanitarne tople vode
9 Ulaz sanitarne hladne vode
10 Polazni vod
11 Povrat iz sustava
32 Cirkulator grijanja
42 Senzor temperature sanitarne vode
130 Cirkulator grija a

Spoj sa skretnim ventilom
Elektronska kartica ure aja predvi ena je za upravljanje vanjskim grija em za proizvodnju sanitarne tople vode. Izvršite
hidrauli ne spojeve prema shemi slika 10 (trograni ventil isporu uje se zasebno). Izvršite elektri ne spojeve kao što je
prikazano u elektri noj shemi (vidi slika 17). Potrebna je uporaba sonde FERROLI.

Izmijenite parametar P25 na "Izborniku Transparentnih parametara“ na 3.

Kontrolni sustav kotla, prilikom sljede eg paljenja, prepoznaje prisutnost sonde grija a vode i automatski se konfigurira,
aktiviraju i zaslon i kontrole koji se odnose na funkciju sanitarne vode.
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slika 10 - Shema spoja sa skretnim ventilom

Tuma  znakova
8 Izlaz sanitarne tople vode
9 Ulaz sanitarne hladne vode
10 Polazni vod
11 Povrat iz sustava
95 Dvograni ventil - 2 žice s povratnom oprugom (spada u dodatnu opremu)

• S napajanjem (230 V ac)= Položaj grijanja
• Bez napajanja= Položaj sanitarne vode
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3. Servisiranje i održavanje
Sve postupke reguliranja, puštanja u rad i održavanja mora izvršavati kvalificirano stru no osoblje u skladu s važe im stan-
dardima. Osoblje naše lokalne prodajne mreže kao i servisne mreže za podršku kupcima stoje vam na raspolaganju za sve
daljnje informacije.

FERROLI se odri e svake odgovornosti za štete prouzro ene osobama i/ili stvarima, a koje su uvjetovane nepravilnim
rukovanjem ure ajem od strane nekvalificiranih i neovlaštenih osoba.

3.1 Puštanje u rad
Provjere koje je potrebno izvršiti prilikom prvog paljenja i nakon svakog postupka održavanja koji zahtjeva iskop avanje
sustava ili intervenciju na sigurnosnim napravama ili dijelovima plamenika:

Prije paljenja plamenika
• Provjerite je li plamenik pravilno pri vrš en na kotao i je li preliminarna kalibracija obavljena na prethodno opisani na in.
• Provjerite jesu li kotao i sustav napunjeni vodom ili dijatermi kim uljem, jesu li ventili u hidrauli nom krugu otvoreni

i je li cjevovod za ispušne plinove slobodan i pravilno dimenzioniran.
• Provjerite jesu li vrata kotla zatvorena kako bi se plamen stvarao samo unutar komore izgaranja.
• Provjerite jesu li puž i savitljiva cijev koja spaja plamenik u ispravnom položaju.
• Napunite spremnik peletima.
• Provjerite je li sonda temperature u ispravnom položaju i je li ispravno spojena.

A
Provjerite je li rešetka (detalj 1 slika 11) ista.

slika 11 - Rešetka plamenika

Paljenje plamenika
• Priklju ite elektri no napajanje zatvaranjem glavnog prekida a koji se nalazi iznad plamenika.
• Za punjenje puža peletima vidi sez. 2.4.
• Zatvorite termostatsku liniju (kotao/prostorija).

�
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Baždarenje plamenika
1. Spojite analizator izgaranja na izlaz kotla i pustite plamenik da normalno radi 30 minuta; u me uvremenu provjerite

prohodnost vodova za ispušne plinove.
2. UVJERITE SE DA JE KOMORA IZGARANJA U PODTLAKU
3. Provjerite izgaranje na maksimalnoj snazi plamenika (reguliranoj prema nazivnoj snazi kotla).
4. Parametri izgaranja:

• O2 izme u 5% i 9%
• CO izme u 150 i 1000 ppm

NAPOMENA
Na vrijednost CO utje e kvaliteta peleta, koli ina prljavštine koja je prisutna u glavi plamenika i provjetravanje kotla.
Ako je potrebno, da biste baždarili plamenik možete izmijeniti potrebnu vrijednost ventilatora tako što izmijenite od-
govaraju i parametar (vidi stavak “Izbornik parametara” on page 131 i Table 2, “Maksimalna snaga plame-
nika,” on page 129).

5. Nakon što ste provjerili izgaranje pri maksimalnoj snazi, provjerite i ostale korake plamenika: ponavljaju i prethodno
opisan postupak i smanjuju i vrijednost parametra u05 do 1 (vidi stavak Izbornik parametara i Tablicu 2 pod stavkom
2.4)

6. Ako želite da plamenika radi u na inu Modularno, potrebno je izmijeniti parametar t18 (vidi stavak Izbornik parame-
tara)

7. Ponovno uspostavite parametar maksimalne snage plamenika u05 na željenu vrijednost (podešen na temelju nazi-
vne snage kotla)

3.2 Održavanje
Provjere i pregledi

A
Povremeno provjeravajte isto u dijelova plamenika, koji e se prljati ako su peleti slabije kvalitete ili ako je
plamenik loše podešen.

A
Povremeno provjeravajte spremnik peleta i uklonite s dna naslagu prašine. Prekomjerno nakupljena prašina
mogla bi ometati dovod goriva do plamenika.

Plamenik zahtjeva redovito održavanje, barem jednom godišnje, koje treba povjeriti stru nom osoblju.

Osnovni postupci koje valja provesti su sljede i:

• provjera i iš enje unutrašnjih dijelova plamenika i kotla kao što je opisano u narednim stavcima;
• kompletna analiza izgaranja (nakon najmanje 10 minuta normalnog rada) i provjera ispravnosti kalibracija;

Otvaranje ku išta i demontiranje glave plamenika

B
Prije bilo kojeg postupka iš enja ili provjere unutrašnjosti plamenika, iskop ajte plamenik iz elektri ne napoj-
ne mreže uz pomo  glavnog prekida a sustava.

Za otvaranje
Odvijte vijke (A) i skinite ku ište (B). Unutrašnji sastavni dijelovi, motor, zaklopka, itd. sada su izravno dostupni.

slika 12 - Otvaranje ku išta
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Za demontiranje plamenika
Nakon uklanjanja ku išta, odvijte maticu (C) i odvojite tijelo, zatim odvijte pri vrsne vijke (D) i izvadite kljun (E).

slika 13 - Demontiranje ku išta

Kontrolni radovi na dijelovima i komponentama

Ventilator
Provjerite da se unutar ventilatora i na rotorskim lopaticama nije nakupila prašina: smanjuje protok zraka te uzrokuje
zaga ivanje pri izgaranju.

Glava izgaranja
Provjerite jesu li svi dijelovi glave izgaranja neošte eni, da nisu deformirani uslijed visoke temperature, da nema
vanjskih ne isto a te da su ispravno postavljeni.

Foto elija
O istite staklo od eventualnih naslaga prašine. Foto elija je utisnuta pod tlakom u ležište, povucite je prema vani kako
biste je izvukli.
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3.3 Rješavanje problema
Plamenik ima napredni sustav autodijagnostike. U slu aju neispravnosti plamenika, zaslon (detalj 4 - slika 1) trep e i
pokazuje šifru neispravnosti.

Neke neispravnosti uzrokuju trajno blokiranje (ozna ene slovom "A"): za povratak u normalno stanje dovoljno je priti-
snuti tipku "Povratak u normalno stanje" (detalj 8 - slika 1) tijekom 1 sekunde; ako se plamenik više ne pali, potrebno
je prvo riješiti neispravnost.

Ostale neispravnosti privremeno blokiraju rad (ozna ene slovom "F") i automatski se rješavaju im se vrijednost vrati
u okvire normalnog rada plamenika. 

Tabela. 5 - Popis neispravnosti

Šifra Neispravnost Uzrok Rješenje

A01 Blokada - ne pali se

Spremnik peleta prazan Napunite spremnik peletima

Kabel puža prekinut ili otpojen Ponovo uspostavite spoj

Otpornik upalja a u kvaru Zamijenite i ispraznite glavu od peleta

Prljava glava plamenika Ispraznite je i o istite

Dovod peleta za epljen Od epite ga, provjerite da glava plamenika 
nije za epljena i ispraznite je po potrebi

F02 Uklanjanje parazitskog plamena
Zahtjev za grijanjem je završio, ali plamenik 
otkriva plamen ekati završetak post-ventilacije

Neispravni parametri za paljenje Provjerite parametre za paljenje

A02 Blokada zbog parazitskog plamena

Kratki spoj na foto eliji Zamijenite foto eliju

Vanjsko svjetlo dolazi na foto eliju Uklonite izvor svjetla

Neispravni parametri za paljenje Provjerite parametre za paljenje

A03 Neispravnost na oži enju Premosnica spojnica 20-21 nije spojena Provjerite oži enje

A04 Blokada sigurnosnog termostata 
puža

Kotao pod tlakom O istite ga i provjerite minimalno ispravno 
provjetravanje dimnjaka (10 Pa)

Sigurnosni termostat u kvaru Zamijenite ga

Kabel puža prekinut ili otpojen Ponovo uspostavite spoj

F05 Neispravnost podešenosti tlaka voda

Cjev ica za povezivanje senzora tlaka je pri-
gnje ena Zamijenite ga

Motor ventilatora je ošte en Zamijenite ga

Prljavi ventilator O istite ga

F06 Neispravnost pretvornika tlaka 
(otpojen) Oži enje prekinuto Provjerite kabel ili zamijenite senzor

F10 Neispravnost sonde tijela kotla (ako 
je osposobljena)

Ošte en senzor

Provjerite kabel ili zamijenite senzorKratki spoj na kabelu

Oži enje prekinuto

F11 Neispravnost senzora sanitarne vode

Ošte en senzor

Provjerite kabel ili zamijenite senzorKratki spoj na kabelu

Oži enje prekinuto

F14 Neispravnost parametara kartice Nepravilno postavljen parametar kartice Provjerite i eventualno izmijenite parametar 
kartice

F34 Napon struje niži od 170V Problemi na elektri noj mreži Provjerite elektri ne instalacije

F37 Neispravnost parametara kartice Nepravilno postavljen parametar kartice Provjerite i eventualno izmijenite parametar 
kartice

F42 Neispravnost parametara kartice Nepravilno postavljen parametar kartice Provjerite i eventualno izmijenite parametar 
kartice
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4. TEHNI KE KARAKTERISTIKE I PODACI
4.1 Dimenzije

slika 14 - Dimenzionalno SUN P7 N

slika 15 - Dimenzionalno SUN P12 N
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4.2 Op i pregled i glavni sastavni dijelovi

slika 16

Tuma  znakova
1 Pretvornik tlaka
2 Upravlja ka jedinica
3 Tijelo plamenika
4 Spojna plo a
5 Korisni ko su elje
6 Otpornik
7 Foto elija

8 Termostat 85°
9 Cijev za punjenje plamenika
10 Motor
11 Ventilator
12 Kljun
13 Rešetka

4.3 Tablica tehni kih podataka
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Podaci Jedinica SUN P7 N SUN P12 N

Identifikacijske šifre 0U2F6DXA 0U2F8DXA

Toplinski kapacitet - max kW 34.1 55.0 (Q)

Toplinski kapacitet - min kW 13.7 30.0 (Q)

Protok goriva - max kg/h 7.2 11.6

Protok goriva - min kg/h 2.9 6.3

Indeks elektri ne zaštite IP X0D X0D

Mrežni napon/frekvencija V/Hz 230/50 230/50

Elektri na snaga W 100 100

Elektri na snaga upalja a W 300 300

Težina na prazno kg 11 13.5

Kapacitet spremnika litara 195 323

Sadržaj spremnika kg 140 226

Dimenzije peleta (promjer/dužina - max) mm 6/35 6/35

Podtlak komore izgaranja mbar -0.2 -0.2
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4.4 Elektri na shema

B
NE SPAJAJTE NA PLO U SA SPOJNICAMA "FAZNI" ILI "NEUTRALNI" SIGNAL KOJI DOLAZE OD
ELEKTRI NE INSTALACIJE.
SVE SPOJEVE TREBA IZVRŠITI KAO ŠTO JE PRIKAZANO NA ELEKTRI NOJ SHEMI.

slika 17 - Elektri na shema

Napomena Prije spajanja daljinskog vremenskog upravlja a ili sobnog termostata potrebno je ukloniti most na
kontaktima 9-10.

Tuma  znakova
A Elektri no napajanje
B Puž motora
C Kontakt za zahtjev
D Signaliziranje blokade
E Odblokiranje plamenika
FR Foto elija
16 Ventilator
32 Cirkulacijska pumpa za grijanje (spada u do-

datnu opremu)
34 Senzor temperature grijanja
42 Senzor temperature sanitarne vode (u do-

datnoj opremi)

49 Sigurnosni termostat kotla
72 Sobni termostat (u dodatnoj opremi)
95 Skretni ventil (u dodatnoj opremi)

• S napajanjem (230 V ac)= Položaj grijanja
• Bez napajanja= Položaj sanitarne vode

114 Presostat vode (spada u dodatnu opremu)
130 Cirkulator grija a (spada u dodatnu opremu)
139 Daljinski vremenski upravlja  (u dodatnoj opremi)
218 Termostat sigurnosti peleta
239 Upalja
297 Pretvornik tlaka zraka
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SUN P N

B
Questo simbolo indica “Attenzione” ed è posto in corrispondenza di tutte le avvertenze
relative alla sicurezza. Attenersi scrupolosamente a tali prescrizioni per evitare pericolo e
danni a persone, animali e cose.

A Questo simbolo richiama l’attenzione su una nota o un’avvertenza importante

• Διαβ στε προσεκτικ  τις προειδοποι σεις του παρ ν
τος εγχειριδ ου οδηγι ν, καθ ς παρ χουν σημαντικ ς
πληροφορ ες που αφορο ν την ασφ λεια της εγκατ -
στασης, τη χρ ση και τη συντ ρηση.

• Το εγχειρ διο οδηγι ν αποτελε  αναπ σπαστο και βα
σικ  τμ μα του προ ντος και πρ πει να φυλ σσεται
προσεκτικ  απ  το χρ στη για μελλοντικ  αναφορ .

• Σε περ πτωση π λησης  μεταβ βασης της συσκευ ς
σε λλο ιδιοκτ τη  σε περ πτωση μετακ μισης, βε
βαιωθε τε τι ο λ βητας συνοδε εται απ  το εγχειρ διο,
στε να ε ναι στη δι θεση του ν ου ιδιοκτ τη /και

του τεχνικο  εγκατ στασης.
• Η εγκατ σταση και η συντ ρηση πρ πει να εκτε

λο νται απ  εξειδικευμ νο προσωπικ  σ μφωνα με
τους ισχ οντες κανονισμο ς και τις οδηγ ες του κα
τασκευαστ .

• Η εσφαλμ νη εγκατ σταση  η ανεπαρκ ς συντ ρηση
μπορε  να προκαλ σει τραυματισμο ς ατ μων  ζ ων

 υλικ ς ζημι ς. Ο κατασκευαστ ς δεν φ ρει καμ α
ευθ νη για βλ βες που οφε λονται σε εσφαλμ νη εγκα
τ σταση και χρ ση, καθ ς και σε μη τ ρηση των
οδηγι ν του κατασκευαστ .

• Πριν απ  οποιαδ ποτε εργασ α καθαρισμο  
συντ ρησης, αποσυνδ στε τη συσκευ  απ  το δ κτυο
τροφοδοσ ας χρησιμοποι ντας το διακ πτη της εγκα
τ στασης /και τα ειδικ  χειριστ ρια διακοπ ς λει
τουργ ας.

• Σε περ πτωση βλ βης /και δυσλειτουργ ας της συ
σκευ ς, απενεργοποι στε τη συσκευ  και μην επιχε
ιρ σετε να την επισκευ σετε μ νοι σας. Απευθυνθε τε
αποκλειστικ  και μ νο σε εξειδικευμ νο προσωπικ .
Η επισκευ -αντικατ σταση του προ ντος θα πρ πει

να εκτελε ται μ νο απ  εξειδικευμ νο προσωπικ  με τη
χρ ση γν σιων ανταλλακτικ ν. Η μη τ ρηση των πα
ραπ νω οδηγι ν μπορε  να επηρε σει την ασφ λεια
της συσκευ ς.

• Για να διασφαλιστε  η σωστ  λειτουργ α της συ
σκευ ς, πρ πει να αναθ σετε την περιοδικ
συντ ρηση σε εξειδικευμ νο προσωπικ .

• Η παρο σα συσκευ  πρ πει να χρησιμοποιε ται αποκ
λειστικ  για το σκοπ  για τον οπο ο προορ ζεται. Κ θε
λλη χρ ση πρ πει να θεωρε ται ακατ λληλη και, συ
νεπ ς, επικ νδυνη.

• Μετ  την αφα ρεση της συσκευασ ας, ελ γξτε την ακε
ραι τητα των εξαρτημ των. Τα υλικ  της συ
σκευασ ας πρ πει να φυλ σσονται μακρι  απ  τα
παιδι , καθ ς αποτελο ν πιθαν  εστ α κινδ νου.

• Η συσκευ  δεν προορ ζεται για χρ ση απ  τομα
(συμπεριλαμβανομ νων παιδι ν) με μειωμ νες σωμα
τικ ς, αισθητ ριες  διανοητικ ς ικαν τητες  χωρ ς
εμπειρ α  γν σεις, εκτ ς ε ν βρ σκονται υπ  την
επιτ ρηση εν ς ατ μου υπε θυνου για την ασφ λει
τους  χουν λ βει οδηγ ες σχετικ  με τη χρ ση της
συσκευ ς.

• Σε περ πτωση αμφιβολι ν, μη χρησιμοποιε τε τη συ
σκευ . Απευθυνθε τε στον προμηθευτ .

• Η απ ρριψη της συσκευ ς και των εξαρτημ των της
πρ πει να γ νεται με κατ λληλο τρ πο, σ μφωνα με
τους ισχ οντες κανονισμο ς.

• Οι εικ νες που υπ ρχουν στο παρ ν εγχειρ διο αποτε
λο ν μια απλοποιημ νη απεικ νιση του προ ντος. Η
απεικ νιση αυτ  μπορε  να διαφ ρει ελαφρ ς απ  το
προ ν που αγορ σατε.

COUNTRIES OF DESTINATION: IT - ES - RO - BG - HR - GR - HU - RS

Η σήμανση CE πιστοποιεί ότι τα προϊόντα ικανοποιούν τις βασικές απαιτήσεις των
 σχετικών

 
οδηγιών που βρίσκονται σε ισχύ. 

Η δήλωση συμμόρφωσης διατίθεται από τον κατασκευαστή κατόπιν αίτησης.

GR
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1. ΟΔΗΓ Ες ΧΡ ΣΗς

1.1 Παρουσ αση

Αγαπητο  πελ τες,

Ευχαριστο με που επιλ ξατε τον καυστ ρα SUN P N, ναν καυστ ρα FERROLI προηγμ νου σχεδιασμο , πρωτοποριακ ς
τεχνολογ ας, υψηλ ς αξιοπιστ ας και κατασκευαστικ ς ποι τητας.

SUN P N ε ναι νας καυστ ρας pellet, οι μικρ ς διαστ σεις και το πρωτοποριακ  σχ διο του οπο ου τον καθιστο ν κατ λ
ληλο για χρ ση με την πλειοψηφ α των λεβ των για στερε  κα σιμο που κυκλοφορο ν σ μερα στην αγορ . Ο προσεγμ νος
σχεδιασμ ς και η βιομηχανικ  παραγωγ  επ τρεψαν τη δημιουργ α εν ς καλ  ισορροπημ νου μηχαν ματος με υψηλ
απ δοση, χαμηλ ς εκπομπ ς CO και NOx και πολ  αθ ρυβη φλ γα.

Ο καυστ ρας ε ναι προδιαμορφωμ νος για σ νδεση σε εξωτερικ  μπ ιλερ για ζεστ  νερ  οικιακ ς χρ σης (προαιρετικ ). Στο
εγχειρ διο αυτ , λες οι λειτουργ ες που αφορο ν την παραγωγ  ζεστο  νερο  οικιακ ς χρ σης ε ναι ενεργοποιημ νες μ νο
ταν το προαιρετικ  μπ ιλερ οικιακ ς χρ σης ε ναι συνδεδεμ νο πως αναφ ρεται στην εν τητα cap. 2.5 "Σ νδεση σε
εξωτερικ  μπ ιλερ για την παραγωγ  ζεστο  νερο  οικιακ ς χρ σης".

1.2 Π νακας χειριστηρ ων
Π νακας

. 1 - Π νακας χειριστηρ ων
1 νδειξη λειτουργ ας θ ρμανσης
2 νδειξη δυσλειτουργ ας
3a νδειξη αναμμ νου καυστ ρα
3b νδειξη δυσλειτουργ ας εμπλοκ ς
4 νδειξη πολλαπλ ν λειτουργι ν
5 Εντολ  φ ρτωσης pellet σε εξ λιξη
6 νδειξη λειτουργ ας νερο  οικιακ ς χρ σης
7 Εντολ  πλ ρωσης εγκατ στασης
8 Πλ κτρο On/Off – Αποστολ  – Επαναφορ  
9 Πλ κτρο επιλογ ς παραμ τρων
10 Πλ κτρο επιλογ ς παραμ τρων – Λειτουργ α φ ρτωσης pellet
11 Πλ κτρο πληροφορι ν – Πρ σβαση στο μενο

� � �� ��

� � �
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νδειξη κατ  τη δι ρκεια της λειτουργ ας
Θ ρμανση

Η εντολ  θ ρμανσης (μ σω επαφ ς εντολ ς, θερμοστ τη χ ρου  τηλεχειριστηρ ου με χρονοδιακ πτη) υποδεικν εται απ
την ενεργοπο ηση του καλοριφ ρ (λεπτ. 1 - . 1).

Η οθ νη πολλαπλ ν λειτουργι ν (λεπτ. 4 - . 1) εμφαν ζει τη θερμοκρασ α του αισθητ ρα θ ρμανσης και κατ  το δι στημα
αναμον ς θ ρμανσης την νδειξη «d2».

. 2
Νερ  οικιακ ς χρ σης

Η εντολ  για νερ  οικιακ ς χρ σης (με το νοιγμα βρ σης ζεστο  νερο  οικιακ ς χρ σης) υποδεικν εται απ  την ενεργο
πο ηση της στρ φιγγας (λεπτ. 6 - . 1).

Η οθ νη πολλαπλ ν λειτουργι ν (λεπτ. 4 - . 1) εμφαν ζει τη θερμοκρασ α του αισθητ ρα νερο  οικιακ ς χρ σης και κατ
το δι στημα αναμον ς νερο  οικιακ ς χρ σης την νδειξη «d1».

. 3
1.3 Ενεργοπο ηση και απενεργοπο ηση
Καυστ ρας χωρ ς ηλεκτρικ  τροφοδοσ α

. 4 - Καυστ ρας χωρ ς ηλεκτρικ  τροφοδοσ α

B
ταν διακοπε  η τροφοδοσ α ηλεκτρικο  ρε ματος /και αερ ου της συσκευ ς, το σ στημα προστασ ας απ  τον πα

γετ  δεν λειτουργε . Για να αποφευχθο ν βλ βες λ γω παγετο  κατ  τη δι ρκεια μακροχρ νιων διαστημ των
διακοπ ς χρ σης τη χειμεριν  περ οδο, συνιστ ται η εκκ νωση λου του νερο  απ  τον λ βητα, τ σο του νερο
οικιακ ς χρ σης σο και του νερο  της εγκατ στασης  η εκκ νωση μ νο του νερο  οικιακ ς χρ σης και η προ
σθ κη του κατ λληλου αντιψυκτικο  υγρο  στην εγκατ σταση σ μφωνα με τις οδηγ ες στην sez. 1.3.
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Ενεργοπο ηση καυστ ρα

Συνδ στε την ηλεκτρικ  τροφοδοσ α του καυστ ρα.

• Στα επ μενα 180 δευτερ λεπτα, στην οθ νη εμφαν ζεται η νδειξη 0/FH που υποδεικν ει την εκτ λεση του κ κλου
εξα ρωσης της εγκατ στασης θ ρμανσης.

• Κατ  τα πρ τα 10 δευτερ λεπτα, η οθ νη εμφαν ζει επ σης την κδοση λογισμικο  των πλακετ ν (A = κδοση λογι
σμικο  πλακ τας οθ νης / B = κδοση λογισμικο  κεντρικ ς μον δας).

• ταν σταματ σει να εμφαν ζεται η νδειξη FH, ο καυστ ρας ε ναι τοιμος για αυτ ματη λειτουργ α κ θε φορ  που υπ ρ
χει εντολ  στον θερμοστ τη χ ρου.

Απενεργοπο ηση καυστ ρα

Πατ στε το κουμπ  on/off (λεπτ. A - εικ.1) για 5 δευτερ λεπτα.

ταν απενεργοποιηθε  η συσκευ , η ηλεκτρικ  τροφοδοσ α της ηλεκτρονικ ς πλακ τας συνεχ ζεται. Απενεργοποιε ται η λει
τουργ α νερο  οικιακ ς χρ σης και θ ρμανσης. Το σ στημα προστασ ας απ  τον παγετ  παραμ νει ενεργοποιημ νο. Για να
ενεργοποι σετε και π λι τη συσκευ , πατ στε ξαν  το κουμπ  on/off (λεπτ. A - εικ.1) για 5 δευτερ λεπτα.

Η συσκευ  θα ε ναι αμ σως τοιμη για λειτουργ α κ θε φορ  που χρησιμοποιε ται ζεστ  νερ  οικιακ ς χρ σης  δ νεται μια
εντολ  θ ρμανσης (απ  τον θερμοστ τη χ ρου  απ  το τηλεχειριστ ριο με χρονοδιακ πτη).

1.4 Ρυθμ σεις

Μενο  χρ στη

Για να αποκτ σετε πρ σβαση στο μενο  ρυθμ σεων χρ στη, πρ πει να πατ σετε το πλ κτρο πληροφορι ν (λεπτ. 11 - . 1).

Διατ θενται 7 παρ μετροι και πληροφορ ες που επισημα νονται με την νδειξη «u».

. 1

Ε ν πατ σετε το πλ κτρο πληροφορι ν, μπορε τε να μετακινηθε τε στη λ στα ρυθμ σεων χρ στη, μ νο με α ξουσα σειρ ,
μ χρι την ξοδο απ  το μενο  αυτ .

Ρ θμιση θερμοκρασ ας θ ρμανσης

Πατ στε το πλ κτρο πληροφορι ν (λεπτ. 11 - . 1) μ χρι να εμφανιστε  η παρ μετρος u01 του μενο  ρυθμ σεων χρ στη.

Πατ στε το πλ κτρο αποστολ ς (λεπτ. 8 - . 1): εμφαν ζεται η τρ χουσα τιμ  της παραμ τρου u01.

Πατ στε τα πλ κτρα (λεπτ. 9 και 10 - . 1) για να μεταβ λετε τη θερμοκρασ α απ  τους 30°C το ελ χιστο ως τους 85°C το μ γιστο.

Πατ στε το πλ κτρο αποστολ ς (λεπτ. 8 - . 1) για να επιβεβαι σετε τη ρ θμιση.

Στη συν χεια, πατ στε το πλ κτρο πληροφορι ν (λεπτ. 11 - . 1) μ χρι την ξοδο απ  το μενο  αυτ .

Παρ μετροι Περιγραφ  ρυθμ σεων χρ στη Ε ρος Προεπιλογ

u01 Θερμοκρασ α ρ θμισης θ ρμανσης 30-80°C 80°C

u02 Θερμοκρασ α ρ θμισης νερο  οικιακ ς χρ σης 10-65°C 65°C

u03 Επιλογ  θεριν ς/χειμεριν ς λειτουργ ας 0 = Θεριν  λειτουργ α
1 = Χειμεριν  λειτουργ α

1 = Χειμεριν  λειτουργ α

u04 Επιλογ  Economy/Comfort 0 = Economy
1 = Comfort

0 = Economy

u05 Μ γιστη ισχ ς καυστ ρα 1=Ελ χ., 5=Μ γ 3

u06 Τρ πος λειτουργ ας καυστ ρα 0=επαφ  εντολ ς, 1, 2 0=επαφ  εντολ ς

u07 Ισχ ς καυστ ρα (στ διο) και κατ σταση φλ γας 0-6 -

� �
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Ρ θμιση θερμοκρασ ας νερο  οικιακ ς χρ σης

Πατ στε το πλ κτρο πληροφορι ν (λεπτ. 11 - . 1) μ χρι να εμφανιστε  η παρ μετρος u02 του μενο  ρυθμ σεων χρ στη.

Πατ στε το πλ κτρο αποστολ ς (λεπτ. 8 - . 1): εμφαν ζεται η τρ χουσα τιμ  της παραμ τρου u02.

Πατ στε τα πλ κτρα (λεπτ. 9 και 10 - . 1) για να μεταβ λετε τη θερμοκρασ α απ  τους 10°C το ελ χιστο ως τους 65°C
το μ γιστο.

Πατ στε το πλ κτρο αποστολ ς (λεπτ. 8 - . 1) για να επιβεβαι σετε τη ρ θμιση.

Στη συν χεια, πατ στε το πλ κτρο πληροφορι ν (λεπτ. 11 - . 1) μ χρι την ξοδο απ  το μενο  αυτ .

Επιλογ  θεριν ς/χειμεριν ς λειτουργ ας
Πατ στε το πλ κτρο πληροφορι ν (λεπτ. 11 - . 1) μ χρι να εμφανιστε  η παρ μετρος u03 του μενο  ρυθμ σεων χρ στη.

Πατ στε το πλ κτρο αποστολ ς (λεπτ. 8 - . 1): εμφαν ζεται η τρ χουσα τιμ  της παραμ τρου u03.

Πατ στε τα πλ κτρα (λεπτ. 9 και 10 - . 1) για να ρυθμ σετε τη θεριν  λειτουργ α (0)  τη χειμεριν  λειτουργ α (1).

Πατ στε το πλ κτρο αποστολ ς (λεπτ. 8 - . 1) για να επιβεβαι σετε τη ρ θμιση.

Στη συν χεια, πατ στε το πλ κτρο πληροφορι ν (λεπτ. 11 - . 1) μ χρι την ξοδο απ  το μενο  αυτ .

Επιλογ  λειτουργ ας ECO/COMFORT
Ο χρ στης μπορε  να ακυρ σει τη θ ρμανση/διατ ρηση της θερμοκρασ ας του μπ ιλερ (Comfort).

Στην περ πτωση ακ ρωσης (Economy), δεν παρ χεται ζεστ  νερ  οικιακ ς χρ σης.

Πατ στε το πλ κτρο πληροφορι ν (λεπτ. 11 - . 1) μ χρι να εμφανιστε  η παρ μετρος u04 του μενο  ρυθμ σεων χρ στη.

Πατ στε το πλ κτρο αποστολ ς (λεπτ. 8 - . 1) εμφαν ζεται η τρ χουσα τιμ  της παραμ τρου u04.

Πατ στε τα πλ κτρα (λεπτ. 9 και 10 - . 1) για να ρυθμ σετε τη λειτουργ α Economy (0)  Comfort (1).

Πατ στε το πλ κτρο αποστολ ς (λεπτ. 8 - . 1) για να επιβεβαι σετε τη ρ θμιση.

Στη συν χεια, πατ στε το πλ κτρο πληροφορι ν (λεπτ. 11 - . 1) για ξοδο απ  το μενο  αυτ .

Μ γιστη ισχ ς καυστ ρα

Πατ στε το πλ κτρο πληροφορι ν (λεπτ. 11 - . 1) μ χρι να εμφανιστε  η παρ μετρος u05 του μενο  ρυθμ σεων χρ στη.

Πατ στε το πλ κτρο αποστολ ς (λεπτ. 8 - . 1): εμφαν ζεται το τρ χον στ διο μ γιστης ισχ ος.

Πατ στε τα πλ κτρα (λεπτ. 9 και 10 - . 1) για να αλλ ξετε τη μ γιστη ισχ : απ  1 (ελ χιστο στ διο) ως 5 (μ γιστο στ διο).

. 2 Μ γιστη ισχ ς καυστ ρα

Πατ στε το πλ κτρο αποστολ ς (λεπτ. 8 - . 1) για να επιβεβαι σετε τη ρ θμιση.

Στη συν χεια, πατ στε το πλ κτρο πληροφορι ν (λεπτ. 11 - . 1) για ξοδο απ  το μενο  αυτ

Τρ πος λειτουργ ας καυστ ρα

Πατ στε το πλ κτρο πληροφορι ν (λεπτ. 11 - . 1) μ χρι να εμφανιστε  η παρ μετρος u06 του μενο  ρυθμ σεων χρ στη.

Πατ στε το πλ κτρο αποστολ ς (λεπτ. 8 - . 1): εμφαν ζεται η τρ χουσα τιμ  της παραμ τρου u06.

Πατ στε τα πλ κτρα (λεπτ. 9 και 10 - . 1) για να αλλ ξετε τον τρ πο λειτουργ ας:

• u06=0 (προεπιλογ ): Ενεργοπο ηση καυστ ρα με επαφ  εντολ ς (230Vac)  με επαφ  θερμοστ τη περιβ λλοντος
(καθαρ ). (Παρ καμψη εντολ ς τηλεχειριστηρ ου).

• u06=1: Ενεργοπο ηση καυστ ρα απ  τηλεχειριστ ριο  με επαφ  εντολ ς (230Vac).
• u06=2: Ενεργοπο ηση καυστ ρα απ  τηλεχειριστ ριο  με επαφ  εντολ ς (230Vac).

Πατ στε το πλ κτρο αποστολ ς (λεπτ. 8 - . 1) για να επιβεβαι σετε τη ρ θμιση.

Στη συν χεια, πατ στε το πλ κτρο πληροφορι ν (λεπτ. 11 - . 1) για ξοδο απ  το μενο  αυτ .

Τιμ  παραμ τρου SUN P7 N
Ισχ ς - kW

SUN P12 N
Ισχ ς - kW

1 14 30

2 20 36

3 25 41

4 30 48

5 34 55
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Τρ χουσα ισχ ς καυστ ρα (στ διο) και κατ σταση φλ γας

Πατ στε το πλ κτρο πληροφορι ν (λεπτ. 11 - . 1) μ χρι να εμφανιστε  η νδειξη u07 του μενο  ρυθμ σεων χρ στη.

Πατ στε το πλ κτρο αποστολ ς (λεπτ. 8 - . 1): εμφαν ζεται η τρ χουσα ισχ ς καυστ ρα (στ διο) και η κατ σταση φλ γας.

• 1 = Ελ χιστη ισχ ς
• 5 = Μ γιστη ισχ ς
• 0/FH = Κατ  τον προ-αερισμ /μετα-αερισμ
• 6 = Κατ  τον μετα-αερισμ 2

Πατ στε το πλ κτρο αποστολ ς (λεπτ. 8 - . 1) για να επιστρ ψετε στη λ στα παραμ τρων.

Στη συν χεια, πατ στε το πλ κτρο πληροφορι ν (λεπτ. 11 - . 1) για ξοδο απ  το μενο  αυτ .

Ρ θμιση της θερμοκρασ ας χ ρου (με προαιρετικ  θερμοστ τη χ ρου)
Ρυθμ στε μ σω του θερμοστ τη χ ρου την επιθυμητ  θερμοκρασ α στο εσωτερικ  των χ ρων. Σε περ πτωση που δεν δια
τ θεται θερμοστ της χ ρου, ο λ βητας διατηρε  την εγκατ σταση στη θερμοκρασ α ρ θμισης της παροχ ς της εγκατ -
στασης.

Ρ θμιση της θερμοκρασ ας χ ρου (με προαιρετικ  τηλεχειριστ ριο με χρονοδιακ πτη)
Ρυθμ στε μ σω του τηλεχειριστηρ ου με χρονοδιακ πτη την επιθυμητ  θερμοκρασ α περιβ λλοντος στο εσωτερικ  των
χ ρων. Ο καυστ ρας ρυθμ ζει το νερ  της εγκατ στασης αν λογα με την απαιτο μενη θερμοκρασ α περιβ λλοντος. Για τη
λειτουργ α με τηλεχειριστ ριο με χρονοδιακ πτη, ανατρ ξτε στο σχετικ  εγχειρ διο χρ σης.

Ρυθμ σεις με το τηλεχειριστ ριο με χρονοδιακ πτη

A
Ε ν ο καυστ ρας ε ναι συνδεδεμ νος στο (προαιρετικ ) τηλεχειριστ ριο με χρονοδιακ πτη, πρ πει να τροπο
ποι σετε την παρ μετρο «u06» (βλ. *** 'Τρ πος λειτουργ ας καυστ ρα' on page 153 ***). Οι ρυθμ σεις που περι
γρ φονται παραπ νω πραγματοποιο νται σ μφωνα με τις οδηγ ες που περιλαμβ νει ο 3.

. 3

Ρ θμιση θερμοκρασ ας θ ρμανσης Η ρ θμιση μπορε  να γ νει ε τε απ  το μενο  του τηλεχειριστηρ ου με χρονο
διακ πτη ε τε απ  τον π νακα χειριστηρ ων του καυστ ρα.

Ρ θμιση θερμοκρασ ας νερο  οικιακ ς χρ σης Η ρ θμιση μπορε  να γ νει ε τε απ  το μενο  του τηλεχειριστηρ ου με χρονο
διακ πτη ε τε απ  τον π νακα χειριστηρ ων του καυστ ρα.

Επιλογ  θεριν ς/χειμεριν ς λειτουργ ας Η θεριν  λειτουργ α χει προτεραι τητα ναντι τυχ ν εντολ ς θ ρμανσης απ  το 
τηλεχειριστ ριο με χρονοδιακ πτη.

Επιλογ  λειτουργ ας Eco/Comfort Η επιλογ  μπορε  να γ νει μ νο απ  τον π νακα χειριστηρ ων του καυστ ρα

Απενεργοπο ηση καυστ ρα (off) Η λειτουργ α off μπορε  να επιλεγε  μ νο απ  το τηλεχειριστ ριο με χρονοδιακ πτη.
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Μενο  παραμ τρων

Για πρ σβαση στο Μενο  σ ρβις της πλακ τας, πρ πει να πατ σετε το κουμπ  πληροφορι ν (λεπτ. 11 - . 1) για 10 δευτε
ρ λεπτα. Πατ ντας τα κουμπι  π νω/κ τω, μπορε τε να επιλ ξετε τις ρυθμ σεις «tS», «In», «Hi»  «rE». Η νδειξη «tS» ση
μα νει Μενο  παραμ τρων, η νδειξη «In» Μενο  πληροφορι ν, η νδειξη «Hi» Μενο  ιστορικο  και η νδειξη «rE»
Επαναφορ  μενο  ιστορικο . ταν επιλ ξετε το μενο , πρ πει να πατ σετε το κουμπ  πληροφορι ν για πρ σβαση στο μενο
αυτ . 

«tS» - Μενο  παραμ τρων

. 4
Τηλεχειριστ ριο Πλακ τα Περιγραφ  παραμ τρων Ε ρος Προεπιλογ /

SUN P7 N
SUN P12 N

01 t01 Λειτουργ α φ ρτωσης pellet 0=Απενεργοπο ηση
1=Ενεργοπο ηση

0=Απενεργοπο ηση 0=Απενεργοπο ηση

02 t02 Αισθητ ρας παροχ ς 0=Απενεργοπο ηση
1=Ενεργοπο ηση

1=Ενεργοπο ηση 1=Ενεργοπο ηση

03 t03 Σημε ο ρ θμισης ανεμιστ ρα κατ  την ναυση 0-200 Pa 51 Pa 51 Pa
04 t04 Χρ νος ενεργοπο ησης κοχλ α κατ  την ναυση 0-100

(1=4 δευτερ λεπτα)
8 (32 δευτερ λεπτα) 8 (32 δευτερ λεπτα)

05 t05 Χρονοδιακ πτης υπολογισμο  ρ θμισης (μ νο με 
t18=1 και t18=2)

0-100 δευτερ λεπτα 5 δευτερ λεπτα 5 δευτερ λεπτα

06 t06 Χρονοδιακ πτης λειτουργ ας κλ μακας 0-255 δευτερ λεπτα 150 δευτερ λεπτα 150 δευτερ λεπτα
07 t07 Δι στημα (χρ νος ενεργοπο ησης+απενεργο

πο ησης) λειτουργ ας κοχλ α στη μ γιστη ισχ
0-50 δευτερ λεπτα 15 δευτερ λεπτα 12 δευτερ λεπτα

08 t08 Σημε ο ρ θμισης ανεμιστ ρα στην ισχ  1 0-200 Pa 51 Pa 51 Pa
09 t09 Χρ νος ενεργοπο ησης κοχλ α στην ισχ  1 0-100

(100=10 δευτερ λεπτα)
28 (2.8 δευτερ λεπτα) 38 (3.8 δευτερ λεπτα)

10 t10 Σημε ο ρ θμισης ανεμιστ ρα στην ισχ  2 0-200 Pa 74 Pa 70 Pa
11 t11 Χρ νος ενεργοπο ησης κοχλ α στην ισχ  2 0-100

(100=10 δευτερ λεπτα)
38 (3.8 δευτερ λεπτα) 40 (4.0 δευτερ λεπτα)

12 t12 Σημε ο ρ θμισης ανεμιστ ρα στην ισχ  3 0-200 Pa 120 Pa 100 Pa
13 t13 Χρ νος ενεργοπο ησης κοχλ α στην ισχ  3 0-100

(100=10 δευτερ λεπτα)
46 (4.6 δευτερ λεπτα) 45 (4.5 δευτερ λεπτα)

14 t14 Σημε ο ρ θμισης ανεμιστ ρα στην ισχ  4 0-200 Pa 150 Pa 120 Pa
15 t15 Χρ νος ενεργοπο ησης κοχλ α στην ισχ  4 0-100

(100=10 δευτερ λεπτα)
53 (5.3 δευτερ λεπτα) 60 (6.0 δευτερ λεπτα)

16 t16 Σημε ο ρ θμισης ανεμιστ ρα στην ισχ  5 0-200 Pa 170 Pa 155 Pa
17 t17 Χρ νος ενεργοπο ησης κοχλ α στην ισχ  5 0-100

(100=10 δευτερ λεπτα)
56 (5.6 δευτερ λεπτα) 65 (6.5 δευτερ λεπτα)

18 t18 Επιλογ  λειτουργ ας καυστ ρα (μ νο με t02=1) 0=On/Off
1=Ρυθμιζ μενη τιμ
2=Ρυθμιζ μενη τιμ  2

0=On/Off 0=On/Off

19 t19 Χρ νος μετα-αερισμο  2 0-255
(100=10 δευτερ λεπτα)

200 (20 δευτερ λεπτα) 200 (20 δευτερ λεπτα)

20 t20 Τ ση φωτοαντ στασης (μ νο εμφ νιση) 0-50 (50=5Vdc) -- --
21 t21 Λειτουργ α ενεργοπο ησης κοχλ α κατ  την ναυση 0=Συνεχ ς

1=Κ κλος On/Off
0=Συνεχ ς 0=Συνεχ ς

22 t22 Τιμ  κατωφλ ου τ σης φωτοαντ στασης 0-100 (100=1Vdc) 50 50
23 t23 Επιλογ  τ που καυστ ρα 1=P7/ECO 3,4 P

2=P12
3=ECO 5,5 P

1=P7/ECO 3,4 P 2=P12

24 P24 Επιλογ  προστασ ας π εσης εγκατ στασης νερο 0=Χωρ ς διακ πτη π εσης
1=Διακ πτης π εσης

0=Χωρ ς διακ πτη 
π εσης

0=Χωρ ς διακ πτη 
π εσης

25 P25 Επιλογ  τ που λ βητα 1=Μ νο θ ρμανση
2=Συλλογ  νερο  με 
αισθητ ρα
3=Συλλογ  νερο  με 
αισθητ ρα
4= μεση παραγωγ

1 1

26 P26 Θερμοκρασ α ενεργοπο ησης αντλ ας θ ρμανσης 
(P25=1)

0-80°C 30°C 30°C

Θερμοκρασ α ενεργοπο ησης αντλ ας θ ρμανσης 
(P25=2)

0-80°C 30°C 30°C

Θερμοκρασ α ενεργοπο ησης αντλ ας θ ρμανσης 
(P25=3)

0-80°C 30°C 30°C

Θερμοκρασ α ενεργοπο ησης αντλ ας θ ρμανσης 
(P25=4)

0-80°C 30°C 30°C

27 P27 Μετα-κυκλοφορ α 
Αντλ α θ ρμανσης

0-20 λεπτ 6 λεπτ 6 λεπτ

28 P28 Χρ νος αναμον ς θ ρμανσης 0-10 λεπτ 2 λεπτ 2 λεπτ
29 P29 Λειτουργ α αντλ ας 0=Μετα-κυκλοφορ α

1=Συνεχ ς
0=Μετα-κυκλοφορ α 0=Μετα-κυκλοφορ α
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Πατ ντας τα κουμπι  π νω/κ τω, μπορε τε να μετακινηθε τε στη λ στα παραμ τρων κατ  α ξουσα  φθ νουσα σειρ  αντ -
στοιχα. Για να τροποποι σετε την τιμ  μιας παραμ τρου, πατ στε το πλ κτρο αποστολ ς που αντιστοιχε  στην παρ μετρο
και, στη συν χεια, τροποποι στε την μ σω των πλ κτρων π νω/κ τω: η τροποπο ηση θα αποθηκευτε  αυτ ματα.

Για να επιστρ ψετε στη λ στα παραμ τρων, πατ στε το πλ κτρο αποστολ ς.

Για να επιστρ ψετε στο Μενο  σ ρβις, πατ στε το κουμπ  πληροφορι ν. Για ξοδο απ  το Μενο  σ ρβις της πλακ τας, πρ πει
να πατ σετε το κουμπ  πληροφορι ν για 10 δευτερ λεπτα. Εναλλακτικ , εκτελε ται αυτ ματα ξοδος μετ  απ  15 λεπτ .

30 P30 Θερμοκρασ α απενεργοπο ησης αντλ ας κατ  τη 
μετα-κυκλοφορ α (P25=1)

0-100°C 35°C 35°C

Θερμοκρασ α απενεργοπο ησης αντλ ας κατ  τη 
μετα-κυκλοφορ α (P25=2)

0-100°C 35°C 35°C

Θερμοκρασ α απενεργοπο ησης αντλ ας κατ  τη 
μετα-κυκλοφορ α (P25=3)

0-100°C 35°C 35°C

Θερμοκρασ α απενεργοπο ησης αντλ ας κατ  τη 
μετα-κυκλοφορ α (P25=4)

0-100°C 35°C 35°C

31 P31 Μ γιστο σημε ο ρ θμισης θ ρμανσης απ  τον 
χρ στη

31-90°C 80°C 80°C

32 P32 Καμ α λειτουργ α (P25=1) -- -- --
Θερμοκρασ α ενεργοπο ησης αντλ ας νερο  
οικιακ ς χρ σης (P25=2)

0-80°C 40°C 40°C

Θερμοκρασ α ενεργοπο ησης αντλ ας νερο  
οικιακ ς χρ σης (P25=3)

0-80°C 40°C 40°C

Θερμοκρασ α ενεργοπο ησης αντλ ας νερο  
οικιακ ς χρ σης (P25=4)

0-80°C 40°C 40°C

33 P33 Μετα-κυκλοφορ α αντλ ας νερο  οικιακ ς χρ σης 0-20 λεπτ 4 λεπτ 4 λεπτ
34 P34 Χρ νος αναμον ς νερο  οικιακ ς χρ σης 0-20 λεπτ 4 λεπτ 4 λεπτ
35 P35 Μ γιστο σημε ο ρ θμισης νερο  οικιακ ς χρ σης 

απ  τον χρ στη (P25=1)
-- -- --

Μ γιστο σημε ο ρ θμισης νερο  οικιακ ς χρ σης 
απ  τον χρ στη (P25=2)

55-65°C 65°C 65°C

Μ γιστο σημε ο ρ θμισης νερο  οικιακ ς χρ σης 
απ  τον χρ στη (P25=3)

55-65°C 65°C 65°C

Μ γιστο σημε ο ρ θμισης νερο  οικιακ ς χρ σης 
απ  τον χρ στη (P25=4)

-- -- --

36 P36 Καμ α λειτουργ α (P25=1) -- -- --
Θερμοκρασ α υστ ρησης ενεργοπο ησης μπ ιλερ 
(P25=2)

0-20°C 4°C 4°C

Θερμοκρασ α υστ ρησης ενεργοπο ησης μπ ιλερ 
(P25=3)

0-20°C 4°C 4°C

Καμ α λειτουργ α (P25=4) -- -- --
37 P37 Καμ α λειτουργ α (P25=1) -- - --

Θερμοκρασ α παροχ ς προετοιμασ ας μπ ιλερ 
(P25=2)

70-85°C 80°C 80°C

Θερμοκρασ α παροχ ς προετοιμασ ας μπ ιλερ 
(P25=3)

70-85°C 80°C 80°C

Θερμοκρασ α ρ θμισης παροχ ς στη λειτουργ α 
νερο  οικιακ ς χρ σης (P25=4)

50-75°C 55°C 55°C

38 P38 Θερμοκρασ α ενεργοπο ησης προθ ρμανσης 
σ ματος λ βητα (P25=1)

0-80°C 0°C 0°C

Θερμοκρασ α ενεργοπο ησης προθ ρμανσης 
σ ματος λ βητα (P25=2)

0-80°C 0°C 0°C

Θερμοκρασ α ενεργοπο ησης προθ ρμανσης 
σ ματος λ βητα (P25=3)

0-80°C 0°C 0°C

Θερμοκρασ α ενεργοπο ησης λειτουργ ας Comfort 
(P25=4)

0-80°C 55°C 55°C

39 P39 Υστ ρηση απενεργοπο ησης προθ ρμανσης 
σ ματος λ βητα (P25=1)

0-20°C 5°C 5°C

Υστ ρηση απενεργοπο ησης προθ ρμανσης 
σ ματος λ βητα (P25=2)

0-20°C 5°C 5°C

Υστ ρηση απενεργοπο ησης προθ ρμανσης 
σ ματος λ βητα (P25=3)

0-20°C 5°C 5°C

Υστ ρηση απενεργοπο ησης λειτουργ ας Comfort 
(P25=4)

0-20°C 20°C 20°C

40 P40 Επιλογ  αισθητ ρα θ ρμανσης και ασφαλε ας 0-2 0 0
41 P41 Μεταβλητ  λειτουργ α ρελ  εξ δου (P25=1) 0-4 0 0
42 P42 Καμ α λειτουργ α (P25=1) -- -- --

Προστασ α απ  λεγιον λλα (P25=2) 0-7 0 0
Προστασ α απ  λεγιον λλα (P25=3) 0-7 0 0
Καμ α λειτουργ α (P25=4) -- -- --

Τηλεχειριστ ριο Πλακ τα Περιγραφ  παραμ τρων Ε ρος Προεπιλογ /
SUN P7 N

SUN P12 N
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«In» - Μενο  πληροφορι ν

Η πλακ τα μπορε  να εμφαν σει τις παρακ τω πληροφορ ες:

Πατ ντας τα κουμπι  π νω/κ τω, μπορε τε να μετακινηθε τε στη λ στα πληροφορι ν με α ξουσα  φθ νουσα σειρ  αντ -
στοιχα. Για να εμφαν σετε την τιμ  μιας παραμ τρου, πατ στε το πλ κτρο αποστολ ς που αντιστοιχε  στη σχετικ  παρ με
τρο. Σε περ πτωση βλ βης του αισθητ ρα, η πλακ τα εμφαν ζει πα λες.

Για να επιστρ ψετε στη λ στα παραμ τρων, πατ στε το πλ κτρο αποστολ ς.

Για να επιστρ ψετε στο Μενο  σ ρβις, πατ στε το κουμπ  πληροφορι ν. Για ξοδο απ  το Μενο  σ ρβις της πλακ τας, πρ πει
να πατ σετε το κουμπ  πληροφορι ν για 10 δευτερ λεπτα. Εναλλακτικ , εκτελε ται αυτ ματα ξοδος μετ  απ  15 λεπτ .

«Hi» - Μενο  ιστορικο

Ο μικροεπεξεργαστ ς μπορε  να αποθηκε σει τις συνολικ ς ρες με την πλακ τα σε τροφοδοσ α (Ht), τις τελευτα ες 10 δυ
σλειτουργ ες και τις ρες λειτουργ ας του καυστ ρα (Hb).

Το στοιχε ο ιστορικο  H1 υποδεικν ει την πιο πρ σφατη δυσλειτουργ α που εμφαν στηκε, εν  το στοιχε ο ιστορικο  H10
υποδεικν ει την παλαι τερη δυσλειτουργ α που εμφαν στηκε. Οι κωδικο  των αποθηκευμ νων δυσλειτουργι ν εμφαν ζονται
επ σης στο σχετικ  μενο  του τηλεχειριστηρ ου Opentherm.

Πατ ντας τα κουμπι  π νω/κ τω, μπορε τε να μετακινηθε τε στη λ στα δυσλειτουργι ν. Για να εμφαν σετε την τιμ  μιας
παραμ τρου, πατ στε το πλ κτρο αποστολ ς που αντιστοιχε  στη σχετικ  παρ μετρο.

Για να επιστρ ψετε στη λ στα δυσλειτουργι ν, πατ στε το πλ κτρο αποστολ ς.

Για να επιστρ ψετε στο Μενο  σ ρβις, πατ στε το κουμπ  πληροφορι ν. Για ξοδο απ  το Μενο  σ ρβις της πλακ τας, πρ πει
να πατ σετε το κουμπ  πληροφορι ν για 10 δευτερ λεπτα. Εναλλακτικ , εκτελε ται αυτ ματα ξοδος μετ  απ  15 λεπτ .

«rE» - Επαναφορ  ιστορικο

Πατ ντας για 3 δευτερ λεπτα το κουμπ  αποστολ ς, μπορε τε να διαγρ ψετε λες τις αποθηκευμ νες δυσλειτουργ ες στο Με
νο  ιστορικο : η πλακ τα κλε νει αυτ ματα το Μενο  σ ρβις ως επιβεβα ωση της διαδικασ ας.

Για ξοδο απ  το Μενο  σ ρβις της πλακ τας, πρ πει να πατ σετε το κουμπ  πληροφορι ν για 10 δευτερ λεπτα. Εναλλακ
τικ , εκτελε ται αυτ ματα ξοδος μετ  απ  15 λεπτ .

νδειξη Περιγραφ Ε ρος

t01 Αισθητ ρας θ ρμανσης NTC (°C) μεταξ  05 και 125°C

t02 Αισθητ ρας ασφαλε ας NTC (°C) μεταξ  05 και 125°C

t03 Αισθητ ρας NTC μπ ιλερ (°C) (Μ νο με την παρ μετρο P25=2, λ βητας συλλογ ς νερο ) μεταξ  05 και 125°C

Κατ σταση ροοστ τη (On/Off) (Μ νο με την παρ μετρο P25=4, λ βητας μεσης λειτουργ ας) On/Off

P04 Τρ χουσα π εση νερο  εγκατ στασης (bar/10) 00-99 bar/10

P05 Ισχ ς καυστ ρα (στ διο) και κατ σταση φλ γας 0-6

P06 Τρ χουσα π εση α ρα (Pa) 00-255 Pa

P07 Σημε ο ρ θμισης τρ χουσας π εσης α ρα (Pa) 00-255 Pa (00 με απενεργοποιημ νο 
καυστ ρα)

P08 Σημε ο ρ θμισης απενεργοπο ησης τρ χουσας π εσης α ρα (Pa) 00-255 Pa (00 με απενεργοποιημ νο 
καυστ ρα)

C09 Κοχλ ας (On/Off) On/Off

F10 Τ ση φωτοαντ στασης 0-50

Ht Συνολικ ς ρες με την πλακ τα σε τροφοδοσ α

H1 Κωδικ ς δυσλειτουργ ας

H2 Κωδικ ς δυσλειτουργ ας

H3 Κωδικ ς δυσλειτουργ ας

H4 Κωδικ ς δυσλειτουργ ας

H5 Κωδικ ς δυσλειτουργ ας

H6 Κωδικ ς δυσλειτουργ ας

H7 Κωδικ ς δυσλειτουργ ας

H8 Κωδικ ς δυσλειτουργ ας

H9 Κωδικ ς δυσλειτουργ ας

H10 Κωδικ ς δυσλειτουργ ας

Hb ρες λειτουργ ας καυστ ρα
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1.5 Οδηγ ες για τη λειτουργ α
Μετ  την εγκατ σταση και τη σωστ  ρ θμιση, η λειτουργ α του καυστ ρα ε ναι πλ ρως αυτ ματη και ουσιαστικ  δεν απαι
τε ται καμ α παρ μβαση απ  το χρ στη. Σε περ πτωση λλειψης καυσ μου  δυσλειτουργ ας, η λειτουργ α του καυστ ρα
διακ πτεται και ο καυστ ρας μεταβα νει σε κατ σταση εμπλοκ ς. Συνιστ ται ο ανεφοδιασμ ς του καυστ ρα πριν απ  την
εξ ντληση του καυσ μου, στε να αποφευχθε  τυχ ν δυσλειτουργ α του.

Στον χ ρο εγκατ στασης του καυστ ρα, δεν πρ πει να υπ ρχουν ε φλεκτα αντικε μενα και υλικ , διαβρωτικ  α ρια 
πτητικ ς ουσ ες, καθ ς και σκ νη. Η σκ νη που αναρροφ  ο ανεμιστ ρας, συγκεντρ νεται στα πτερ για της φτερωτ ς και
μει νει την παροχ  α ρα  προκαλε  την μφραξη του δ σκου σταθερ τητας της φλ γας επηρε ζοντας την απ δοση.

B
Μην αφ νετε παιδι   τομα χωρ ς εμπειρ α να χρησιμοποιο ν τον καυστ ρα.
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2. ΕΓΚΑΤ ΣΤΑΣΗ

2.1 Γενικ ς οδηγ ες
Η παρο σα συσκευ  πρ πει να χρησιμοποιε ται αποκλειστικ  για το σκοπ  για τον οπο ο προορ ζεται.

Η συσκευ  αυτ , αν λογα με τα χαρακτηριστικ  της, τις επιδ σεις και τη θερμικ  της ισχ , μπορε  να εγκατασταθε  σε
γενν τριες θερμ τητας για στερε  κα σιμα. Κ θε λλη χρ ση πρ πει να θεωρε ται ακατ λληλη και κατ  συν πεια επικ ν
δυνη. Απαγορε εται το νοιγμα και η τροποπο ηση των εξαρτημ των της συσκευ ς, εκτ ς απ  τα εξαρτ ματα που πρ πει να
υποβ λλοντα σε συντ ρηση, εν  απαγορε εται επ σης η τροποπο ηση της συσκευ ς για μεταβολ  των επιδ σεων  του προ
ορισμο  χρ σης.

Ε ν ο καυστ ρας εγκαθ σταται με προαιρετικ  εξαρτ ματα, συστ ματα  αξεσου ρ, θα πρ πει να χρησιμοποιο νται μ νο
γν σια προ ντα.

B
Η ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΚΑΙ Η ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΟΥ ΚΑΥΣΤΗΡΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΚΤΕΛΕΙΤΑΙ ΜΟΝΟ ΑΠΟ ΕΞΕΙΔΙΚΕΥΜΕΝΟ
ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ ΜΕ ΤΗΝ ΚΑΤΑΛΛΗΛΗ ΚΑΤΑΡΤΙΣΗ, ΤΗΡΩΝΤΑΣ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΤΟΥ ΠΑΡΟΝΤΟΣ ΤΕΧΝΙΚΟΥ
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΥ, ΤΙΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΙΣΧΥΟΥΣΑΣ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑΣ, ΤΙΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΕΘΝΙΚΩΝ ΚΑΙ ΤΥΧΟΝ ΤΟΠΙΚΩΝ
ΚΑΝΟΝΙΣΜΩΝ ΚΑΙ ΤΟΥΣ ΚΑΝΟΝΕΣ ΟΡΘΗΣ ΤΕΧΝΙΚΗΣ.

2.2 Εγκατ σταση στον λ βητα

Χ ρος εγκατ στασης

Ο χ ρος στον οπο ο εγκαθ σταται ο λ βητας και ο καυστ ρας πρ πει να διαθ τει ανο γματα προς τα ξω, πως προβλ πεται
απ  τους ισχ οντες κανονισμο ς. Ε ν στον διο χ ρο υπ ρχουν περισσ τεροι καυστ ρες  απορροφητ ρες που μπορο ν να
λειτουργο ν ταυτ χρονα, τα ανο γματα αερισμο  πρ πει να χουν κατ λληλες διαστ σεις για την ταυτ χρονη λειτουργ α
λων των συσκευ ν.

Ο χ ρος εγκατ στασης δεν πρ πει να περι χει ε φλεκτα αντικε μενα  υλικ , διαβρωτικ  α ρια, σκ νες  πτητικ ς ουσ ες
που μπορε  να αναρροφ σει ο ανεμιστ ρας, με αποτ λεσμα να προκληθε  μφραξη των εσωτερικ ν αγωγ ν του καυστ ρα 
της κεφαλ ς κα σης. Ο χ ρος πρ πει να ε ναι στεγν ς και προστατευμ νος απ  τη βροχ , το χι νι και τον παγετ .

Στερε στε τον καυστ ρα στην π ρτα. Πραγματοποι στε τις ηλεκτρικ ς συνδ σεις σ μφωνα με τις οδηγ ες στο cap. 4.4
"Ηλεκτρολογικ  δι γραμμα" (ηλεκτρολογικ  δι γραμμα). Σε περ πτωση εγκατ στασης του καυστ ρα με λ βητα SFL, χρησι
μοποι στε το ειδικ  κιτ μετατροπ ς. Τοποθετ στε τον ανιχνευτ  θερμοκρασ ας του κιτ στο περ βλημα του λ βητα απ  χυ
τοσ δηρο και πραγματοποι στε τις σχετικ ς ηλεκτρικ ς συνδ σεις.

B
Ο ΚΑΥΣΤΗΡΑΣ ΕΧΕΙ ΣΧΕΔΙΑΣΤΕΙ ΓΙΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΜΕ ΓΕΝΝΗΤΡΙΕΣ ΘΕΡΜΟΤΗΤΑΣ ΜΕ ΘΑΛΑΜΟ ΚΑΥΣΗΣ ΑΡ
ΝΗΤΙΚΗΣ ΑΝΤΙΘΛΙΨΗΣ.

ΤΟ ΔΟΧΕΙΟ ΤΩΝ PELLET ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΑΙ ΜΕ ΤΕΤΟΙΟ ΤΡΟΠΟ ΩΣΤΕ Ο ΕΥΚΑΜΠΤΟΣ ΣΩΛΗΝΑΣ
ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΚΟΧΛΙΑ/ΚΑΥΣΤΗΡΑ ΝΑ ΜΗΝ ΠΑΡΑΜΟΡΦΩΝΕΤΑΙ /ΚΑΙ ΝΑ ΜΗΝ ΤΣΑΚΙΖΕΙ.

Δι ταξη ασφαλε ας ναντι της υπερθ ρμανσης

Η γενν τρια θερμ τητας πρ πει να διαθ τει δι ταξη προστασ ας απ  την υπερθ ρμανση. Ε ν η προβλεπ μενη δι ταξη ε ναι
νας θερμοστ της ασφαλε ας, πρ πει να συνδεθε  στους ακροδ κτες 20 και 21 της πλακ τας ακροδεκτ ν που υπ ρχει εντ ς
του καυστ ρα (μετ  την αφα ρεση του βραχυκυκλωτ ρα). Για τους λ βητες FERROLI χωρ ς σερπαντ να ασφαλε ας, πρ πει
να χρησιμοποιηθε  το κιτ 033001X0.

. 5 - Σ νδεση θερμοστ τη ασφαλε ας
�����
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Οδηγ ες τοποθ τησης καυστ ρα pellet SUN P N στον λ βητα SFL
Διατ θενται προαιρετικ  κιτ για τη χρ ση του καυστ ρα pellet με λ βητες SFL. Για την εγκατ σταση, ανατρ ξτε στις οδηγ ες
που περιλαμβ νονται στα κιτ.

ταν ολοκληρωθε  η τοποθ τηση του κιτ στο λ βητα, τοποθετ στε τον καυστ ρα.

Στερε στε την μπο κα «L» με τις β δες «M» και τον καυστ ρα με το παξιμ δι «N». Συνδ στε το καλ διο «E» στους
ακροδ κτες 20 και 21 και το καλ διο «T» στον αισθητ ρα «V» και στους ακροδ κτες 4 και 5. Στερε στε το κ λυμμα «P»
στο σ μα του καυστ ρα με τις β δες «R» και το στοιχε ο «S» στον καυστ ρα.

. 6
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Εισαγ γετε τον μηχανοκ νητο σωλ να τροφοδοσ ας «Y» στο δοχε ο συλλογ ς pellet «X» και συνδ στε τον κοχλ α και τον
καυστ ρα με τ τοιο τρ πο, στε ο ε καμπτος σωλ νας «W» να μην χει παραμορφ σεις /και πτυχ σεις. Πρ πει να τηρε τε
την τιμ  που αναφ ρεται στον . 7.

Ρυθμ στε τον καυστ ρα πως αναφ ρεται στο σχετικ  εγχειρ διο οδηγι ν και επιλ ξτε την παρ μετρο u05 στην κεντρικ
μον δα του καυστ ρα, πως αναφ ρεται στον π νακα.

. 7

. 8

Μοντ λο καυστ ρα SUN P7 N SUN P12 N

Μοντ λο λ βητα SFL SFL 3 SFL 4 SFL 5 SFL 6 SFL 7
Ονομαστικ  θερμικ  παροχ kW 24.9 33.4 41 48 55

Ονομαστικ  θερμικ  ισχ ς kW 22 30 36 42 48

Παρ μετρος u05 2 5 3 4 5
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2.3 Ηλεκτρικ ς συνδ σεις

Ο καυστ ρας διαθ τει πολυπολικ  πλακ τα ακροδεκτ ν για τις ηλεκτρικ ς συνδ σεις. Για τις συνδ σεις, ανατρ ξτε στο
ηλεκτρολογικ  δι γραμμα του κεφαλα ου «4 Τεχνικ  χαρακτηριστικ  και στοιχε α». Οι συνδ σεις που πρ πει να εκτελ σει
ο τεχνικ ς εγκατ στασης ε ναι αυτ ς που υποδεικν ονται στο ηλεκτρολογικ  δι γραμμα (βλ. . 17) με τις διακεκομμ νες
γραμμ ς.

Το μ κος των καλωδ ων σ νδεσης πρ πει να επιτρ πει το νοιγμα του καυστ ρα και ενδεχομ νως της θυρ δας του λ βητα.
Σε περ πτωση φθορ ς του καλωδ ου τροφοδοσ ας του καυστ ρα, η αντικατ σταση πρ πει να γ νεται μ νο απ  εξειδικευμ νο
προσωπικ .

Ο καυστ ρας πρ πει να συνδ εται σε μονοφασικ  ηλεκτρικ  γραμμ , 230 Volt-50Hz.

B
Απευθυνθε τε σε εξειδικευμ νο προσωπικ  για τον λεγχο της αποτελεσματικ τητας και της καταλληλ τητας της
εγκατ στασης γε ωσης. Ο κατασκευαστ ς δεν φ ρει καμ α ευθ νη για ενδεχ μενες βλ βες που οφε λονται σε μη
γε ωση της εγκατ στασης. Βεβαιωθε τε επ σης τι η ηλεκτρικ  εγκατ σταση ε ναι κατ λληλη για τη μ γιστη ισχ
που απορροφ ται απ  τη συσκευ , η οπο α αναγρ φεται στην πινακ δα χαρακτηριστικ ν του λ βητα.

Ε ναι σημαντικ  να τηρε ται η πολικ τητα (ΓΡΑΜΜΗ: καφ  καλ διο / ΟΥΔΕΤΕΡΟ: μπλε καλ διο / ΓΕΙΩΣΗ: κ τρι
νο-πρ σινο καλ διο) στις συνδ σεις της ηλεκτρικ ς γραμμ ς.

2.4 Τροφοδοσ α καυσ μου
Γενικ ς οδηγ ες
Για την τροφοδοσ α του καυστ ρα, πρ πει να χρησιμοποιε ται το προβλεπ μενο κα σιμο, πως αναγρ φεται στην πινακ δα
της συσκευ ς  στον π νακα τεχνικ ν στοιχε ο sez. 4.3 στο παρ ν εγχειρ διο.

Συνιστ ται η χρ ση pellet καλ ς ποι τητας, καθ ς η χαμηλ  ποι τητα χει ως αποτ λεσμα μειωμ νη απ δοση, υψηλ  πε
ριεκτικ τητα αιθ λης με αποτ λεσμα να απαιτε ται συχν ς καθαρισμ ς, πιθαν  πρ ωρη φθορ  των εξαρτημ των του
καυστ ρα που ε ναι εκτεθειμ να στη φωτι , μφραξη του κοχλ α και του καυστ ρα λ γω υπερβολικ ς ποσ τητας πριονιδι ν
και εμπλοκ  της λειτουργ ας λ γω καθ ζησης μη κα σιμων υλικ ν στο εσωτερικ  του καυστ ρα.

Για να ξεχωρ σετε τα pellet καλ ς ποι τητας, λ βετε υπ ψη ορισμ νες οδηγ ες:

• Πρ πει να αποτελο νται απ  κυλ νδρους σταθερ ς διαμ τρου, με λε α και γυαλιστερ  επιφ νεια.
• Ελ γχετε ε ν στις ετικ τες υπ ρχουν στοιχε α σχετικ  με την πιστοπο ηση της ποι τητας
• Ελ γξτε ε ν οι συσκευασ ες ε ναι θικτες, στε τα pellet να μην απορροφ σουν υγρασ α.

Φ ρτωση pellet
Μπορε τε να ενεργοποι σετε τη φ ρτωση pellet εντ ς 40 λεπτ ν απ  τη σ νδεση της ηλεκτρικ ς τροφοδοσ ας του καυστ ρα.

Στο δι στημα αυτ , το σ στημα παρ χει τη δυνατ τητα εκτ λεσης 3 προσπαθει ν των 5 λεπτ ν, κατ  τη δι ρκεια των
οπο ων ενεργοποιε ται μ νο ο κοχλ ας.

Κατ  τη φ ρτωση των pellet, δεν ε ναι δυνατ  η ενεργοπο ηση του καυστ ρα.

Διαδικασ α:

1. Συνδ στε την ηλεκτρικ  τροφοδοσ α του καυστ ρα.
2. Περιμ νετε να ολοκληρωθε  η φ ση προ-αερισμο .
3. Διακ ψτε την εντολ  ενεργοπο ησης καυστ ρα.
4. Πατ στε παρατεταμ να το κουμπ   (λεπτ. 10 - . 1) για 3 δευτερ λεπτα.

- Αναβοσβ νει η νδειξη «R» (λεπτ. 5 - . 1) που υποδεικν ει την επικε μενη ναρξη της διαδικασ ας φ ρτωσης PELLET.
- Μετ  απ  δ ο δευτερ λεπτα, θα ξεκιν σει η διαρκ ς ηλεκτρικ  τροφοδοσ α του κοχλ α για μ γιστο χρονικ  δι στημα
5 λεπτ ν.
- Ε ν πατ σετε παρατεταμ να αν  π σα στιγμ  το κουμπ   (λεπτ. 10 - . 1) για 3 δευτερ λεπτα, η διαδικασ α φ ρτωσης
PELLET μπορε  να διακοπε .

5. Ε ν συμπληρωθε  το μ γιστο χρονικ  δι στημα φ ρτωσης pellet (5 λεπτ ), διακ πτεται η ηλεκτρικ  τροφοδοσ α του κο
χλ α.

6. Πατ στε παρατεταμ να το κουμπ   (λεπτ. 10 - . 1) για 3 δευτερ λεπτα.
- Η νδειξη «R» θα εξαφανιστε  και η οθ νη θα επιστρ ψει στην κανονικ  λειτουργ α.

7. Ε ν η πρ τη προσπ θεια δεν ταν αρκετ , επαναλ βετε την προηγο μενη διαδικασ α απ  το β μα 4 για να προσπαθ σε
τε ξαν

8. Ε ν και η δε τερη προσπ θεια δεν ταν αρκετ , επαναλ βετε την προηγο μενη διαδικασ α απ  το β μα 4 για μια τρ τη
και τελευτα α προσπ θεια

9. Για να εκτελ σετε λλες 3 προσπ θειες, διακ ψτε και επανασυνδ στε την ηλεκτρικ  τροφοδοσ α της συσκευ ς
10. ταν ολοκληρωθε  η φ ρτωση των pellet, επαναφ ρετε την εντολ  ενεργοπο ησης του καυστ ρα.
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2.5 Σ νδεση σε εξωτερικ  μπ ιλερ για την παραγωγ  ζεστο  νερο  οικιακ ς χρ σης

Σ νδεση σε κυκλοφορητ
Η ηλεκτρονικ  πλακ τα της συσκευ ς παρ χει τη δυνατ τητα ελ γχου εν ς εξωτερικο  μπ ιλερ για την παραγωγ  ζεστο
νερο  οικιακ ς χρ σης. Πραγματοποι στε τις υδραυλικ ς συνδ σεις σ μφωνα με το δι γραμμα . 9 (οι αντλ ες και οι βαλ
β δες αντεπιστροφ ς διατ θενται χωριστ ). Πραγματοποι στε τις ηλεκτρικ ς συνδ σεις σ μφωνα με το ηλεκτρολογικ  δι -
γραμμα (βλ. . 17). Απαιτε ται η χρ ση αισθητ ρα FERROLI. Κατ  την επ μενη ενεργοπο ηση, το σ στημα ελ γχου του
λ βητα αναγνωρ ζει την παρουσ α του αισθητ ρα μπ ιλερ και διαμορφ νεται αυτ ματα, με ενεργοπο ηση της οθ νης και
των σχετικ ν χειριστηρ ων για τη λειτουργ α νερο  οικιακ ς χρ σης.

. 9 - Δι γραμμα σ νδεσης σε κυκλοφορητ
Λεζ ντα
8 ξοδος ζεστο  νερο  οικιακ ς χρ σης
9 Ε σοδος κρ ου νερο  οικιακ ς χρ σης
10 Παροχ  εγκατ στασης
11 Επιστροφ  εγκατ στασης
32 Κυκλοφορητ ς θ ρμανσης
42 Αισθητ ρας θερμοκρασ ας νερο  οικιακ ς χρ σης
130 Κυκλοφορητ ς μπ ιλερ
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Σ νδεση σε βαλβ δα εκτροπ ς

Η ηλεκτρονικ  πλακ τα της συσκευ ς παρ χει τη δυνατ τητα ελ γχου εν ς εξωτερικο  μπ ιλερ για την παραγωγ  ζεστο
νερο  οικιακ ς χρ σης. Πραγματοποι στε τις υδραυλικ ς συνδ σεις σ μφωνα με το δι γραμμα . 10 (η τρ οδη βαλβ δα
παρ χεται ξεχωριστ ). Πραγματοποι στε τις ηλεκτρικ ς συνδ σεις σ μφωνα με το ηλεκτρολογικ  δι γραμμα (βλ. . 17).
Απαιτε ται η χρ ση αισθητ ρα FERROLI.

Αλλ ξτε την παρ μετρο P25 του «Μενο  παραμ τρων» σε 3.

Κατ  την επ μενη ενεργοπο ηση, το σ στημα ελ γχου του λ βητα αναγνωρ ζει την παρουσ α του αισθητ ρα μπ ιλερ και
διαμορφ νεται αυτ ματα, με ενεργοπο ηση της οθ νης και των σχετικ ν χειριστηρ ων για τη λειτουργ α νερο  οικιακ ς
χρ σης.

. 10 - Δι γραμμα σ νδεσης σε βαλβ δα εκτροπ ς

Λεζ ντα
8 ξοδος ζεστο  νερο  οικιακ ς χρ σης
9 Ε σοδος κρ ου νερο  οικιακ ς χρ σης
10 Παροχ  εγκατ στασης
11 Επιστροφ  εγκατ στασης
95 Τρ οδη βαλβ δα - 2 σ ρματα με ελατ ριο επαναφορ ς (δεν παρ χεται)

•Με τροφοδοσ α (230 Vac) = Θ ση θ ρμανσης
•Χωρ ς τροφοδοσ α = Θ ση νερο  οικιακ ς χρ σης
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3. Σ ΡΒΙς ΚΑΙ ΣΥΝΤ ΡΗΣΗ

λες οι εργασ ες ρ θμισης, λειτουργ ας και συντ ρησης πρ πει να εκτελο νται απ  εξειδικευμ νο προσωπικ  με κατ λληλη
κατ ρτιση σ μφωνα με τους ισχ οντες κανονισμο ς. Το προσωπικ  του δικτ ου πωλ σεων και των τοπικ ν τμημ των τεχ
νικ ς υποστ ριξης πελατ ν ε ναι στη δι θεσ  σας για περαιτ ρω πληροφορ ες.

FERROLI δεν φ ρει καμ α ευθ νη για υλικ ς ζημι ς /και τραυματισμο ς που οφε λονται σε επεμβ σεις στη συσκευ  απ  μη
εξειδικευμ νο και μη εξουσιοδοτημ νο προσωπικ .

3.1 Λειτουργ α

λεγχοι που πρ πει να εκτελο νται κατ  την πρ τη ενεργοπο ηση, καθ ς και μετ  απ  εργασ ες συντ ρησης για τις οπο ες
απαιτε ται αποσ νδεση των συστημ των  επ μβαση στα ργανα ασφαλε ας  στα εξαρτ ματα του καυστ ρα:

Πριν ενεργοποι σετε τον καυστ ρα

• Ελ γξτε ε ν ο καυστ ρας χει στερεωθε  σωστ  στον λ βητα με τις αρχικ ς ρυθμ σεις που αναφ ρονται παραπ νω.
• Βεβαιωθε τε τι ο λ βητας και το σ στημα χουν γεμ σει με νερ   διαθερμικ  λ δι, τι οι βαλβ δες του υδραυλικο

κυκλ ματος ε ναι ανοικτ ς και τι ο αγωγ ς απαγωγ ς καυσαερ ων ε ναι ελε θερος και χει σωστ ς διαστ σεις.
• Ελ γξτε το κλε σιμο της π ρτας του λ βητα, στε η φλ γα να παραμ νει στο εσωτερικ  του θαλ μου κα σης.
• Ελ γξτε τη σωστ  τοποθ τηση του κοχλ α και του ε καμπτου σωλ να σ νδεσης με τον καυστ ρα.
• Γεμ στε το δοχε ο pellet.
• Ελ γξτε τη σωστ  τοποθ τηση και σ νδεση του αισθητ ρα θερμοκρασ ας.

A
Ελ γξτε ε ν η σχ ρα (λεπτ. 1 . 11) ε ναι καθαρ .

. 11 - Σχ ρα καυστ ρα

Ενεργοπο ηση του καυστ ρα

• Συνδ στε την ηλεκτρικ  τροφοδοσ α, κλε νοντας το γενικ  διακ πτη πριν απ  τον καυστ ρα.
• Για την πλ ρωση του κοχλ α με pellet, βλ. sez. 2.4.
• Κλε στε τη γραμμ  των θερμοστατ ν (λ βητα/περιβ λλοντος).

�
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Βαθμον μηση καυστ ρα

1. Συνδ στε ναν αναλυτ  καυσαερ ων στην ξοδο του λ βητα και αφ στε τον καυστ ρα να λειτουργ σει στη μ γιστη ισχ
για 30 λεπτ . Ελ γξτε εν τω μεταξ  την απ δοση του αγωγο  απαγωγ ς καυσαερ ων.

2. ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ Ο ΘΑΛΑΜΟΣ ΚΑΥΣΗΣ ΒΡΙΣΚΕΤΑΙ ΣΕ ΑΡΝΗΤΙΚΗ ΠΙΕΣΗ
3. Ελ γξτε την κα ση στη μ γιστη ισχ  του καυστ ρα (αν λογα με την ονομαστικ  ισχ  του λ βητα).
4. Παρ μετροι κα σης:

•O2 απ  5% ως 9%
•CO απ  150 ως 1000 ppm

ΣΗΜΕΙΩΣΗ
Η τιμ  CO επηρε ζεται απ  την ποι τητα των pellet, την ποσ τητα ακαθαρσι ν στην κεφαλ  κα σης και τον ελκυσμ
του λ βητα.
Ε ν απαιτε ται, για τη ρ θμιση του καυστ ρα, αλλ ξτε το σημε ο ρ θμισης του ανεμιστ ρα τροποποι ντας τη σχετικ
παρ μετρο (βλ. παρ γραφο “Μενο  παραμ τρων” on page 155 και Table 2, “Μ γιστη ισχ ς καυστ ρα,” on page 153).

5. Μετ  την επιβεβα ωση της κα σης στη μ γιστη ισχ , ελ γξτε επ σης τα υπ λοιπα στ δια του καυστ ρα: επαναλαμβ -
νοντας τη διαδικασ α που περιγρ φηκε προηγουμ νως και μει νοντας την τιμ  της παραμ τρου u05 ως την τιμ  1 (βλ.
παρ γραφο Μενο  παραμ τρων και Π νακα 2 στην παρ γραφο 2.4)

6. Για χρ ση του καυστ ρα στη ρυθμιζ μενη λειτουργ α, πρ πει να τροποποι σετε την παρ μετρο t18 (βλ. παρ γραφο Με
νο  παραμ τρων)

7. Επαναφ ρετε την παρ μετρο μ γιστης ισχ ος του καυστ ρα u05 στην επιθυμητ  τιμ  (ρυθμ ζεται αν λογα με την ονο
μαστικ  ισχ  του λ βητα)

3.2 Συντ ρηση

λεγχοι

A
Ελ γχετε τακτικ  ε ν ε ναι καθαρ  τα εξαρτ ματα του καυστ ρα στα οπο α συσσωρε ονται ακαθαρσ ες αν λογα
με την ποι τητα των pellet  λ γω εσφαλμ νης ρ θμισης του καυστ ρα.

A
Ελ γχετε τακτικ  το δοχε ο των pellet και απομακρ νετε τη σκ νη που χει συσσωρευτε  στο κ τω μ ρος. Η υπερ
βολικ  συσσ ρευση σκ νης μπορε  να προκαλ σει προβλ ματα στην τροφοδοσ α καυσ μου του καυστ ρα.

Ο καυστ ρας χρει ζεται περιοδικ  συντ ρηση, τουλ χιστον μ α φορ  το χρ νο, η οπο α πρ πει να εκτελε ται απ  κα
ταρτισμ νο προσωπικ .

Οι βασικ ς εργασ ες που πρ πει να εκτελο νται ε ναι:

• λεγχος και καθαρισμ ς εσωτερικ ν εξαρτημ των του καυστ ρα και του λ βητα σ μφωνα με τις οδηγ ες των παρακ τω
παραγρ φων,

• πλ ρης αν λυση της κα σης (μετ  απ  λειτουργ α σε μ γιστη ισχ  για 10 λεπτ  τουλ χιστον) και λεγχος των σωστ ν
ρυθμ σεων

νοιγμα καλ μματος και αφα ρεση καυστ ρα

B
Πριν απ  οποιαδ ποτε εργασ α καθαρισμο   ελ γχου στο εσωτερικ  του καυστ ρα, διακ ψτε την ηλεκτρικ  τρο
φοδοσ α του μ σω του γενικο  διακ πτη της εγκατ στασης.

Για το νοιγμα
Ξεβιδ στε τις β δες (A) και αφαιρ στε το κ λυμμα (Β). Στη συν χεια, χετε μεση πρ σβαση στα εσωτερικ  εξαρτ ματα,
στον κινητ ρα, στο τ μπερ κλπ.
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. 12 - νοιγμα καλ μματος

Για την αφα ρεση του καυστ ρα

Αφο  αφαιρ σετε το κ λυμμα, ξεβιδ στε το παξιμ δι (C) και αποσυνδ στε το σ μα, ξεβιδ στε τις β δες στερ ωσης (D) και
αφαιρ στε την μπο κα (E).

. 13 - Αποσυναρμολ γηση καυστ ρα

λεγχος εξαρτημ των

Ανεμιστ ρας

Βεβαιωθε τε τι στο εσωτερικ  του ανεμιστ ρα και στα πτερ για της φτερωτ ς δεν χει συσσωρευτε  σκ νη: μει νει την πα
ροχ  του α ρα και κατ  συν πεια προκαλε  ατελ  κα ση.

Κεφαλ  κα σης

Βεβαιωθε τε τι λα τα εξαρτ ματα της κεφαλ ς κα σης ε ναι σε καλ  κατ σταση, δεν χουν παραμορφωθε  απ  την υψηλ
θερμοκρασ α, δεν περι χουν ακαθαρσ ες απ  το περιβ λλον και ε ναι σωστ  τοποθετημ να.

Φωτοαντ σταση

Καθαρ ζετε το τζαμ κι απ  ενδεχ μενη σκ νη. Η φωτοαντ σταση ε ναι τοποθετημ νη πρεσαριστ . Για να την αφαιρ σετε,
τραβ ξτε την προς τα ξω.

�

�



SUN P N

168 GR
cod. 3541F710  -  Rev. 00  -  05/2017

3.3 Επ λυση προβλημ των

Ο καυστ ρας διαθ τει προηγμ νο σ στημα αυτοδι γνωσης. Σε περ πτωση δυσλειτουργ ας του καυστ ρα, η οθ νη (λεπτ. 4 -
. 1) αναβοσβ νει υποδεικν οντας τον κωδικ  δυσλειτουργ ας.

Υπ ρχουν δυσλειτουργ ες που προκαλο ν μ νιμη εμπλοκ  (επισημα νονται με την νδειξη «A»): για αποκατ σταση της λει
τουργ ας, πατ στε το πλ κτρο «επαναφορ ς» (λεπτ. 8 - . 1) για 1 δευτερ λεπτο. Ε ν η λειτουργ α του καυστ ρα δεν απο
κατασταθε , πρ πει να αποκαταστ σετε το πρ βλημα.

λλες δυσλειτουργ ες προκαλο ν προσωριν ς εμπλοκ ς (που επισημα νονται με την νδειξη «F»), οι οπο ες αποκαθ στανται
αυτ ματα μ λις η τιμ  επαν λθει στο κανονικ  ε ρος λειτουργ ας του καυστ ρα. 

. 5 - Λ στα δυσλειτουργι ν

Κωδικ ς Δυσλειτουργ α Αιτ α Λ ση

A01 Εμπλοκ  λ γω αποτυχ ας ναυσης

Κεν  δοχε ο pellet Γεμ στε το δοχε ο με pellet

Κομμ νο  αποσυνδεδεμ νο καλ διο κοχλ α Αποκαταστ στε τη σ νδεση

Βλ βη αντ στασης σπινθηριστ Αντικαταστ στε  αδει στε την κεφαλ  
απ  τα pellet

Ακαθαρσ ες στην κεφαλ  κα σης Αδει στε και καθαρ στε την κεφαλ

μφραξη αγωγο  τροφοδοσ ας pellet
Απομακρ νετε τα εμπ δια, βεβαιωθε τε τι 
η κεφαλ  κα σης δεν ε ναι φραγμ νη και 
αδει στε την, ε ν χρει ζεται

F02 Διακοπ  παρασιτικ ς φλ γας
Η εντολ  θ ρμανσης χει τερματιστε , αλλ  ο 
καυστ ρας ανιχνε ει φλ γα

Περιμ νετε μ χρι να ολοκληρωθε  η φ ση 
μετα-αερισμο

Λανθασμ νες παρ μετροι ναυσης Ελ γξτε τις παραμ τρους ναυσης

A02 Εμπλοκ  λ γω παρασιτικ ς φλ γας

Βραχυκ κλωμα φωτοαντ στασης Αντικαταστ στε τη φωτοαντ σταση

Ξ νο φως στη φωτοαντ σταση Απομακρ νετε την πηγ  φωτ ς

Λανθασμ νες παρ μετροι ναυσης Ελ γξτε τις παραμ τρους ναυσης

A03 Δυσλειτουργ α καλωδ ωσης Μη συνδεδεμ νος βραχυκυκλωτ ρας ακρο
δεκτ ν 20-21 Ελ γξτε την καλωδ ωση

A04 Εμπλοκ  θερμοστ τη ασφαλε ας 
κοχλ α

Λ βητας υπ  π εση Καθαρ στε και ελ γξτε τον σωστ  ελ χιστο 
ελκυσμ  της καπνοδ χου (10Pa)

Βλ βη θερμοστ τη ασφαλε ας Αντικαταστ στε τον

Κομμ νο  αποσυνδεδεμ νο καλ διο κοχλ α Αποκαταστ στε τη σ νδεση

F05 Λανθασμ νη ρ θμιση π εσης 
αγωγο

Σ νθλιψη σωλ να σ νδεσης αισθητ ρα π ε
σης Αντικαταστ στε το εξ ρτημα

Βλ βη κινητ ρα ανεμιστ ρα Αντικαταστ στε το εξ ρτημα

Ακαθαρσ ες στον ανεμιστ ρα Καθαρ στε το εξ ρτημα

F06 Δυσλειτουργ α μετατροπ α π εσης 
(απσυνδεδεμ νος) Διακοπ  καλωδ ωσης Ελ γξτε την καλωδ ωση  αντικαταστ στε 

τον αισθητ ρα

F10
Δυσλειτουργ α αισθητ ρα 
σ ματος λ βητα (ε ν χει ενεργο
ποιηθε )

Βλ βη αισθητ ρα
Ελ γξτε την καλωδ ωση  αντικαταστ στε 
τον αισθητ ραΒραχυκ κλωμα καλωδ ωσης

Διακοπ  καλωδ ωσης

F11 Δυσλειτουργ α αισθητ ρα νερο  
οικιακ ς χρ σης

Βλ βη αισθητ ρα
Ελ γξτε την καλωδ ωση  αντικαταστ στε 
τον αισθητ ραΒραχυκ κλωμα καλωδ ωσης

Διακοπ  καλωδ ωσης

F14 Ακατ λληλες παρ μετροι 
πλακ τας Εσφαλμ νη ρ θμιση παραμ τρου πλακ τας Ελ γξτε και τροποποι στε, ε ν απαιτε ται, 

την παρ μετρο της πλακ τας

F34 Τ ση τροφοδοσ ας κ τω απ  170V. Προβλ ματα στο ηλεκτρικ  δ κτυο Ελ γξτε την ηλεκτρικ  εγκατ σταση

F37 Ακατ λληλες παρ μετροι 
πλακ τας Εσφαλμ νη ρ θμιση παραμ τρου πλακ τας Ελ γξτε και τροποποι στε, ε ν απαιτε ται, 

την παρ μετρο της πλακ τας

F42 Ακατ λληλες παρ μετροι 
πλακ τας Εσφαλμ νη ρ θμιση παραμ τρου πλακ τας Ελ γξτε και τροποποι στε, ε ν απαιτε ται, 

την παρ μετρο της πλακ τας
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4. ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΚΑΙ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
4.1 Διαστ σεις

. 14 - Διαστ σεις SUN P7 N

. 15 - Διαστ σεις SUN P12 N
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4.2 Γενικ  ψη και κ ρια εξαρτ ματα

. 16
Λεζ ντα
1 Μετατροπ ας π εσης
2 Κεντρικ  μον δα
3 Σ μα καυστ ρα
4 Πλακ τα ακροδεκτ ν
5 Διεπαφ  χρ στη
6 Αντ σταση
7 Φωτοαντ σταση
8 Θερμοστ της 85°
9 Σωλ νας τροφοδοσ ας καυστ ρα
10 Κινητ ρας
11 Ανεμιστ ρας
12 Μπο κα
13 Σχ ρα

4.3 Π νακας τεχνικ ν στοιχε ων

Στοιχε α Μον δα SUN P7 N SUN P12 N
Κωδικο  αναγν ρισης 0U2F6DXA 0U2F8DXA
Μ γιστη θερμικ  παροχ kW 34.1 55.0 (Q)

Ελ χιστη θερμικ  παροχ kW 13.7 30.0 (Q)

Μ γιστη παροχ  καυσ μου kg/h 7.2 11.6

Ελ χιστη παροχ  καυσ μου kg/h 2.9 6.3

Δε κτης ηλεκτρικ ς προστασ ας IP X0D X0D

Τ ση τροφοδοσ ας/συχν τητας V/hz 230/50 230/50

Απορροφο μενη ηλεκτρικ  ισχ ς W 100 100

Ηλεκτρικ  ισχ ς σπινθηριστ W 300 300

Β ρος εν κεν kg 11 13.5

Χωρητικ τητα δοχε ου λ τρα 195 323

Περιεχ μενο δοχε ου kg 140 226

Μ γεθος pellet (μ γ. δι μετρος/μ κος) mm 6/35 6/35

Αντ θλιψη θαλ μου κα σης mbar -0.2 -0.2
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4.4 Ηλεκτρολογικ  δι γραμμα

B
ΜΗ ΣΥΝΔΕΕΤΕ ΣΤΗΝ ΠΛΑΚΕΤΑ ΑΚΡΟΔΕΚΤΩΝ ΣΗΜΑΤΑ «ΦΑΣΗΣ»  «ΟΥΔΕΤΕΡΟΥ» ΠΟΥ ΠΡΟΕΡΧΟΝ
ΤΑΙ ΑΠΟ ΤΗΝ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ.
ΟΛΕΣ ΟΙ ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΠΡΑΓΜΑΤΟΠΟΙΟΥΝΤΑΙ ΟΠΩΣ ΥΠΟΔΕΙΚΝΥΕΤΑΙ ΣΤΟ ΗΛΕΚΤΡΟΛΟ
ΓΙΚΟ ΔΙΑΓΡΑΜΜΑ.

. 17 - Ηλεκτρολογικ  δι γραμμα

ΣΗΜ. Πριν απ  τη σ νδεση του τηλεχειριστηρ ου με χρονοδιακ πτη  του θερμοστ τη περιβ λλοντος, πρ πει να
αφαιρ σετε τη γ φυρα στις επαφ ς 9-10.

Λεζ ντα
A Ηλεκτρικ  τροφοδοσ α
B Κοχλ ας κινητ ρα
C Επαφ  εντολ ς
D Επισ μανση εμπλοκ ς
E Απεμπλοκ  καυστ ρα
FR Φωτοαντ σταση
16 Ανεμιστ ρας
32 Κυκλοφορητ ς θ ρμανσης (δεν παρ χεται)
34 Αισθητ ρας θερμοκρασ ας θ ρμανσης
42 Αισθητ ρας θερμοκρασ ας νερο  οικιακ ς

χρ σης (προαιρετικ ς)

49 Θερμοστ της ασφαλε ας λ βητα
72 Θερμοστ της χ ρου (προαιρετικ ς)
95 Βαλβ δα εκτροπ ς (προαιρετικ )

•Με τροφοδοσ α (230 Vac) = Θ ση θ ρμανσης
•Χωρ ς τροφοδοσ α = Θ ση νερο  οικιακ ς χρ σης

114 Διακ πτης π εσης νερο  (δεν παρ χεται)
130 Κυκλοφορητ ς μπ ιλερ (δεν παρ χεται)
139 Τηλεχειριστ ριο με χρονοδιακ πτη (προαιρετικ )
218 Θερμοστ της ασφαλε ας pellet
239 Σπινθηριστ ς
297 Μετατροπ ας π εσης α ρα
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B

COUNTRIES OF DESTINATION: IT - ES - RO - BG - HR - GR - HU - RS

B
Ez a szimbólum azt jelenti, hogy "Figyelem" és a biztonságra vonatkozó összes figyel-
meztetésnél megtalálható. Pontosan tartsa be az ilyen jelleg  el írásokat, hogy elkerülje
a személyeket, állatokat és tárgyakat ér  károkat.

A Ez a szimbólum felhívja a figyelmet egy fontos megjegyzésre vagy figyelmeztetésre

cod. 3541F710  -  Rev. 00  -  05/2017

• Figyelmesen olvassa el a jelen kézikönyvben mega-
dott utasításokat, mivel a beszerelés biztonságára,
a használatra és a karbantartásra vonatkozó fontos
információkat tartalmaznak.

• A használati utasítás a termék szerves és lényegi
részét képezi, azt a felhasználó gondosan meg kell

rizze a jöv beni felhasználás céljából.
• Ha a berendezést egy új tulajdonosnak eladják, áta-

dják vagy áthelyezik, mindig biztosítani kell, hogy a
kézikönyv a kazánnal együtt átadásra kerüljön az új
tulajdonos számára, illetve a beszerelést végz
szakember használhassa.

• A beüzemelést és a karbantartást az érvényes jogs-
zabályok betartásával, a gyártó utasításai szerint és
a szakképesítéssel rendelkez  szakember kell vé-
gezze.

• A hibás beszerelés vagy a rossz karbantartás kárt
okozhat emberben, tárgyakban vagy állatokban. A
hibás beszerelési vagy használat, illetve a gyártói
utasítások be nem tatásából származó károkért a
gyártó nem vállal felel sséget.

• Miel tt bármilyen tisztítási vagy karbantartási m ve-
letbe kezdene feszültségmentesítse a berendezést
a f kapcsolóval és/vagy a megfelel  kapcsolókkal.

• Hiba és/vagy hibás m ködés esetén iktassuk ki a
berendezést, és ne próbálja javítani vagy átállítani.
Kizárólag megfelel en képzett szakemberhez for-
duljon. A termékek esetleges javítását-cseréjét
kizárólag képzett szakember végezheti eredeti alka-
trészek felhasználásával. A fentiek be nem tartása
esetén a berendezés biztonságossága csökkenhet.

• A berendezés jó m ködésének biztosításához elen-
gedhetetlen, hogy a egy szakember elvégezze az
id szakos karbantartást.

• A berendezést csak arra a célra szabad használni,
amelyre tervezték. Minden egyéb használat helyte-
lennek, tehát veszélyesnek min sül

• A csomagolóanyag eltávolítása után gy z djünk
meg a berendezés épségér l. A csomagolóanyago-
kat gyermekekt l távol kell tartani, mert veszélyfor-
rást jelentenek.

• Nem ajánlott a készülék használata csökkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képesség , illetve kell  ta-
pasztalatok vagy ismeretek nélküli személyek
számára (a gyermekeket is ideértve), hacsak a
biztonságukért felel s személy nem biztosítja szá-
mukra a készülék használatával kapcsolatos útmu-
tatást vagy felügyeletet.

• Kétség esetén ne használja a berendezést, és for-
duljon a szállítóhoz.

• A készülék és tartozékai ártalmatlanítását megfelel
módon, a hatályos jogszabályok szerint kell vé-
grehajtani.

• A kézikönyvben szerepl  képek a termék leegysze-
r sített ábrázolását jelentik. Ezen ábrázolás és a
ténylegesen leszállított termék között apróbb és
nem túl jelent s különbségek lehetnek.
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1. Használati utasítás
1.1 Bevezet

Tisztelt Vásárló!

Köszönjük Önnek, hogy minket választott SUN P N, ez az ég fej FERROLI el remutató koncepciót, élvonalbeli tech-
nológiát, nagyfokú megbízhatóságot és magas gyártási min séget képvisel.

SUN P N ez egy pellettüzel  ég fej, amelyet a jelent s kompaktság és az eredeti design alkalmassá tesz a piacon ma
megtalálható legtöbb szilárd tüzel anyaggal m köd  kazánban történ  alkalmazásra. A gondos tervezés és ipari gyár-
tás egy jól kiegyensúlyozott, magas hatásfokkal, alacsony szint  CO és NOx kibocsátással, és nagyon halk lánggal
m köd  gép létrehozását tették lehet vé.

Az ég fej kialakítása olyan, hogy küls  használati melegvizet el állító vízmelegít re (opcionális) lehet csatlakoztatni. A
jelen kézikönyvben a használati melegvíz el állítására vonatkozó összes funkció leírása csak akkor érvényes, ha a be-
rendezésre a cap. 2.5 "Használati melegvizet el állító küls  vízmelegít  csatlakoztatása" fejezetben megadott módon
használati melegvizet el állító opcionális vízmelegít  van csatlakoztatva

1.2 Vezérl panel
Panel

ábra 1 - Vezérl panel

1 F tési üzemmód jelzése
2 Rendellenesség jelzése
3a Ég  bekapcsolva jelzés
3b Blokk rendellenesség jelzése
4 Több funkció jelzése
5 Pellet feltöltési igény folyamatban
6 Használati melegvíz el állítási üzemmód jelzése

7 Berendezés feltöltés igény
8 Be/Ki gomb - Küldés - Visszaállítás 
9 Paraméter kijelölés gomb
10 Paraméter kijelölés gomb - Pellet feltöltés funkció
11 Információk gomb - Menü belépés

� � �� ��

� � �

� 	 
� 
� 
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Jelzés m ködés közben

F tés
A f tés igényt (amit az Igény érintkez , a Szobatermosztát, vagy a Távoli id kapcsoló hozott létre) a radiátor aktiválása
mutatja (1. rész - ábra. 1).

A többfunkciós kijelz  (4. rész - ábra. 1) a f tési érzékel  h mérsékletét, és a f tésre várakozás ideje alatt a “d2” feli-
ratot jeleníti meg.

ábra 2

Használati víz
A használati melegvíz igényt (amit a melegvíz fogyasztás hoz létre) a csap aktiválása mutatja (6. rész - ábra. 1).

A többfunkciós kijelz  (4. rész - ábra. 1) a használati melegvíz érzékel  h mérsékletét, és a használati melegvízre
várakozás ideje alatt a “d1” feliratot jeleníti meg.

ábra 3

1.3 Bekapcsolás és kikapcsolás
Az ég fej nem kap elektromos tápellátást

ábra 4 - Az ég fej nem kap elektromos tápellátást

B
Az elektromos és/vagy gáz betáplálás levételével a fagyálló rendszer nem m ködik. Ha a berendezés téli id s-
zakban hosszabb ideig m ködésen kívül van helyezve, a fagy okozta károk elkerülésére javasoljuk, hogy
távolítsa el a kazánban lév  össze vizet, a használati vizet és a berendezés vizét is; vagy eressze le csak a
használati vizet és alkalmazza a sez. 1.3 szerint el írtaknak megfelel  fagyállót.
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Ég fej bekapcsolás
Biztosítsa az ég fej elektromos tápellátását.

• A következ  180 másodpercben a kijelz n a 0/FH felirat jelenik meg, ami a f t berendezés légtelenítési ciklusát
azonosítja.

• Az els  10 másodperc alatt a kijelz  a kártyák szoftverváltozatát is megjeleníti (A = Kijelz  kártya szoftverváltozat /
B = Vezérl egység szoftverváltozat).

• Az FH felirat elt nésekor az ég fej készen áll az automatikus m ködésre minden olyan alkalommal, amikor a szo-
batermosztát igényli a f tést

Ég fej kikapcsolás
Nyomja meg 5 másodpercig a be/ki gombot (A rész - 1. ábra).

Amikor a berendezést kikapcsolja, az elektronikus kártya még megkapja az elektromos tápellátást. A használati me-
legvíz és a f tés m ködése letiltva. A fagymentesít  rendszer aktív marad. A berendezés újbóli bekapcsolásához újra
tartsa lenyomva az on/off gombot (A rész - 1. ábra) 5 másodpercre.

A berendezés azonnal m ködésre készen fog állni minden olyan alkalommal, amikor használati melegvizet vételeznek,
vagy f tési igény merül fel (amit a Szobatermosztát vagy a Távoli id kapcsoló generál).

1.4 Beállítások
Felhasználói menü
A felhasználó beállítási menüjébe történ  belépéshez meg kell nyomni az Info gombot (11. rész - ábra. 1).

7 paraméter és egy információ érhet  el, melyeket az “u” bet  jelöl.

Táblázata. 1

Az Info gomb megnyomásával gördítheti a felhasználói beállítások listáját, csak növekv  sorrendben, amíg ki nem lép a menüb l.

F tési h mérséklet szabályozása
Nyomja meg az Info gombot (11. rész - ábra. 1) a felhasználói beállítás menü u01 paraméterének megjelenítéséig.

Nyomja meg az Enter gombot (8. rész - ábra. 1): ekkor megjelenik az u01 paraméter aktuális értéke.

Nyomja meg a gombokat (9. és 10. rész - ábra. 1) a h mérséklet minimum 30 °C és maximum 85 °C közötti változtatásához.

Nyomja meg az Enter gombot (8. rész - ábra. 1) a beállítás meger sítéséhez.

Ezt követ en nyomja meg az Info gombot (11. rész - ábra. 1), amíg ki nem lép a menüb l.

Paraméterek Felhasználói beállítások leírása Tartomány Alapértelmezett

u01 F tés szabályozás h mérséklet 30-80°C 80°C

u02 Melegvíz szabályozás h mérséklet 10-65°C 65°C

u03 Nyár/Tél választás 0 = Nyár
1 = Tél

1 = Tél

u04 Economy/Comfort kiválasztása 0 = Economy
1 = Comfort

0 = Economy

u05 Legnagyobb ég fej teljesítmény 1=Min, 5=Max 3

u06 Ég fej m ködés módszere 0=igény érintkez , 1, 2 0=igény érintkez

u07 Ég fej teljesítmény (Step) és láng állapot 0-6 -

� �
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Használati melegvíz h mérsékletének beállítása
Nyomja meg az Info gombot (11. rész - ábra. 1) a felhasználói beállítás menü u02 paraméterének megjelenítéséig.

Nyomja meg az Enter gombot (8. rész - ábra. 1): ekkor megjelenik az u02 paraméter aktuális értéke.

Nyomja meg a gombokat (9. 9. és 10. rész - ábra. 1) a h mérséklet minimum 10 °C és maximum 65 °C közötti beállítását.

Nyomja meg az Enter gombot (8. rész - ábra. 1) a beállítás meger sítéséhez.

Ezt követ en nyomja meg az Info gombot (11. rész - ábra. 1), amíg ki nem lép a menüb l.

Nyár/Tél kapcsolás
Nyomja meg az Info gombot (11. rész - ábra. 1) a felhasználói beállítás menü u03 paraméterének megjelenítéséig.

Nyomja meg az Enter gombot (8. rész - ábra. 1): ekkor megjelenik az u03 paraméter aktuális értéke.

Nyomja meg a gombokat (9. és 10. rész - ábra. 1) a Nyár (0) vagy a Tél (1) üzemmód beállításához.

Nyomja meg az Enter gombot (8. rész - ábra. 1) a beállítás meger sítéséhez.

Ezt követ en nyomja meg az Info gombot (11. rész - ábra. 1), amíg ki nem lép a menüb l.

ECO/COMFORT kijelölés
A vízmelegít  (Comfort) f tését/melegen tartását a felhasználó kiiktathatja.

Kiiktatás esetén (Economy) a berendezés nem ad használati meleg vizet.

Nyomja meg az Info gombot (11. rész - ábra. 1) a felhasználói beállítás menü u04 paraméterének megjelenítéséig.

Nyomja meg az Enter gombot (8. rész - ábra. 1): ekkor megjelenik az u04 paraméter aktuális értéke.

Nyomja meg a gombokat (9. és 10. rész - ábra. 1) az Economy (0) vagy a Comfort (1) üzemmód beállításához.

Nyomja meg az Enter gombot (8. rész - ábra. 1) a beállítás meger sítéséhez.

Ezt követ en nyomja meg az Info gombot (11. rész - ábra. 1), a menüb l történ  kilépéshez.

Legnagyobb Ég fej Teljesítmény
Nyomja meg az Info gombot (11. rész - ábra. 1) a felhasználói beállítás menü u05 paraméterének megjelenítéséig.

Nyomja meg az Enter gombot (8. rész - ábra. 1): ekkor megjelenik az aktuális legnagyobb teljesítmény step.

Nyomja meg a gombokat (9. és 10. rész - ábra. 1) a legnagyobb teljesítmény változtatásához: 1-t l (Minimum step) 5-
ig (Maximum step).

Táblázata. 2 Legnagyobb ég fej teljesítmény

Nyomja meg az Enter gombot (8. rész - ábra. 1) a beállítás meger sítéséhez.

Ezt követ en nyomja meg az Info gombot (11. rész - ábra. 1), a menüb l történ  kilépéshez.

Ég fej m ködés módszere
Nyomja meg az Info gombot (11. rész - ábra. 1) a felhasználói beállítás menü u06 paraméterének megjelenítéséig.

Nyomja meg az Enter gombot (8. rész - ábra. 1): ekkor megjelenik az u06 paraméter aktuális értéke.

Nyomja meg a gombokat (9. és 10. rész - ábra. 1) a m ködési módszer megváltoztatásához.

• u06=0 (alapértelmezés): Ég fej aktiválás igény érintkez  (230Vac), vagy Szobatermosztát érintkez  (Tiszta)
segítségével. (Áthidalt Távoli Kapcsoló igény)

• u06=1: Ég fej aktiválás Távoli Kapcsoló vagy igény érintkez  (230Vac) segítségével.
• u06=2: Ég fej aktiválás Távoli Kapcsoló és igény érintkez  (230Vac) segítségével.

Nyomja meg az Enter gombot (8. rész - ábra. 1) a beállítás meger sítéséhez.

Ezt követ en nyomja meg az Enter gombot (11. rész - ábra. 1) a menüb l történ  kilépéshez.

Paraméter érték SUN P7 N
Teljesítmény - kW

SUN P12 N
Teljesítmény - kW

1 14 30

2 20 36

3 25 41

4 30 48

5 34 55



SUN P N

178 HU
cod. 3541F710  -  Rev. 00  -  05/2017

Aktuális ég fej teljesítmény (Step) és láng állapot
Nyomja meg az Info gombot (11. rész - ábra. 1) a felhasználói beállítás menü u07 információjának megjelenítéséig.

Nyomja meg az Enter gombot (8. rész - ábra. 1): ekkor megjelenik az aktuális ég fej teljesítmény (Step) és láng állapot.

• 1 = Minimális teljesítmény
• 5 = Maximális teljesítmény
• 0/FH = El szell zés/Utószell zés közben
• 6 = Utószell zés2 közben

Nyomja meg az Enter gombot (8. rész - ábra. 1) a paraméter listához történ  visszatéréshez.

Ezt követ en nyomja meg az Enter gombot (11. rész - ábra. 1) a menüb l történ  kilépéshez.

A környezeti h mérséklet szabályozása (a külön rendelhet  szobatermosztáttal)
A szobatermosztáttal állítsa be a helyiségek kívánt h mérsékletét. Amennyiben nincs szobatermosztát, a kazán a be-
rendezést a beállított berendezés el remen  irány alapértéke szerinti h mérsékleten tartja.

A környezeti h mérséklet szabályozása (a külön rendelhet  távoli id kapcsolóval)
A távoli id kapcsolóval állítsa be a helyiségek kívánt h mérsékletét. Az ég fej a berendezésben lév  vizet a kívánt kör-
nyezeti h mérséklet szerint melegíti. A távoli id kapcsolóval m ködésének leírását megtalálja a használati utasításában.

Beállítás távoli id kapcsolóról

A
Ha az ég fejhez csatlakoztatták a Távoli id kapcsolót (opcionális), módisítani kell az "u06" paramétert (lásd
*** 'Ég fej m ködés módszere' on page 177 ***); az el z leg leírt beállítások kezelése az itt feltüntetett módon
történik táblázata 3.

Táblázata. 3

F tési h mérséklet szabályozása A beállítást úgy a Távoli Id kapcsoló menüjében, mint az ég fej vezérl paneljén elvégezheti.

Használati melegvíz h mérsékletének 
beállítása

A beállítást úgy a Távoli id kapcsoló menüjében, mint az ég fej vezérl paneljén elvégezheti.

Nyár/Tél kapcsolás A Nyári üzemmódnak els bbsége van a Távoli Id kapcsolótól érkez  esetleges f tési igén-
nyel szemben.

Eco/Comfort választás A kijelölést csak az ég fej vezérl paneljén lehet elvégezni.

Ég fej kikapcsolás (ki) A ki üzemmód csak a Távoli id kapcsoló segítségével kapcsolható.
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Paraméter menü
A kártya Service Menüjéhez az Info gomb 10 másodperces megnyomásával férhet hozzá (11. rész - ábra. 1). A Fel/Le
gombok megnyomásával tudja kiválasztani a “tS”, “In”, “Hi” vagy “rE” mez t. “tS” jelentése Átlátható paraméter menü,
“In” jelentése Információ menü, “Hi” jelentése History menü, “rE” jelentése a History menü nullázása. A Menü kijelölése
után a hozzáféréséhez meg kell nyomni az Info gombot. 

“ts” - Átlátható paraméter menü

Táblázata. 4
Távoli 

Kapcsoló
Kártya Átlátható Paraméter Leírás Tartomány Alapérték/

SUN P7 N
SUN P12 N

01 t01 Pellettöltés funkció 0=Letiltott
1=Engedélyezett

0=Letiltott 0=Letiltott

02 t02 Nyomóoldali szonda 0=Letiltott
1=Engedélyezett

1=Engedélyezett 1=Engedélyezett

03 t03 Ventilátor setpoint Bekapcsolásnál 0-200 Pa 51 Pa 51 Pa
04 t04 Szállítócsiga aktiválási id  Bekapcsolásnál 0-100

(1=4 másodperc)
8 (32 másodperc) 8 (32 másodperc)

05 t05 Beállítás számító id kapcsoló (Csak t18=1 és t18=2 
esetén)

0-100 másodperc 5 másodperc 5 másodperc

06 t06 Rámpa funkció id kapcsoló 0-255 másodperc 150 másodperc 150 másodperc
07 t07 Szállítócsiga m ködési id szak (Aktiválási + kiiktatási id ) 0-50 másodperc 15 másodperc 12 másodperc
08 t08 1. Teljesítményhez tartozó ventilátor setpoint 0-200 Pa 51 Pa 51 Pa
09 t09 1. Teljesítményhez tartozó szállítócsiga setpoint 0-100

(100=10 másodperc)
28 (2.8 másodperc) 38 (3.8 másodperc)

10 t10 2. Teljesítményhez tartozó ventilátor setpoint 0-200 Pa 74 Pa 70 Pa
11 t11 2. Teljesítményhez tartozó szállítócsiga setpoint 0-100

(100=10 másodperc)
38 (3.8 másodperc) 40 (4.0 másodperc)

12 t12 3. Teljesítményhez tartozó ventilátor setpoint 0-200 Pa 120 Pa 100 Pa
13 t13 3. Teljesítményhez tartozó szállítócsiga setpoint 0-100

(100=10 másodperc)
46 (4.6 másodperc) 45 (4.5 másodperc)

14 t14 4. Teljesítményhez tartozó ventilátor setpoint 0-200 Pa 150 Pa 120 Pa
15 t15 4. Teljesítményhez tartozó szállítócsiga setpoint 0-100

(100=10 másodperc)
53 (5.3 másodperc) 60 (6.0 másodperc)

16 t16 5. Teljesítményhez tartozó ventilátor setpoint 0-200 Pa 170 Pa 155 Pa
17 t17 5. Teljesítményhez tartozó szállítócsiga setpoint 0-100

(100=10 másodperc)
56 (5.6 másodperc) 65 (6.5 másodperc)

18 t18 Ég fej m ködés kijelölés (Csak t02=1 esetén) 0=Be/Ki
1=Moduláló
2=Moduláló 2

0=Be/Ki 0=Be/Ki

19 t19 Utószell zés 2. id 0-255
(100=10 másodperc)

200 (20 másodperc) 200 (20 másodperc)

20 t20 Fotoellenállás feszültség (Csak megjelenítés) 0-50 (50=5Vdc) -- --
21 t21 Szállítócsiga aktiválási m ködés Bekapcsolásnál 0=Folyamatos

1=Be/Ki ciklus
0=Folyamatos 0=Folyamatos

22 t22 Fotoellenállás feszültség küszöb 0-100 (100=1Vdc) 50 50
23 t23 Ég fej típus kijelölés 1=P7/ECO 3.4 P

2=P12
3=ECO 5.5 P

1=P7/ECO 3.4 P 2=P12

24 P24 Vízrendszer nyomásvédelem kijelölés 0=Nem Nyomáskapcsoló,
1=Nyomáskapcsoló

0=Nem 
Nyomáskapcsoló

0=Nem 
Nyomáskapcsoló

25 P25 Kazán típus kijelölés 1=Csak f tés
2=Tárolás szondával
3=Tárolás szondával
4=Azonnali

1 1

26 P26 F t szivattyú aktiválási h mérséklet (P25=1) 0-80°C 30°C 30°C
F t szivattyú aktiválási h mérséklet (P25=2) 0-80°C 30°C 30°C
F t szivattyú aktiválási h mérséklet (P25=3) 0-80°C 30°C 30°C
F t szivattyú aktiválási h mérséklet (P25=4) 0-80°C 30°C 30°C

27 P27 Utókeringés 
F t szivattyú

0-20 perc 6 perc 6 perc

28 P28 F tés várakozási id 0-10 perc 2 perc 2 perc
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A Fel/Le gombok nyomásával tudja görgetni a paraméterek listáját, növekv  vagy csökken  sorrendben. Egy paraméter
értékének módosításához elegend , ha megnyomja a paraméternek megfelel  Enter gombot, és azt követ en módo-
síthatja az értéket a Fel/Le gombok segítségével: a módosítás mentése automatikusan megy végbe.

A paraméterek listájához történ  visszatéréshez elég, ha megnyomja az Enter gombot.

A Service Menühöz történ  visszatéréshez elég, ha megnyomja az Info gombot. A kártya Service Menüjéb l az Info
gomb 10 másodperces megnyomásával, vagy 15 perc után automatikusan léphet ki

29 P29 Szivattyú m ködés 0=Utókeringés
1=Folyamatos

0=Utókeringés 0=Utókeringés

30 P30 Szivattyú kikapcsolási h mérséklet Utókeringés köz-
ben (P25=1)

0-100°C 35°C 35°C

Szivattyú kikapcsolási h mérséklet Utókeringés köz-
ben (P25=2)

0-100°C 35°C 35°C

Szivattyú kikapcsolási h mérséklet Utókeringés köz-
ben (P25=3)

0-100°C 35°C 35°C

Szivattyú kikapcsolási h mérséklet Utókeringés köz-
ben (P25=4)

0-100°C 35°C 35°C

31 P31 Max f tési h mérséklet 31-90°C 80°C 80°C
32 P32 Nincs m ködés (P25=1) -- -- --

Melegvíz szivattyú aktiválási h mérséklet (P25=2) 0-80°C 40°C 40°C
Melegvíz szivattyú aktiválási h mérséklet (P25=3) 0-80°C 40°C 40°C
Melegvíz szivattyú aktiválási h mérséklet (P25=4) 0-80°C 40°C 40°C

33 P33 Melegvíz szivattyú utókeringés 0-20 perc 4 perc 4 perc
34 P34 Melegvíz várakozási id 0-20 perc 4 perc 4 perc
35 P35 Legmagasabb felhasználói melegvíz setpoint (P25=1) -- -- --

Legmagasabb felhasználói melegvíz setpoint (P25=2) 55-65°C 65°C 65°C
Legmagasabb felhasználói melegvíz setpoint (P25=3) 55-65°C 65°C 65°C
Legmagasabb felhasználói melegvíz setpoint (P25=4) -- -- --

36 P36 Nincs m ködés (P25=1) -- -- --
Vízmelegít  aktiválás hiszterézis h mérséklet 
(P25=2)

0-20°C 4°C 4°C

Vízmelegít  aktiválás hiszterézis h mérséklet 
(P25=3)

0-20°C 4°C 4°C

Nincs m ködés (P25=4) -- -- --
37 P37 Nincs m ködés (P25=1) -- - --

Vízmelegít  el készítés nyomóoldali h mérséklet 
(P25=2)

70-85°C 80°C 80°C

Vízmelegít  el készítés nyomóoldali h mérséklet 
(P25=3)

70-85°C 80°C 80°C

Nyomóoldali szabályozás h mérséklet melegvíz 
üzemmódban (P25=4)

50-75°C 55°C 55°C

38 P38 Kazántest Warm-up aktiválási h mérséklet (P25=1) 0-80°C 0°C 0°C
Kazántest Warm-up aktiválási h mérséklet (P25=2) 0-80°C 0°C 0°C
Kazántest Warm-up aktiválási h mérséklet (P25=3) 0-80°C 0°C 0°C
Comfort aktiválási h mérséklet (P25=4) 0-80°C 55°C 55°C

39 P39 Kazántest Warm-up kiiktatási hiszterézis (P25=1) 0-20°C 5°C 5°C
Kazántest Warm-up kiiktatási hiszterézis (P25=2) 0-20°C 5°C 5°C
Kazántest Warm-up kiiktatási hiszterézis (P25=3) 0-20°C 5°C 5°C
Comfort kiiktatási hiszterézis (P25=4) 0-20°C 20°C 20°C

40 P40 F tési és biztonsági érzékel  kijelölés 0-2 0 0
41 P41 Változó kimenet relé m ködés (P25=1) 0-4 0 0
42 P42 Nincs m ködés (P25=1) -- -- --

Legionella védelem (P25=2) 0-7 0 0
Legionella védelem (P25=3) 0-7 0 0
Nincs m ködés (P25=4) -- -- --

Távoli 
Kapcsoló

Kártya Átlátható Paraméter Leírás Tartomány Alapérték/
SUN P7 N

SUN P12 N
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“In” - Információk Menü
A kártya a következ  információkat képes megjeleníteni:

A Fel/Le gombok nyomásával tudja görgetni az információk listáját, növekv  vagy csökken  sorrendben. Az érték
megjelenítéséhez elég megnyomni az Enter gombot a paraméter mellett. Sérült érzékel  esetén a kártya vonalakat
jelenít meg.

A paraméterek listájához történ  visszatéréshez elég, ha megnyomja az Enter gombot.

A Service Menühöz történ  visszatéréshez elég, ha megnyomja az Info gombot. A kártya Service Menüjéb l az Info
gomb 10 másodperces megnyomásával, vagy 15 perc után automatikusan léphet ki.

“Hi” - History Menü
A mikroprocesszor képes a tápellátás alatt álló kártya (Ht) összesített óráinak, az utolsó 10 rendellenességnek, és az
ég fej m ködési idejének (Hb) rögzítésére.

A H1 El történet adat mutatja a legközelebbi rendellenesség el fordulást, míg a H10 El történet adat az el fordult
legkevésbé közeli rendellenességet jelzi. A mentett rendellenességet kódjai az Opentherm távoli kapcsoló odatartozó
menüje is megjeleníti.

A Fel/Le gombok nyomásával tudja görgetni a rendellenességek listáját. Az értékük megjelenítéséhez elég megnyomni
az Enter gombot a paraméter mellett.

A rendellenességek listájához történ  visszatéréshez elég, ha megnyomja az Enter gombot.

A Service Menühöz történ  visszatéréshez elég, ha megnyomja az Info gombot. A kártya Service Menüjéb l az Info
gomb 10 másodperces megnyomásával, vagy 15 perc után automatikusan léphet ki.

“rE” - History nullázás
3 másodpercre megnyomva az Enter gombot törölheti a History Menüben rögzített összes rendellenességet: a kártya
automatikusan kilép a Service Menüb l, ily módon meger sítve a m veletet.

A kártya Service Menüjéb l az Info gomb 10 másodperces megnyomásával, vagy 15 perc után automatikusan léphet ki.

Tartalomjegyzék Leírás Tartomány

t01 F tés NTC érzékel  (°C) 05 és 125 °C között

t02 Biztonsági NTC érzékel  (°C) 05 és 125 °C között

t03 Vízmelegít  NTC érzékel  (°C) (Csak P25=2 paraméter esetén, h tárolós kazánnál) 05 és 125 °C között

Áramláskapcsoló állapot (Be/Ki) (Csak P25=4 paraméter esetén, azonnali kazánnál) On/Off

P04 Aktuális rendszer víznyomás (bar/10) 00-99 bar/10

P05 Ég fej teljesítmény (Step) és láng állapot 0-6

P06 Aktuális leveg nyomás (Pa) 00-255 Pa

P07 Aktuális leveg nyomás setpoint (Pa) 00-255 Pa (00 kikapcsolt ég fejnél)

P08 Aktuális leveg nyomás kikapcsolt setpoint (Pa) 00-255 Pa (00 kikapcsolt ég fejnél)

C09 Szállítócsiga (Be/Ki) On/Off

F10 Fotoellenállás feszültség 0-50

Ht Kártya tápellátás összesített órák

H1 Hibakód

H2 Hibakód

H3 Hibakód

H4 Hibakód

H5 Hibakód

H6 Hibakód

H7 Hibakód

H8 Hibakód

H9 Hibakód

H10 Hibakód

Hb Az ég fej m ködési órák
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1.5 Utasítások a m ködéshez
Az ég fej m ködése, annak helyes beszerelése és beállítása után, teljesen automatikus, és nem igényel semmilyen
tényleges irányítást a felhasználó részér l. Tüzel anyag hiány, vagy rendellenesség esetén az ég fej leáll és elzáródik.
Javasolt a tüzel anyag pótlásáról még annak teljes kifogyása el tt gondoskodni, hogy elkerülhet  legyen az ég fej sza-
bálytalan m ködése.

Figyeljen arra, hogy abban a helyiségben, ahol az ég fejet beszerelték, ne csak t zveszélyes tárgyak vagy anyagok,
korrozív gázok vagy illékony anyagok ne legyenek megtalálhatók, de a helyiség poros se legyen. A por ugyanis, amikor
felkavarja a ventilátor, rátapad a forgólapát lapjaira és csökkenti a légszállítást, vagy a lángstabilizáló tárcsa el-
tömítésével lerontja annak hatásfokát.

B
Ne engedje meg, hogy az ég fejet tapasztalatlan személyek, vagy gyermekek elállítsák.
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2. Beszerelés
2.1 Általános rendelkezések

A berendezést csak arra a célra szabad használni, amelyre kifejezetten tervezték.

Az a készülék a tulajdonságainak, teljesítményének és h potenciáljának megfelel  módon alkalmazható szilárd tü-
zel anyagot használó h generátorokban. Minden más használat nem rendeltetésszer nek, és mint ilyen veszélyesnek
min sül. Nem szabad a készülék részegységeit kinyitni vagy módosítani, kivéve csak a karbantartásra kijelölt részeket,
és ugyanúgy tilos a készülék módosítása a teljesítmény vagy a használati cél megváltoztatása céljából.

Ha az ég fejet opciókkal, készletekkel vagy tartozékokkal egészítik ki, csak eredeti termékeket szabad használni.

B
AZ ÉG FEJ BESZERELÉSÉT ÉS BEÁLLÍTÁSÁT CSAK SZAKKÉPZETT ÉS BIZTOS MIN SÍTÉSSEL REN-
DELKEZ  SZAKEMBER VÉGEZHETI, A JELEN M SZAKI UTASÍTÁSBAN FELTÜNTETETT ÖSSZES
EL ÍRÁS, A HATÁLYOS TÖRVÉNYI RENDELKEZÉSEK, A NEMZETI JOGSZABÁLYI EL ÍRÁSOK ÉS AZ
ESETLEGES HELYI RENDELKEZÉSEK BETARTÁSÁVAL, A MEGFELEL  M SZAKI GYAKORLAT SZE-
RINT.

2.2 Kazán beszerelés
A felszerelés helye
A kazán és az ég fej beszerelésére szolgáló helyiségnek a hatályos jogszabályokban el írtak szerinti nyílásokkal kell
rendelkeznie a külvilág felé. Ha ugyanabban a helyiségben több olyan ég fej vagy elszívó található, amelyek egyszerre
m ködhetnek, a szell z nyílásokat az összes berendezés egyidej  m ködéséhez kell méretezni.

A beszerelés helyén nem lehetnek t zveszélyes tárgyak vagy anyagok, korrozív gázok, por, vagy illékony anyagok,
amelyek a ventilátor beszívásával eltömíthetik az ég fej vagy az éget fej bels  csatornáit. A helyiség száraz legyen,
és nem lehet kitéve es nek, hónak vagy fagynak.

Rögzítse az ég fejet az ajtóra. Végezze el az elektromos csatlakoztatást a feltüntetett módon cap. 4.4 "Kapcsolási rajz"
(kapcsolási rajz). Abban az esetben, ha az ég fejet egy kazánba szerelik SFL, használja az oda való átalakító készletet.
A készletben található h mérséklet szondát helyezze a kazántesten elhelyezett öntöttvas hüvelybe, és végezze el a
szükséges elektromos csatlakoztatást.

B
AZ ÉG FEJET ARRA TERVEZTÉK, HOGY VÁKUUMOS ÉGÉSTER  H GENERÁTORBAN M KÖDJÖN.

A PELLETTARTÓT ÚGY KELL ELHELYEZNI, HOGY A SZÁLLÍTÓSZALAG/ÉG FEJ KÖZÖTTI RUGALMAS
CS  NE DEFORMÁLÓDJON VAGY TÖRJÖN MEG.

Túlhevülés elleni biztonsági eszköz
A h generátort saját túlhevülés ellen véd  eszközzel kell ellátni. Ha az el irányzott eszköz egy biztonsági termosztát,
azt a 20 és 21 terminálokhoz kell csatlakoztatni az ég fejben elhelyezett sorkapocsnál (az áthidalás eltávolítása után).
Azoknál a FERROLI kazánoknál, amelyeknél nincs biztonsági spirál, a 033001X0 készletet kell használni.

ábra 5 - Biztonsági termosztát csatlakozás

�����
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Szerelési utasítás a SUN P N pelletes ég fej beszereléséhez a kazánba SFL
Rendelkezésre állnak opcionális készletek a pelletes ég fej SFL kazánban történ  használatához. A beszereléshez
kövesse a készletben található utasításokat.

A készletnek a kazánba történ  beszerelésének befejezése után szerelje fel az ég fejet.

Rögzítse az „L” nyílást az „M” csavarokkal, az ég t pedig az „N” csavaranyával. Csatlakoztassa az “E” vezetéket a 20
és 21 sorkapcsokhoz, és a “T” vezetéket a “V” érzékel höz és a 4 és 5 sorkapcsokhoz. Rögzítse a „P” készüléktet t az
ég  testéhez az „R” csavarokkal, az „S” alkatrészt pedig az ég höz.

ábra 6
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Vezesse be az „Y” motoros tápvezetéket az „X” pellet gy jt tartályba, és készítse el a szállítócsiga és az ég  összeköt-
tetését úgy, hogy a „W” flexibilis cs  ne szenvedjen alakváltozást, és/vagy ne törjön meg. Az ábra. 7 ábrán megadott
magasságot be kell tartani.

Az ég t a hozzá tartozó használati utasítás alapján állítsa be, az u05 paramétert a táblázatban feltüntetettek szerint
állítsa be az ég  központi vezérl  egységében.

ábra 7

ábra 8

Ég modell SUN P7 N SUN P12 N

Kazánmodell SFL SFL 3 SFL 4 SFL 5 SFL 6 SFL 7

Névleges h hozam kW 24.9 33.4 41 48 55

Névleges h teljesítmény kW 22 30 36 42 48

Paraméter u05 2 5 3 4 5
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2.3 Elektromos bekötések
Az ég fej egy többpólusú kapocsléccel rendelkezik az elektromos bekötésekhez; kövesse a “4 Jellemz k és m szaki
adatok” fejezetben található kapcsolási rajzot a bekötésekhez. A beszerel  szakember által elvégzend  csatlakozások
mindazok, amelyek a kapcsolási rajzon láthatók (lásd ábra. 17), szaggatott vonallal jelezve.

A csatlakozási vezetékek hosszának lehet vé kell tennie az ég fej, és szükség szerint a kazánajtó kinyitását. Az ég fej
tápvezetékének hibája esetén annak cseréjét csak gyakorlott szakember végezheti el.

A kazánt egy egyfázisú 230 V-50 Hz-es elektromos hálózatra kell kötni

B
Szakemberrel ellen riztesse a földel  berendezés hatékonyságát és megfelel  voltát, a gyártó nem felel a be-
rendezés földelésének hiánya miatt bekövetkez  esetleges károkért. Ellen riztesse, hogy az elektromos be-
rendezés megfeleljen a kazán adattábláján szerepl  maximális felvett teljesítménynek.

Az elektromos bekötéseknél fontos a pólusok betartása (HÁLÓZAT: barna vezeték / NULLA: kék vezeték /
FÖLD: sárga-zöld vezeték).

2.4 Tüzel anyag ellátás
Általános rendelkezések
Az ég fejet az el irányzott tüzel anyag típussal kell táplálni, a készülék adattábláján és a jelen utasításban található
m szaki adatoknak sez. 4.3 megfelel en.

Javasolt az ügyfél számára a jó min ség  pellet használata, mert az alacsony min ség  pellet alacsony h értéket, ma-
gas hamutartalmat és ezért gyakoribb tisztítási beavatkozást jelent, az ég fej t znek kitett részegységeinek gyorsabb
elhasználódásához vezethet, a szállítócsiga és az ég fej eltöm dését okozhatja a túl magas szabad f részpor tartalom
miatt, m ködési leállások fordulhatnak el  az ég fejben található, elégetlen anyagok lerakodása következtében.

A jó min ség  pellet felismeréséhez figyeljen a szükséges ismertet jelekre:

• Állandó átmér j  hengerekb l álljon, és sima és fényes legyen a felülete.
• Ellen rizze, hogy az adatcímkén megtalálhatóak legyenek a min ségi tanúsítványok adatai
• Ellen rizze, hogy a csomagolás sértetlen legyen, hogy a pellet ne nedvesedjen át.

Pellet betöltés
Az ég fej elektromos tápellátásának csatlakoztatása után 40 percen belül aktiválhatja a pellet betöltését.

Ezen id  alatt a rendszer 3 próbálkozást enged 5 percre, ami közben csak a szállítócsiga aktiválódik.

A pellet betöltése közben az ég fej nem kapcsolható be.

Eljárássor:

1. Biztosítsa az ég fej elektromos tápellátását.
2. Várja meg az el szell zési fázis végét.
3. Vegye el az ég fejt l a bekapcsolási igényt.
4. Nyomja meg és tartsa nyomva a nyomógombot  (10. rész ábra. 1) 3 másodpercig.

- Villog az “R” (5. rész - ábra. 1), ami a PELLET betöltési eljárás azonnali elindítását jelzi.
- Két másodperc után a szállítócsiga elektromos tápellátást kap, folyamatos módon, legfeljebb 5 percig.
- Bármely pillanatban, a gomb megnyomásával és nyomva tartásával  (10. rész - ábra. 1) 3 másodpercen kere-
sztül, befejezheti a PELLET betöltési eljárást.

5. Abban az esetben, ha letelt a maximális pellet betöltési id t (5 perc), megszakad a szállítócsiga elektromos tápel-
látása.

6. Nyomja meg és tartsa nyomva a nyomógombot  (10. rész ábra. 1) 3 másodpercig.
- Ekkor elt nik az “R” felirat, és a kijelz  visszatér a rendes m ködéshez.

7. Abban az esetben, ha az els  próbálkozás nem vezetett eredményre, ismételje meg az el z  eljárássort a 4. ponttól
a második próbálkozás elindításához

8. Abban az esetben, ha a második próbálkozás nem vezetett eredményre, ismételje meg az el z  eljárássort a 4.
ponttól a harmadik és utolsó próbálkozás elindításához

9. További 3 próbálkozás végrehajtásához szüntesse meg és adja újra vissza a készülék tápellátását.
10. A pellet betöltésének végrehajtása után állítsa vissza az ég fej bekapcsolási igényt.
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2.5 Használati melegvizet el állító küls  vízmelegít  csatlakoztatása
Csatlakozás keringtet  szivattyúval
A berendezés elektronikus kártyája úgy van kialakítva, hogy egy küls  használati melegvizet el állító vízmelegít t is
tud vezérelni. Az ábra. 9 ábra szerint alakítsa ki a vízbekötéseket (a szivattyúkról és a visszacsapó szelepekr l külön
kell gondoskodni) Hajtsa végre: az elektromos bekötéseket a kapcsolási rajzon feltüntetett módon (lásd ábra. 17).
Használni kell egy szondát FERROLI. A kazán vezérl rendszere a következ  bekapcsolásnál felismeri a vízmelegít
szonda jelenlétét, és a kijelz , valamint a használati melegvíz el állítással kapcsolatos vezérlések aktiválásával auto-
matikusan konfigurálja magát.

ábra 9 - Kapcsolási rajz a csatlakozás keringtet  szivattyúval esetére

Jelmagyarázat
8 Használati melegvíz kimenet
9 Használati hidegvíz bemenet
10 Berendezés el remen  irány
11 Berendezés visszatér  irány
32 F tés keringtet  szivattyúja
42 Hálózati melegvíz h mérsékleti szenzor
130 Vízmelegít  keringtet szivattyú
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Csatlakozás kever szelephez
A berendezés elektronikus kártyája úgy van kialakítva, hogy egy küls  használati melegvizet el állító vízmelegít t is
tud vezérelni. Az ábra. 10 ábra szerint alakítsa ki a vízbekötéseket (a háromutas szelepr l külön kell gondoskodni).
Hajtsa végre az elektromos bekötéseket a kapcsolási rajzon feltüntetett módon (lásd ábra. 17). Használni kell egy szon-
dát FERROLI.

Módosítsa a P25 paramétert az "Átlátszó Paraméter Menüben" 3-ra.

A kazán vezérl rendszere a következ  bekapcsolásnál felismeri a vízmelegít  szonda jelenlétét, és a kijelz , valamint
a használati melegvíz el állítással kapcsolatos vezérlések aktiválásával automatikusan konfigurálja magát.

ábra 10 - Csatlakozási rajz kever szelephez

Jelmagyarázat
8 Használati melegvíz kimenet
9 Használati hidegvíz bemenet
10 Berendezés el remen  irány
11 Berendezés visszatér  irány
95 Háromutas - 2 vezetékes szelep visszacsapó rugóval (nem tartalmazza)

• Tápellátás m ködik (230 Vac) = F tés állás
• Nincs tápellátás = Melegvíz állás
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3. Szerviz és karbantartás
Minden beállítási, üzembe helyezési és karbantartási m veletet mindig képzett, biztonságos felkészítéssel rendelkez
szakembernek kell végrehajtania, a hatályos jogszabályoknak megfelel en. A területi Ügyfelek számára létrehozott értéke-
sítési és M szaki Vev szolgálati szerveztünk munkatársai minden további információ igény esetén az Önök ren-
delkezésére állnak.

FERROLI nem vállal felel sséget semmilyen személyi és/vagy anyagi kárért, amely a szakmailag nem felkészült vagy nem
felhatalmazott személyek által végzett helytelen beállításból származik

3.1 M ködésbe állítás
Az els  bekapcsolásnál, és minden olyan karbantartási m velet után elvégzend  ellen rzések, amelyek a berendezé-
sek leválasztásával, vagy a biztonsági egységeken vagy az ég fej részein történ  beavatkozással jártak:

Az ég fej bekapcsolása el tt
• Ellen rizze, hogy az ég fej rögzítése a kazánban megfelel en történjen, az el z ekben jelzett el zetes beállításokkal.
• Bizonyosodjon meg arról, hogy a kazán és a berendezés vízzel, vagy diatermikus olajjal feltöltött állapotban legyen, hogy

a hidraulikus rendszer szelepei nyitva legyenek, és hogy a füstelszívó cs  szabad, és megfelel en méretezett legyen
• Ellen rizze a kazánajtó zárását, hogy ily módon a láng csak az égéstérben jöjjön létre.
• Ellen rizze a szállítócsiga és az ég fejhez csatlakozó rugalmas cs  megfelel  elhelyezését.
• Töltse fel a tartályt pellettel.
• Ellen rizze a h mérséklet szonda helyes elhelyezkedését és csatlakozását.

A
Ellen rizze, hogy a rács (1. rész ábra. 11) tiszta legyen.

ábra 11 - Ég fej rács

Az ég fej bekapcsolása
• Kapcsolja rá az elektromos tápellátást, az ég fej felett található f kapcsoló bezárásával.
• A pellet szállítócsiga feltöltéséhez lásd sez. 2.4.
• Zárja el a termosztátok sorát (kazán/szoba).

�
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Az ég fej beállítása
1. Csatlakoztasson egy égéselemz  eszközt a kazán kimenetéhez, és hagyja m ködni 30 percig teljes teljesítménnyel

az ég fejet; id közben ellen rizze a füstelszívó cs  m ködését.
2. BIZONYOSODJON MEG ARRÓL, HOGY AZ ÉGÉSTÉR VÁKUUMBAN LEGYEN.
3. Ellen rizze az égést az ég fej maximális teljesítménye mellett (a kazán névleges teljesítménye alapján beállítva).
4. Az égés paraméterei:

• O2 5% és 9% között
• CO 150 és 1000 ppm között

MEGJEGYZÉS
A CO értékét a pellet min sége, a fejnél található égési szennyez dés mértéke, és a kazán huzata befolyásolja.
Az ég fej beállításához, ha szükséges, az arra vonatkozó paraméter módosításával változtassa meg a ventilátor
setpoint értékét (lásd “Paraméter menü” on page 179 és Table 2, “Legnagyobb ég fej teljesítmény,” on
page 177 bekezdés).

5. Miután ellen rizte az égést teljes teljesítménynél, ellen rizze az ég fej többi step állapotát is: az el z ekben leírt
eljárás megismétlésével, és az u05 paraméter értékét 1-ig csökkentve (lásd Paraméter Menü bekezdés, és a 2.4
bekezdés 2. táblázata)

6. Ha az ég fejet moduláló módban kívánja m ködtetni, módosítani kell a t18 paramétert (lásd Paraméter Menü
bekezdés)

7. Állítsa vissza az ég fej u05 maximális teljesítmény paraméterét a kívánt értékre (a kazán névleges teljesítménye
alapján beállítva)

3.2 Karbantartás
Vizsgálatok és ellen rzések

A
Ellen rizze rendszeresen az ég fej azon részeinek tisztaságát, amelyek hajlamosak a pellet min ségének
függvényében, vagy az ég fej rossz beállítása miatt elszennyez dni

A
Ellen rizze rendszeresen a pellettároló tartályt, és távolítsa el az aljáról a por lerakódásokat. Egy túlzott por-
lerakódás leronthatja az ég fej megfelel  tüzel anyag ellátását.

Az ég fej rendszeres karbantartást igényel, legalább éves gyakorisággal, amit felhatalmazott szakembernek kell elvégezni.

Az elvégzend  alapvet  m veletek a következ k:

• az ég fej és a kazán bels  részeinek ellen rzése és tisztítása, a következ  bekezdésekben jelzett módon;
• teljes égés elemzés (legalább 10 perces nagyteljesítmény  m ködés után), és a helyes beállítások ellen rzése;

Fedél nyitás, és az ég fej kiszerelése

B
Miel tt bármilyen tisztítási vagy ellen rzési m veletet végezne az ég fej belsejében, a berendezés f kapc-
solója segítségével kösse le az elektromos tápellátást az ég fejr l.

A nyitáshoz
Csavarja ki az (A) csavarokat, és vegye le a (B) fedelet. A bels  részegységek, motor, záróred ny, stb. közvetlenül elérhet k.

ábra 12 - Fedél nyitás

�
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Az ég fej kiszereléséhez
A fedél eltávolítása után csavarja ki a (C) anyát, és kösse le a testet, csavarja ki a (D) rögzít csavarokat, és húzza ki
az (E) pipát.

ábra 13 - Az ég fej kiszerelése

Alkatrészek és részegységek ellen rzése

Ventilátor
Ellen rizze, hogy a ventilátor belsejében és a forgórész lapátjain ne legyen porlerakódás: csökkenti a leveg  szállítási
mennyiséget, ezért szennyez  az égés.

Éget fej
Ellen rizze, hogy az éget fej minden része ép, és a magas h mérséklet által nem deformált, környezeti szennyez dé-
sekt l mentes, és helyesen elhelyezett legyen.

Fotoellenállás
Tisztítsa meg az esetleges portól az üveget. A fotoellenállást nyomva lehet a fészkébe illeszteni, a kivételéhez húzza
kifelé.
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3.3 A problémák megoldása
Az ég fej egy fejlett öndiagnosztikai rendszerrel rendelkezik. Az ég fej rendellenessége esetén, a kijelz  (4. rész -
ábra. 1) villog, a rendellenesség kódját jelezve.

Van olyan rendellenesség, ami állandó leállást okoz (ezeket az "A" bet  különbözteti meg): a m ködés visszaál-
lításához elég 1 másodpercre megnyomni a "Visszaállít" gombot (8. rész - ábra. 1); ha az ég fej nem indul újra, akkor
el ször meg kell oldani a problémát.

Az („F” bet vel megkülönböztetett) egyéb rendellenességek ideiglenes leállást okoznak, ami automatikusan helyreáll,
amint a rendellenességet okozó érték visszatér az ég fej rendes m ködésének megfelel  tartományba. 

Táblázata. 5 - Rendellenességek listája

Kód Rendellenesség Ok Megoldás

A01 Be nem gyújtási leállás

Üres pellet tartály Töltse fel a pellet tartályt

Szállítócsiga vezeték szakadt vagy lecsúszott Állítsa vissza a csatlakozást

Hibás gyújtó ellenállás Cserélje és ürítse ki a fejet a pellett l

Szennyezett éget fej Ürítse ki és tisztítsa meg

Elzárt pellettölt  cs
Szabadítsa ki, ellen rizze, hogy az éget fej 
ne legyen eltöm dve, és szükség szerint 
ürítse ki.

F02 Parazita láng ártalmatlanítás
A h igény befejez dött, de az ég fej lángot 
érzékel Várja meg az utószell zés befejez dését

Nem helyes gyújtás paraméterek Ellen rizze a gyújtás paramétereket

A02 Leállás parazita láng miatt

Fotoellenállás rövidzárlat Cserélje ki a fotoellenállást

Idegen fény került a fotoellenállásra Szüntesse meg a fényforrást

Nem helyes gyújtás paraméterek Ellen rizze a gyújtás paramétereket

A03 Kábelezési rendellenesség 20-21 sorkapocs áthidalás nincs csatlakoztatva Ellen rizze a kábelezést

A04 Szállítócsiga biztonsági termo-
sztát leállás

Kazán nyomás alatt Tisztítsa ki és ellen rizze a helyes legkisebb 
huzatot a kéményben (10Pa)

Hibás biztonsági termosztát Cserélje ki

Szállítócsiga vezeték szakadt vagy lecsúszott Állítsa vissza a csatlakozást

F05 Cs vezeték nyomás szabályozási 
rendellenesség

A nyomásérzékel  csatlakozó csöve 
elnyomódott Csere

Ventilátor motor sérült Csere

Szennyezett ventilátor Tisztítás

F06 Nyomás transzduktor rendellenes-
ség (nem csatlakozik) Kábelezés megszakadt Ellen rizze a kábelezést, vagy cserélje ki az 

érzékel t

F10 Kazántest szonda rendellenesség 
(ha engedélyezett)

Szenzor sérült
Ellen rizze a kábelezést, vagy cserélje ki az 
érzékel tRövidzáras vezeték

Kábelezés megszakadt

F11 Hálózati melegvíz szenzor rendel-
lenesség

Szenzor sérült
Ellen rizze a kábelezést, vagy cserélje ki az 
érzékel tRövidzáras vezeték

Kábelezés megszakadt

F14 Kártyaparaméter rendellenessége Kártyaparaméter hibás beállítása Ellen rizze és esetleg módosítsa a kártyapa-
ramétert

F34 Tápfeszültség alacsonyabb, mint 
170 V Problémák az elektromos hálózatban Ellen rizze az elektromos berendezést

F37 Kártyaparaméter rendellenessége Kártyaparaméter hibás beállítása Ellen rizze és esetleg módosítsa a kártyapa-
ramétert

F42 Kártyaparaméter rendellenessége Kártyaparaméter hibás beállítása Ellen rizze és esetleg módosítsa a kártyapa-
ramétert
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4. M SZAKI JELLEMZ K ÉS ADATOK
4.1 Méretek

ábra 14 - Méret SUN P7 N

ábra 15 - Méret SUN P12 N
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4.2 Általános nézet és f bb alkotórészek

ábra 16

Jelmagyarázat
1 Nyomás transzduktor
2 Vezérl egység
3 Éget test
4 Kapocsléc:
5 Felhasználói interfész
6 Ellenállás
7 Fotoellenállás

8 85°-os termosztát
9 Ég fejtölt  cs
10 Motor
11 Ventilátor
12 Pipa
13 Rács

4.3 M szaki adatok táblázata

�
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Adatok Egység SUN P7 N SUN P12 N

Azonosító kódok 0U2F6DXA 0U2F8DXA

Max. h szállítás kW 34.1 55.0 (Q)

Min. h szállítás kW 13.7 30.0 (Q)

Max. tüzel anyag szállítás kg/h 7.2 11.6

Min. tüzel anyag szállítás kg/h 2.9 6.3

Elektromos védelem mutatója IP X0D X0D

Tápfeszültség/frekvencia V/hz 230/50 230/50

Felvett elektromos teljesítmény W 100 100

Gyújtóberendezés elektromos teljesítmény W 300 300

Súly üresen kg 11 13.5

Tartály térfogat liter 195 323

Tartály tartalom kg 140 226

Pellet méretek (max. átmér /hosszúság) mm 6/35 6/35

Égéstér vákuum mbar -0.2 -0.2
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4.4 Kapcsolási rajz

B
NE CSATLAKOZTASSON A KAPOCSLÉCHEZ AZ ELEKTROMOS RENDSZERB L SZÁRMAZÓ "FÁZIS"
VAGY "NULLA" JELEKET.
AZ ÖSSZES CSATLAKOZÁST A KAPCSOLÁSI RAJZON FELTÜNTETETT MÓDON KELL VÉ-
GREHAJTANI.

ábra 17 - Kapcsolási rajz

Megjegyzés Miel tt csatlakoztatja a távoli id kapcsolót, vagy a szobatermosztátot, távolítsa el a 9-10 érintkez
közötti áthidalást.

Jelmagyarázat
A Elektromos tápellátás
B Szállítócsiga motor
C Igény érintkez
D Leállás jelzés
E Ég fej kioldás
FR Fotoellenállás
16 Ventillátor
32 F tés keringtet  szivattyú (nem tartozik a

szállításhoz)
34 F tési h mérséklet érzékel
42 Hálózati melegvíz h mérséklet érzékel

(opcionális)

49 Kazán biztonsági termosztát
72 Szobatermosztát (külön rendelhet )
95 Kever szelep (opcionális)

• Tápellátás m ködik (230 Vac) = F tés állás
• Nincs tápellátás = Melegvíz állás

114 Víz nyomáskapcsoló (nem tartozék)
130 Vízmelegít  keringtet  szivattyú (nem tartozék)
139 Távoli id kapcsoló (külön rendelhet )
218 Pellet biztonsági termosztát
239 Gyújtóberendezés
297 Légnyomás transzduktor
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COUNTRIES OF DESTINATION: IT - RO - GB
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1.   
1.1

 
     SUN P N,  FERROLI  ,  ,

    .
SUN P N      ,           
      ,    .     

       ,    ,
  CO  NOx    .

         ( )    .   
                 

,         cap. 2.5 "         
".

1.2  

1  

1   
2  
3a   
3b   
4  
5      
6     
7    
8  On/Off ( . - ) – Invio (Enter)- Ripristino (   ) 
9    
10     -   
11    -  
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   (      ,     )  
 ( . 1 - 1).

  ( . 4 - 1)      ,    
      “d2“.

2

 
    (     )     ( . 6 -

1).
  ( . 4 - 1)      ,   

     ,    “d1“.

3

1.3   
     

4 -      

B
       /  ,      

.        ,    
 ,         ,       

,      ,       
  ,      sez. 1.3.
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    .

•    180     0/FH,      
  .

•    10     ?       (A = 
    / B =    ).

•    FH,             .

 
  on/off ( . A - .1) 5 .

  ?  ,        .    
    .       .     ? ,

   on/off ( . A - .1) 5 .
?                    

 (        ).
1.4

 
    ,      Info ( . 11 - 1).

  7      “u”.

. 1

   Info      ,       
 .

  
  Info ( . 11 - 1)      u01    .
  Invio ( . 8 - 1):      u01.
  ( . 9  10 - 1)        30 °C   85 °C.
  Invio ( . 8 - 1)    .

 ,   Info ( . 11 - 1)   ?    .

   

u01    30-80 °C 80 °C

u02    10-65 °C 65 °C

u03  /  0 =  
1 =  

1 =  

u04   Economy/Comfort ( / ) 0 = Economy ( )
1 = Comfort ( )

0 = Economy ( )

u05   1=M , 5=M . 3

u06   0=   , 1, 2 0=   

u07   (Step, )   0-6 -
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  Info ( . 11 - 1)      u02    .
  Invio ( . 8 - 1):      u02.
  ( . 9  10 - 1)        10 °C   65 °C.
  Invio ( . 8 - 1)    .

 ,   Info ( . 11 - 1)   ?    .
 /  

  Info ( . 11 - 1)      u03    .
  Invio ( . 8 - 1):      u03.
  ( . 9  10 - 1)     (0)     (1).
  Invio ( . 8 - 1)    .

 ,   Info ( . 11 - 1)   ?    .
 ECO/COMFORT ( / )

/      (Comfort)     .
   (Economy)      .

  Info ( . 11 - 1)      u04    .
  Invio ( . 8 - 1)      u04.
  ( . 9  10 - 1)      Economy (0) ( )  Comfort (1)

( ).
  Invio ( . 8 - 1)    .

 ,   Info ( . 11 - 1)      .
  

  Info ( . 11 - 1)      u05    .
  Invio ( . 8 - 1)      .
  ( . 9  10 - 1)     :  1 (  )  5

(  ).

. 2   

  Invio ( . 8 - 1)    .
 ,   Info ( . 11 - 1)      .
  

  Info ( . 11 - 1)      u06    .
  Invio ( . 8 - 1)      u06.
  ( . 9  10 - 1)     :

• u06=0 (  ):      (230 VAC)  
  (  ). (    ).

• u06=1:         (230 VAC).
• u06=2:         (230 VAC).

  Invio ( . 8 - 1)    .
 ,   Info ( . 11 - 1)      .

 SUN P7 N
 - kW

SUN P12 N
 - kW

1 14 30

2 20 36

3 25 41

4 30 48

5 34 55
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   (Step, )   
  Info ( . 11 - 1)      u07    .
  Invio ( . 8 - 1):      (Step, )   .

• 1 =  
• 5 =  
• 0/FH =    /
• 6=   2

  Invio ( . 8 - 1)       .
 ,   Info ( . 11 - 1)      .

   (    )
       .      ,

 ?            .
   (    )

        .     
      .       ,

      .
   

A
       ( ),     “u06” (

*** '   ' on page 201 ***);          
  3.

. 3

               .

                .

 /              .

 Eco/Comfort ( / )         

  (off)  off       .
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         Info ( . 11 - 1) 10 . 

  /     “tS”, “In”, “Hi”  “rE”. “tS”    , “In” 
  “Hi”   , “rE”    .   ,  

    Info. 
“ts” -   

. 4
 

 
   

/
SUN P7 N

SUN P12 N

01 t01   0=
1=

0= 0=

02 t02     0=
1=

1= 1=

03 t03      0-200 Pa 51 Pa 51 Pa
04 t04     0-100

(1=4 )
8 (32 ) 8 (32 )

05 t05     (    t18=1  
t18=2)

0-100 5 5 

06 t06    0-255 150 150 
07 t07  (    )  

  
0-50 15 12 

08 t08       1 0-200 Pa 51 Pa 51 Pa
09 t09      1 0-100

(100=10 )
28 (2,8 ) 38 (3,8 )

10 t10       2 0-200 Pa 74 Pa 70 Pa
11 t11      2 0-100

(100=10 )
38 (3,8 ) 40 (4,0 )

12 t12       3 0-200 Pa 120 Pa 100 Pa
13 t13      3 0-100

(100=10 )
46 (4,6 ) 45 (4,5 )

14 t14       4 0-200 Pa 150 Pa 120 Pa
15 t15      4 0-100

(100=10 )
53 (5,3 ) 60 (6,0 )

16 t16       5 0-200 Pa 170 Pa 155 Pa
17 t17      5 0-100

(100=10 )
56 (5,6 ) 65 (6,5 )

18 t18     (   t02=1) 0=On/Off ( ./ .)
1=M
2=M  2

0=On/Off ( ./
.)

0=On/Off ( ./
.)

19 t19   2 0-255
(100=10 )

200 (20 ) 200 (20 )

20 t20   (  ) 0-50 (50=5 VDC) -- --
21 t21     0=

1=  On/Off ( ./
.)

0= 0=

22 t22   0-100 (100=1 VDC) 50 50
23 t23   1=P7/ECO 3.4 P

2=P12
3=ECO 5.5 P

1=P7/ECO 3.4 P 2=P12

24 P24      0=  
1=

0=  0=  

25 P25   1=  
2=A   
3=A   
4=

1 1

26 P26      (P25=1) 0-80 °C 30 °C 30 °C
     (P25=2) 0-80 °C 30 °C 30 °C
     (P25=3) 0-80 °C 30 °C 30 °C
     (P25=4) 0-80 °C 30 °C 30 °C

27 P27  
  

0-20 6 6 

28 P28   0-10 2 2 
29 P29  0=

1=
0= 0=
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   /        ,   . 
       Invio        

     / :     .
          Invio.
          Info.       
    Info 10     15 .

30 P30      
 (P25=1)

0-100 °C 35 °C 35 °C

     
 (P25=2)

0-100 °C 35 °C 35 °C

     
 (P25=3)

0-100 °C 35 °C 35 °C

     
 (P25=4)

0-100 °C 35 °C 35 °C

31 P31     31-90 °C 80 °C 80 °C
32 P32   (P25=1) -- -- --

      
(P25=2)

0-80 °C 40°C 40°C

      
(P25=3)

0-80 °C 40°C 40°C

      
(P25=4)

0-80 °C 40°C 40°C

33 P33     0-20 4 4 
34 P34    0-20 4 4 
35 P35      

 (P25=1)
-- -- --

     
 (P25=2)

55-65 °C 65 °C 65 °C

     
 (P25=3)

55-65 °C 65 °C 65 °C

     
 (P25=4)

-- -- --

36 P36   (P25=1) -- -- --
      

(P25=2)
0-20 °C 4 °C 4 °C

      
(P25=3)

0-20 °C 4 °C 4 °C

  (P25=4) -- -- --
37 P37   (P25=1) -- - --

       
 (P25=2)

70-85 °C 80 °C 80 °C

       
 (P25=3)

70-85 °C 80 °C 80 °C

      
   (P25=4)

50-75 °C 55 °C 55 °C

38 P38   Warm-up ( ) 
  (P25=1)

0-80 °C 0 °C 0 °C

  Warm-up ( ) 
  (P25=2)

0-80 °C 0 °C 0 °C

  Warm-up ( ) 
  (P25=3)

0-80 °C 0 °C 0 °C

    Comfort 
( ) (P25=4)

0-80 °C 55 °C 55 °C

39 P39   Warm-up ( ) 
  (P25=1)

0-20 °C 5 °C 5 °C

  Warm-up ( ) 
  (P25=2)

0-20 °C 5 °C 5 °C

  Warm-up ( ) 
  (P25=3)

0-20 °C 5 °C 5 °C

   Comfort ( ) 
(P25=4)

0-20 °C 20 °C 20 °C

40 P40      0-2 0 0
41 P41     (P25=1) 0-4 0 0
42 P42   (P25=1) -- -- --

   (P25=2) 0-7 0 0
   (P25=3) 0-7 0 0
  (P25=4) -- -- --
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“In” -  

      :

   /        ,   . 
      Invio     .   

,     .
          Invio.
          Info.       
    Info 10     15 .

“Hi” -  

                
(Ht),  10      (Hb).

  H1      ,    H10 
 .           

Opentherm.
   /     .      

 Invio     .
          Invio.

          Info.       
    Info 10     15 .

“rE” -  
    Invio    3 ,        

:       ,     .
           Info 10     15
.

t01 NTC   (°C) ?  5  125 °C

t02 NTC   (°C) ?  5  125 °C

t03 NTC    (°C) (    P25=2,  ) ?  5  125 °C

   (On/Off, ./ .) (    P25=4, 
    )

On/Off ( ./ .)

P04      (bar/10) 00-99 bar/10

P05   (Step, )   0-6

P06    (Pa) 00-255 Pa

P07      (Pa) 00-255 Pa (00   )

P08       (Pa) 00-255 Pa (00   )

C09  (On/Off ( ./ .)) On/Off ( ./ .)

F10  0-50

Ht           

H1  

H2  

H3  

H4  

H5  

H6  

H7  

H8  

H9  

H10  

Hb    
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             ,     
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           ,         
   ,     ,     .

,    ,            
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B
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2.
2.1  

        ,     ? .
  ,       ,      

     .       ,   .
        ,       

 ,             
 .

     ? ,   ,     
.

B
          

,         
 ,      ,  

      .
2.2   

 
                  

.               ,
           .

         ,  ,  
 ,             

.            ,   .
   .         cap. 4.4 "  "

(  ).         SFL,     .
            ?    

 .

B
          

  .
            

/      /  .
 ?   

       ?     .   ?  ?
 ,      20  21      (

   ).   FERROLI     ,   
 033001X0.

5 -   

�����
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      SUN P N  ao SFL
            SFL.   

      .
     ,  .

  “L”  “M”    “N”.   “E”    20 i 21,
  “T”   “V”    4  5.   “P”     “R”   “S”
 .

6

�
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      “Y”      “X”    -   
  “W”     /  .      

  7.
     ?      ,     u05

         .

7

8

 SUN P7 N SUN P12 N

  SFL SFL 3 SFL 4 SFL 5 SFL 6 SFL 7

  kW 24,9 33,4 41 48 55

  kW 22 30 36 42 48

a u05 2 5 3 4 5

�
��
���
��

�

�

�

��
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2.3  
        ;  , 

    “4    ”.     
      (  17)  .

            .    
   ,        .

      , 230 V/50 Hz.

B
          

,  ?     ,      
.  ,          

 ,          .
      ( : ?   / :   /  : -

)       .
2.4   

 
          ? ,         

        sez. 4.3  .
      ,       

,           ,   
      ,       
,             .

            :
•               .
•            .
•            .

 
   40             .
   ,      3    5 ,       

 .
        .

:
1.     .
2.     .
3.     .
4.       ( . 10 - 1)   3 .

-  “R” ( . 5 - 1)       (PELLET).
-   ,              

 5 .
-    ,         ( . 10 - 1)   3 ,   

   .
5.          (5 ),    

  .
6.       ( . 10 - 1)   3 .

-   “R”        .
7.        ,       4  

 
8.        ,       4  

   
9.        3 ,       
10.     ,     .
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2.5          
    

             
.        9 (       

 ).           (  17). 
   FERROLI.    ,   ,   

     ,           
  

9 -      

8    
9    
10   
11   
32     
42    
130     
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.        10 (      
).           (  17).  
  FERROLI.

  P25  "   "  3.
   ,   ,        

,              

10 -     

8    
9    
10   
11   
95   - 2     (  )

•     (230 VAC) =  
•     =   
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3.   
   ,     ,      

,     .        
            .

FERROLI        /  ,     
      .

3.1   
        ,      ,    

 ,      ?     :
  

•               .
•            ,     

             .
•    ,          .
•           .
•   .
•       .

A
    ( . 1 11) .

11 -  

 
•         .
•      sez. 2.4.
•    ( / ).
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1.               30 ; 

?         .
2.         
3.       (      ).
4.  :

• O2 ?  5%  9%
• CO ?  150  1000 ppm

 CO    ,        
.

A   ,   ,     ,  
 (   “   ” on page 203  Table 2, “   ,” on page 201).

5.      ,     ,  
      u05  1 (        2

 2.4).
6.        ,     t18 (   

 )
7.       u05    (    

 )
3.2

  

A
              

     .

A
          .  

        .
      ,      .

     :
•               ;
•    (      10 )    .

    

B
         ,   

     .
 

  (A)    (B).      , ,
  , .

12 -  

�

�
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  ,   (C)   ,     (D)  

  (E).
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3.3  
      .     ,  ( . 4

- 1)    .
        (   "A"):   

      "Ripristino" ( ) ( . 8 - 1)   1 ; 
   ,     .

     (   "F")      
 ?      . 

. 5 -  

A01     
 

     

     

        

      

     
 ,       

     

F02   
    ,    

    

     

A02    
    

      

     

A03      20-21   

A04   
 

        
   (10Pa)

  

     

F05   
   

       

   

    

F06    
( )       

F10     
(   )

 

       

  

F11    
 

 

       

  

F14   
 

        
  

F34     170V      

F37   
 

        
  

F42   
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4.    
4.1

14 -  SUN P7 N

15 -  SUN P12 N
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4.2      

16

1  
2  
3  
4  
5  
6
7
8  85°
9    
10
11   
12  
13
4.3   

SUN P7 N SUN P12 N

 0U2F6DXA 0U2F8DXA

  kW 34,1 55,0 (Q)

  kW 13,7 30,0 (Q)

  kg/h 7,2 11,6

  kg/h 2,9 6,3

  IP X0D X0D

 / V/ z 230/50 230/50

  W 100 100

     W 300 300

  kg 11 13,5

 l 195 323

 kg 140 226

  ( / . ) mm 6/35 6/35

    mbar -0,2 -0,2

�

�

�

�

�

�

�

�
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��

�

��

�

�

��



SUN P N

219SR
cod. 3541F710  -  Rev. 00  -  05/2017

4.4  

B
      " "  " “   

 .
          .

17 -  

:       ,     
 9-10.

A   
B  
C   
D  
E  
FR
16
32      (  )
34    
42     ( )
49   
72   ( )
95   ( )

•     (230 VAC) =  
•     =   

114    (  )
130      (  )
139   ( )
218  
239  
297   
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